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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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641,900. 1989/10/04. Bill Blass International LLC (a Delaware
limited liability company), 550 Seventh Avenue, New York, New
York 10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

Consent to the use of Bill Blass’ signature is of record.

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA220,532

Le consentement à l’utilisation de la signature de Bill Blass a été
enregistré.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA220,532 

667,518. 1990/10/02. Bill Blass International LLC (a Delaware
limited liability company), 550 Seventh Avenue, New York, New
York 10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

Consent to the use of BILL BLASS signature is of record.

WARES: Personal accessories namely wallets, purses,
handbags, waist bags, eyeglass cases, change purses, clutch
bags, belts, key cases, cigarette cases, hats, shoes, watchbands,
eyeglasses, sunglasses, luggage, namely briefcases, attaché
cases, suitcases, tote bags, sports bags, portfolios, cosmetic and
toiletry cases and bags, knapsacks, school bags, garment and suit
bags, executive stationery accessories, namely calendars,
appointment books, address books, notebooks, desk organizers,
desk blotters, pen sets, pencil cases, business card cases and
holders, blotters, bookmarks, swimwear and beachwear, namely
swimsuits, swimsuit cover-ups, and robes, caftans, shirt skirts,
shirts, hang-tops, skirts, shorts, pants, sandals, hats, sunglasses,
beach bags and towels. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA220,532

Le consentement à l’utilisation de la signature BILL BLASS a été
déposé.

MARCHANDISES: Accessoires de toilette, nommément
portefeuilles, bourses, sacs à main, sacoche de ceinture, étuis à
lunettes, porte-monnaie, sacs-pochettes, ceintures, étuis à clés,
étuis à cigarettes, chapeaux, chaussures, bracelets de montres,
lunettes, lunettes de soleil, bagagerie, nommément serviettes,
mallettes, valises, fourre-tout, sacs de sport, portefeuilles,
trousses et sacs de toilette et de cosmétiques, havresacs, sacs
d’écolier, sacs à vêtements et à costumes, articles de bureau pour
cadres supérieurs, nommément calendriers, carnets de rendez-
vous, carnets d’adresses, cahiers, range-tout, buvards,
ensembles de stylos, étuis à crayons, étuis et porte-cartes
d’affaires, buvards, signets, costumes de bain et vêtements de
plage, nommément maillots de bain, cache-maillots, et peignoirs,
cafetans, chemises-jupes, chemises, hauts tombants, jupes,
shorts, pantalons, sandales, chapeaux, lunettes de soleil, sacs de
plage et serviettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA220,532 

740,015. 1993/10/27. DARWIN MOLECULAR CORPORATION,
1631 220TH STREET SOUTHEAST, BOTHELL, WASHINGTON
98021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

DARWIN MOLECULAR 
The right to the exclusive use of the word MOLECULAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical products, namely pharmaceuticals for
the treatment of bacterial, viral, genetic, oncogenic, idiopathic,
and trauma-related diseases, disorders and conditions and/or
infectious diseases, disorders, and conditions, and/or
immunological and inflammatory diseases, disorders, and
conditions. SERVICES: Research and development services
relating to therapeutic and diagnostic products relating to human
diseases. Priority Filing Date: April 27, 1993, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/384354; 74/384355 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 08, 1998 under No. 2,209,312 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.

Demandes
Applications
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Le droit à l’usage exclusif du mot MOLECULAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
produits pharmaceutiques pour le traitement de maladies, de
troubles et d’états bactériens, viraux, génétiques, oncogènes,
idiopathiques, et reliés aux traumatismes, et/ou de maladies, de
troubles et d’états infectieux, et/ou de maladies, de troubles, et
d’états immunologiques et inflammatoires. SERVICES: Services
de recherche et de développement ayant trait aux produits
thérapeutiques et de diagnostic reliés aux maladies humaines.
Date de priorité de production: 27 avril 1993, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/384354; 74/384355 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 décembre 1998 sous le No. 2,209,312 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

795,647. 1995/10/20. VALU ENGINEERING, INC., 30152
Aventura, Rancho Santa Margarita, California 92688, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

VALU GUIDE 
The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Conveyor components, apparatus and instruments,
namely, conveyor wear belts, wear strips, drive beds, tab
modules, bevel modules, chain guides, serpentine chain return
systems, profiles and spacers, clips, chain return shoes and cross
rods, sprockets, roller chain guides, cable pulleys, cable guides,
rollers, conveyor roll end bearings, roller end bearings, roller
components, machined bearings and roller ends; rails and wear
strips for conveying or packaging apparatus; chain return systems
for conveying apparatus; clamps, brackets, tube ends, devices for
levelling conveying apparatus or packaging and support devices,
namely, threaded tube ends and caps, articulating adjustable
levelers, support adjustable levelers, vibration pads, lag hole
bases, threaded rods, sockets, adjustable glides, post caps,
connections for square tubing, tee leg ties, tripod bases, bipod
bases, sanitary legs, male and female ratchet handles, hinges,
handles, hand wheels, crank wheels, lobe knobs, knurled knobs
and digital position indicators. Used in CANADA since at least as
early as June 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, instruments et composants de
convoyeurs, nommément courroies d’usure de convoyeurs,
segments d’usure, tapis d’entraînement, modules-taquets,
modules en biseau, guide-chaînes, systèmes de retour de
chaînes en serpentin, profilés et pièces d’écartement, pinces,
patins de retour de chaînes et barres d’accouplement, pignons,
guide-chaînes de rouleaux, poulies pour câbles, guides-câbles,
rouleaux, roulements à galets d’extrémité de convoyeurs,
roulements à galets d’extrémité, composants de rouleaux,
extrémités de rouleaux et roulements usinés; rails et segments
d’usure pour appareils de transport ou d’emballage; systèmes de
retour de chaînes pour appareils de transport; brides de serrage,
supports, embouts de tubes, dispositifs de mise à niveau
d’appareils de transport ou de dispositifs d’emballage et de
soutien, nommément bouchons et embouts de tubes filetés,
dispositifs de mise à niveau articulés et réglables, dispositifs de
mise à niveau réglables de soutien, coussinets isolants, bases de
trous de tire-fonds, tringles filetées, douilles, patins réglables,
capuchons de poteaux, raccords pour tubes carrés, attaches de
pieds en té, bases de trépieds, bases de bipieds, pieds sanitaires,
clés à rochet mâles et femelles, charnières, poignées, volants de
manoeuvre, roues à manivelle, boutons d’arêtes, boutons moletés
et indicateurs de position numériques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1995 en liaison avec les
marchandises.

798,825. 1995/12/05. Ontario Restaurant Hotel & Motel
Association, 150 John Street, Suite 702, Toronto, ONTARIO,
M5V3C3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LYNDA P. S. COVELLO, (MARGOLIS COVELLO
LLP), 49 JACKES AVENUE, FIRST FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M4T1E2 

TASTE OF OTTAWA 
The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Organization, promotion and operation of an
indoor and/or outdoor showcase/tradeshow concept, or similar to
an indoor mall’s food court, at which a number of Ottawa area
restaurants display and serve their food demonstrating the variety
and multitude of restaurants available in the Ottawa area,
designed to promote and further the interests of the restaurant and
hospitality industry. (2) Promotion, organization, development,
production and marketing of the services of Ottawa area
restaurants and the management and operation of fairs, festivals,
and on-going food concessions. (3) An annual indoor and/or
outdoor culinary food and entertainment event including the
promotion, organization, development, production and marketing
of the services of others and the management and operation of
fairs, festivals, food concessions and restaurant displays. Used in
CANADA since July 04, 1995 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Organisation, promotion et exploitation d’une
exposition permanente/foire commerciale intérieure et/ou
extérieure, ou semblable à une aire de restauration de rue
piétonne intérieure, dans laquelle un certain nombre de
restaurants de la région d’Ottawa exposent et servent leurs mets,
en démontrant la variété et la multitude de restaurants disponibles
dans la région d’Ottawa conçue pour promouvoir et favoriser les
intérêts de l’industrie de la restauration et de l’hôtellerie. (2)
Promotion, organisation, développement, production et
commercialisation des marchandises et services de tiers, et
gestion et exploitation de salons professionnels, festivals et
comptoirs permanents de vente d’aliments. (3) Événement annuel
culinaire et de divertissements intérieur et/ou extérieur, y compris
promotion, organisation, développement, production et
commercialisation des marchandises et services de tiers, et
gestion et exploitation de salons professionnels, festivals,
comptoirs de vente d’aliments et stands de restaurant. Employée
au CANADA depuis 04 juillet 1995 en liaison avec les services.

801,410. 1996/01/10. H.O.P.E. (HELPING OTHER PEOPLE
EVERYWHERE), OTTAWA-CARLETON INC., 155 PRETORIA
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words HELPING OTHER
PEOPLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, hats, golf shirts, t-shirts, shorts,
jackets; promotional materials, namely, brochures, posters, flyers,
signage, press kits; novelty pins and buttons; volleyballs; mugs
and glassware; stickers. SERVICES: Organizing, promoting and
conducting fund-raising activities and events for the benefit of
charitable organizations. Used in CANADA since at least as early
as 1986 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HELPING OTHER PEOPLE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, polos de
golf, tee-shirts, shorts, vestes; matériel de promotion,
nommément brochures, affiches, prospectus, panneaux, dossiers
de presse; macarons et épinglettes de fantaisie; ballons de volley-
ball; grosses tasses et verrerie; autocollants. SERVICES:
Organisation, promotion et conduite d’activités et d’événements
de collecte de fonds au profit d’organismes de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

816,286. 1996/06/25. INTERNATIONAL UNION OF
BRICKLAYERS & ALLIED CRAFTWORKERS, 815 FIFTEENTH
STREET, N.W., WASHINGTON, D.C. 20005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

INTERNATIONAL UNION OF 
BRICKLAYERS & ALLIED 

CRAFTWORKERS 
The right to the exclusive use of the word UNION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information to its members and to the
public relating to management relations and union organization;
the representation of tradesworkers namely, professional
bricklayers, masonry and trowel trade workers, in the workplace
through unionization and collective bargaining. Used in CANADA
since at least as early as October 1995 on services. Benefit of
section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion aux membres et au public d’informations
ayant trait aux relations ouvrières-patronales et à l’organisation de
syndicats; représentation de travailleurs de métiers, nommément
briqueteurs professionnels, travailleurs en maçonnerie et
travailleurs des métiers de la truelle, sur les lieux de travail par la
syndicalisation et la négociation collective. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.
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817,430. 1996/07/18. The Counselors of Real Estate, (a Not-For-
Profit Organization), 430 NORTH MICHIGAN AVENUE,
CHICAGO, ILLINOIS 60611, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP, SUITE 700, 225 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing business networking, financial market and
business information for real estate professionals; education
programs namely classes, seminars, and lectures for real estate
professionals in the field of real estate; publication of books,
magazines, pamphlets, reports and newsletters for academia and
business, financial and real estate professionals in the field of real
estate. Priority Filing Date: February 01, 1996, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/051,864 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 22, 1999 under No. 2,254,642 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations de réseautage commercial
et de marchés financiers ainsi que de renseignements
commerciaux pour professionnels de l’immobilier; programmes
d’éducation, nommément classes, séminaires, et causeries pour
professionnels de l’immobilier dans le domaine de l’immobilier;
publication de livres, magazines, brochures, rapports et bulletins
pour le milieu universitaire et l’entreprise, professionnels des
finances et professionnels de l’immobilier dans le domaine de
l’immobilier. Date de priorité de production: 01 février 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/051,864 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 juin 1999 sous le No. 2,254,642 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

836,606. 1997/02/14. HRC CANADA INC., 79 WELLINGTON
STREET, AETNA TOWER, SUITE 3000, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HARD ROCK CAFE 
The right to the exclusive use of the word CAFE in respect of
entertainment services, namely amusement park and theme park
services; conducting exhibition services in the nature of festivals
and movie screenings; the presentation of live and recorded
music, film exhibition, television and video talk shows, and works
recorded on records, audio tapes, compact discs containing
music, videos and films; restaurant, bar, nightclub and restaurant
take-out services is disclaimed apart from the trade-mark. The
right to the exclusive use of the words HARD ROCK in respect of
printed materials, namely newsletters, pre-recorded audio tapes,
compact discs containing music, videos and films; and
entertainment services namely amusement park and theme park
services, conducting exhibition services in the nature of festivals
and movie screenings; the presentation of live and recorded
music, film exhibition, television and video talk shows, and works
recorded on records, audio tapes, compact discs, videos and films
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes, compact discs containing
music, videos and films; jewelry, namely decorative tie pins and
lapel pins of non-precious metals; also including badge pins, guitar
pins, watches; printed materials, namely newsletters, menus,
notecards and post cards; fanny packs and back packs; clothing,
namely t-shirts, shirts, sweatshirts, polo shirts, sport shirts, shorts,
jackets, caps, belts and sunvisors; toys, namely stuffed animals.
SERVICES: Entertainment services, namely amusement park
and theme park services; conducting exhibition services in the
nature of festivals and movie screenings; the presentation of live
and recorded music, film exhibition, television and video talk
shows, and works recorded on records, audio tapes, compact
discs, videos and films; restaurant, bar, nightclub and restaurant
take-out services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en liaison avec les
services de divertissement, nommément services de parcs
d’attractions et de parcs d’amusement; tenue de services de
présentations sous forme de festivals et de sélections
cinématographiques; présentation de musique en direct et
enregistrée, présentation de films, d’émissions-débats à la
télévision et sur vidéo, et d’oeuvres enregistrées sur disques,
bandes sonores, disques compacts contenant de la musique, des
vidéos et des films; services de restaurant, de bar, de boîte de nuit
et de mets à emporter en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots HARD ROCK en
liaison avec les publications imprimées, nommément bulletins,
bandes sonores préenregistrées, disques compacts contenant de
la musique, des vidéos et des films; et services de divertissement,
nommément services de park d’attractions et de parc
d’amusement, tenue de services de présentation sous forme de
festivals et de sélections cinématographiques; présentation de
musique en direct et enregistrée, présentation de films,
d’émissions-débats à la télévision et sur vidéo, et d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts
contenant de la musique, des vidéos et des films en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bandes sonores, disques compacts
préenregistrés contenant de la musique, des vidéos et des films;
bijoux, nommément épingles de cravates et épinglettes en métaux
ordinaires; y compris insignes, chevilles d’accord de guitare,
montres; publications imprimées, nommément bulletins, menus,
cartes de correspondance et cartes postales; sacs bananes et
sacs à dos; vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, polos, chemises sport, shorts, vestes,
casquettes, ceintures et visières; jouets, nommément animaux
rembourrés. SERVICES: Services de divertissement,
nommément services de parcs d’attractions et de parcs
d’amusement; tenue de services de présentation sous forme de
festivals et de sélections cinématographiques; présentation de
musique en direct et enregistrée, présentation de films,
d’émissions-débats à la télévision et sur vidéo, et d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts
contenant de la musique, des vidéos et des films; services de
restaurant, de bar, de boîte de nuit et de restaurant de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

837,715. 1997/02/26. CTV Inc., P.O. Box 9, Station O, Toronto,
ONTARIO, M4A2M9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CTV TELEVISION INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTN: LINDA VANDERKOLK, P.O. BOX 9,
STATION "O", TORONTO, ONTARIO, M4A2M9 

CTV NEWS ONE 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Videotape, video disc, CD ROM and kinescope
recordings of television programs; aural and visual programmes in
black and white and colour for transmission by any
electromagnetic means of conducted or broadcasted
transmission, namely films, video tapes, discs and cassettes and
digitally recorded contrivances. SERVICES: Distribution of visual,
audio, and audio visual programming and related programming
services; multimedia services, namely the provision of
entertainment, news and information offered by way of multimedia
applications including CD ROMS, databases, the Internet,
computers, television and other means of communication; Internet
services, namely the provision of entertainment news and
information to the public offered through the medium of the
Internet; information management and messaging services;
transmission of sound and/or images in black and white and colour
by all electromagnetic means, whether conducted or broadcast for
visual or aural reception, together with television network services;
recording for visual and aurally received, conducted or broadcast
transmission of messages or programmes through all available
commercial means, namely films, video tapes, discs, digitally
recorded contrivances and cassettes. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo, vidéodisques, disques CD
ROM et cinégrammes d’émissions télévisées; programmes
sonores et visuels en noir et blanc, et en couleur pour fins de
transmission par tout moyen électronique de transmission par
conduction ou diffusion, nommément films, bandes vidéo, disques
et cassettes, et dispositifs d’enregistrement numérique.
SERVICES: Distribution de programmes visuels, sonores et
audiovisuels; services multimédias, nommément fourniture de
divertissement, de nouvelles et d’informations, au moyen
d’applications multimédias, y compris de disques CD-ROM, de
bases de données, de l’Internet, d’ordinateurs, de la télévision et
d’autres moyens de communication; services d’Internet,
nommément fourniture de divertissement, de nouvelles et
d’informations au public, au moyen de l’Internet; services de
gestion de l’information et de messagerie électronique;
transmission de sons et/ou d’images en noir et blanc, et en
couleur par tous les moyens électroniques, que ce soit par
conduction ou diffusion, pour fins de réception visuelle ou sonore,
concurremment avec des services de réseaux télévisés;
enregistrement pour fins de réception visuelle et sonore, de
transmission par conduction ou diffusion de messages ou de
programmes par tous les moyens commerciaux disponibles,
nommément films, bandes vidéo, disques, dispositifs
d’enregistrement numérique et cassettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

839,574. 1997/03/17. A JOINT VENTURE OF MARK KRANTZ,
W.T. BEARD AND JEFF BEARD, ROUTE 2 BC 33, CALDWELL,
TEXAS 77836, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word SHADE with respect to
tinted eye wear excluding sunglasses and parts thereof, namely,
sports goggles, safety glasses, prescription glasses, face shields
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Eye wear and tinted eye wear excluding sunglasses and
parts thereof, namely, sports goggles, safety glasses, prescription
glasses, face shields. Priority Filing Date: September 18, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
167,788 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 20, 1999 under No.
2,263,402 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHADE en ce qui concerne la
lunetterie teintée excluant les lunettes de soleil et les pièces
connexes, nommément lunettes de sport, lunettes de protection,
verres correcteurs, masques protecteurs en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunetterie et lunetterie teintée excluant les
lunettes de soleil et les pièces connexes, nommément lunettes de
sport, lunettes de protection, verres correcteurs, masques
protecteurs. Date de priorité de production: 18 septembre 1996,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/167,788 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous
le No. 2,263,402 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

852,582. 1997/07/31. SWISH MAINTENANCE LIMITED, 2060
FISHER DRIVE, PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FACTO 
WARES: Cleaners, namely, cleaning detergents for use in food
processing and industrial plants, steam cleaning, pressure
washers, floor scrubbers and exterior vehicle washing, for
cleaning oils and grease from metal assemblies, engine
carburetors and machine parts, cleaning dirty, rusting surfaces
and surfaces for subsequent painting or finishing, for cleaning
plastics, rubber, porcelain, concrete, cleaning scales deposit
stains, tile, grout; detergents, namely, detergents for soil removal
from metal surfaces of engines and heavy equipment for cleaning
concrete floors for cleaning mass transit vehicles and airplanes
with hard surfaces for removing road film, carbon exhaust deposits
and bug residue from painted surfaces of vehicles; degreasers
and solvents, namely degreasers and solvents for penetrating,
dissolving, dispersing and removing heavy oil, gum, bug deposits,
grease, tar, ink soils and soot, paints, sealers, primers, graffiti
marks from hard surfaces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs, nommément détergents
nettoyants utilisés dans les installations industrielles et de
transformation de produits alimentaires, pour le nettoyage à la
vapeur, pour les nettoyeurs à haute pression, pour les appareils à
nettoyer les planchers et pour le lavage extérieur de véhicules,
pour le nettoyage d’huiles et de graisses d’ensembles en métal,
de carburateurs de moteur et de pièces de machines, pour le
nettoyage de surfaces sales et rouillées et de surfaces pour
peinture ou finition subséquente, pour le nettoyage de matières

plastiques, de caoutchouc, de porcelaine, de béton, pour le
nettoyage de taches de tartre, de carreaux, de coulis; détergents,
nommément détergents pour l’élimination de la saleté de surfaces
de métal de moteurs et pour matériel de nettoyage lourd pour
planchers de béton, pour le nettoyage de véhicules de transport
en commun et d’avions à surfaces dures, pour l’enlèvement de
saletés provenant de la route, de dépôts d’échappement de
carbone et de résidus d’insectes sur les surfaces peintes de
véhicules; dégraisseurs et solvants, nommément dégraisseurs et
solvants pour pénétrer dans l’huile visqueuse, la gomme, les
dépôts d’insectes, la graisse, le goudron, les taches d’encre et la
suie, les peintures, les agents de scellement, les apprêts, les
marques de graffiti sur les surfaces dures, les dissoudre, les
disperser et les enlever. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

856,511. 1997/09/18. GOLD, INC. A COLORADO
CORPORATION, 4999 OAKLAND STREET, DENVER,
COLORADO 80239, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Children’s and infants’ safety and comfort items,
namely, head support pads, changing pads, high-chair pads, car
seat covers, seat belt strap covers, infant carriers, crib sheet
protectors, teething guards, backpacks; children’s and infants’ tote
bags; children’s and infants’ clothing namely underwear, boxers,
tights, hosiery and swimsuits; children’s and infants’ footwear;
children’s and infants’ headwear namely baseball caps, knit hats
and sun hats. (2) Car cover seats and seat belt straps for children
and infants; furniture and furniture accessories for children and
infants, namely, head support pads, changing pads, high-chair
pads, infant carriers, and teething guards; children and infant
clothing, namely, underwear, boxers, tights, hosiery, and
swimsuits; children’s and infant’s footwear; children’s and infant’s
headwear namely baseball caps, knit hats and sun hats. Used in
CANADA since at least as early as March 1997 on wares (1).
Priority Filing Date: May 16, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/293,304 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 22, 1998 under No. 2,212,404 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Articles de sécurité et de confort pour
enfants et bébés, nommément coussins de soutien de la tête,
coussins à langer, coussins de chaise haute, housses de siège
d’automobile, couvre-ceinture de siège, porte-bébé, protège-
draps pour lits d’enfant, éléments de protection pour période de
dentition, sacs à dos; fourre-tout pour enfants et bébés; vêtements
pour enfants et bébés, nommément sous-vêtements, caleçons
boxeur, collants, bonneterie et maillots de bain; articles
chaussants pour enfants et bébés; coiffures pour enfants et
bébés, nommément casquettes de base-ball, chapeaux de tricot
et chapeaux de soleil. (2) Housses de siège d’automobile et
ceintures de siège pour enfants et bébés; meubles et accessoires
de meubles pour enfants et bébés, nommément coussins de
soutien de la tête, coussins à langer, coussins de chaise haute,
porte-bébé, et éléments de protection pour période de dentition;
vêtements pour enfants et bébés, nommément sous-vêtements,
caleçons boxeur, collants, bonneterie, et maillots de bain; articles
chaussants pour enfants et bébés; coiffures pour enfants et
bébés, nommément casquettes de base-ball, chapeaux de tricot
et chapeaux de soleil. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 16 mai 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/293,304 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 décembre 1998 sous le No.
2,212,404 en liaison avec les marchandises (2).

859,361. 1997/10/22. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MODEL’S CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of personal growth
and development, namely; providing young ladies with training in
hair and skin care, fashion and bearing or carriage of the body.
Used in CANADA since at least as early as September 15, 1997
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 1995
under No. 1,892,393 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine du
développement et de l’épanouissement personnels, nommément
fourniture aux jeunes femmes d’une formation sur les soins des
cheveux et de la peau, la mode et le port ou la tenue corporels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
septembre 1997 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 1995 sous le No. 1,892,393
en liaison avec les services.

873,335. 1998/03/25. COTY CANADA INC., 1255 TRANS-
CANADIENNE, DORVAL, QUEBEC, H9P2V4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MINTHERAPHY 
WARES: Skin care products, namely, foaming facial cleanser,
skin toner, eye makeup remover, moisturizing lotion, moisturizing
creme, soothing moisture mask, clarifying mask, eye mask, eye
cream, night cream, wrinkle removing skin care preparations,
body lotion including foot lotion, anti-aging cream, sun block
cream, sun screen cream, suntanning cream, facial exfoliating
preparations, lip treatment preparations, tinted moisturizer, self
tanning preparations, color cosmetics, namely, foundations,
concealer, loose face and body powder, compact face powder,
powder blush, creme blush, eyeshadow, creme eye shadow,
eyeliner, mascara, eyebrow powder, eyebrow gloss and grooming
preparations, lipstick, lip pencils, lip gloss, nail polish, nail base
and top coat polishes, and lip balm; fragrances, namely, eau de
toilette, eau de parfum, body mist including foot sprays and
perfume; and bath products, namely, bath and shower gel,
fragrant bath soap, perfumed body creme, body exfoliating
preparations, including foot scrubs and foot soaks, bath beads,
bath oil, body oil, and body and hair shampoo, potpourri and
incense sticks; scented candles and aromatic oils; fragrant room
spray. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
nettoyant moussant pour le visage, tonique pour la peau,
démaquillant pour les yeux, lotion hydratante, crèmes
hydratantes, masque hydratant lénitif, masque clarifiant, masque
pour les yeux, crème pour les yeux, crème de nuit, préparations
pour atténuer les rides de la peau, lotions pour le corps, y compris
lotions pour les pieds, crème anti-rides, écran total en crème,
écran solaire en crème, crème de bronzage, préparations
exfoliantes pour le visage, préparations pour le traitement des
lèvres, hydratant teinté, préparations d’autobronzage,
cosmétiques de couleur, nommément fonds de teint, cache-cerne,
poudre libre pour le visage et le corps, poudre faciale compacte,
fard à joues en poudre, fard à joues en crème, ombres à
paupières, ombre à paupières en crème, eye-liner, fard à cils,
poudre pour sourcils, brillant pour sourcils et préparations de
toilettage, rouge à lèvres, crayons à lèvres, brillant à lèvres, vernis
à ongles, base pour les ongles et vernis protecteur, et baume pour
les lèvres; fragrances, nommément eau de toilette, eau de parfum,
bruine pour le corps, y compris aérosols pour les pieds et parfums;
et produits pour le bain, nommément gel pour le bain et la douche,
savon de bain parfumé, crèmes parfumées pour le corps,
préparations exfoliantes pour le corps, y compris exfoliant pour les
pieds et solutions de trempage pour les pieds, perles pour le bain,
huile pour le bain, huile pour le corps, et shampoing pour le corps
et les cheveux, pot-pourri et bâtonnets d’encens; chandelles
parfumées et huiles aromatiques; aérosol parfumé pour pièces.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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874,946. 1998/04/15. THE CANADIAN PAYROLL
ASSOCIATION, 1867 YONGE STREET, SUITE 801,
TORONTO, ONTARIO, M4S1Y5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

JOBCONNECT 
SERVICES: Providing job placement services for others on the
Internet. Used in CANADA since at least as early as June 30,
1997 on services.

SERVICES: Fourniture de services de placement pour des tiers
sur Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1997 en liaison avec les services.

876,751. 1998/04/29. THE ESTATE OF DIANA, PRINCESS OF
WALES REPRESENTED BY THE HONOURABLE MRS.
FRANCES SHAND KYDD AND THE LADY SARAH
McCORQUODALE, GRANGE FARM, STOKE ROCHFORD,
GRANTHAM, LINCOLNSHIRE NG33 5BD, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE PEOPLE’S PRINCESS 
WARES: (1) Perfumery, namely perfume, cologne, toilet water;
toilet preparations, namely essential oils for personal use;
cosmetics, namely facial makeup, eye makeup, lipsticks, nail
varnish and polish, beauty masks; cosmetic kits consisting of one
ore more of the foregoing cosmetic or toilet preparations; (2)
Amusement apparatus, namely amusement park rides, video
game machines, hand held video games; cameras and cases;
animated cartoons; pre-recorded compact discs, containing
music, educational information, entertainment and educational
games; computer software, namely computer programs to enable
the user to download music, educational information,
entertainment and educational games from a pre-recorded
compact disc and from the Internet; computers; photographic
darkrooms and darkroom equipment, namely developing tanks
and developing reels, lighting stands and umbrellas, enlargers;
metal detectors; nautical, equipment, namely divers’ equipment,
namely diving suits, skin diving masks, scuba diving masks, diving
helmets, diving gloves, and diving tanks; safety and protective
wear, namely protective clothing, namely, shirts, pants, jackets,
coats; protective footwear, namely safety boots, safety shoes;
protective headgear, namely safety hats, caps, helmets; and
protective eyewear, namely safety eyeglasses, safety goggles;
holograms; juke boxes; musical automata (coin-operated); radios;
audio and video transmitting and receiving apparatus, namely
audio and video receivers, radio and telephone transmitters;
sound recording apparatus, namely audio tape records, audio
cassette recorders, compact disc recorders; sound reproduction
apparatus, namely sound effect recorders and players, musical
sound recordings, namely pre-recorded musical tapes, cassettes
and discs; eyeglass frames; eyeglass cases, eyeglass chains,

eyeglass lenses; swimming equipment, namely swim boards and
floats for recreational use, swim fins, swim goggles, swim masks,
swim gloves, swimming aids, namely inflatable rings, arm floats
and water wings, life vests, life preservers; vehicle safety
apparatus, namely vehicle seat safety restraints; telephone
apparatus, namely telephone answering machines, intercoms,
telephones, cellular telephones, radio telephones; vacuum
cleaners; video recorders, video players, pre-recorded video
disks, pre-recorded video tapes, pre-recorded video films; video
output games machines for use with television receivers; slide and
overhead projectors; protection devices for personal use against
accidents, namely safety helmets, safety protective pads, safety
harnesses, harnesses for babies and children; transparencies; (3)
Precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, namely plates, baskets, boxes, cases, drinking
containers, trays, coins, candlesticks, figurines, medals and
medallion, key rings and fobs; gold and silver wares, namely
jewellery, rings, watches, brooches, chains, pendants, necklaces,
bracelets, anklets, earrings, charms, trinkets, clocks; containers of
precious metal, namely plates, baskets, boxes and cases; coins,
candlesticks, figurines, medals, key rings, napkin holders, napkin
rings, tie pins, lapel pins, ornamental pins, cufflinks, powders
compacts, vases, candelabra; silverplate, china and glass
ornaments and tableware, namely plates, cups, saucers, dishes,
trays, candlesticks, figurines, boxes and cases, key rings, napkin
holders, napkin rings, vases, candelabra; drinking vessels,
namely cups, glasses, goblets and tankards; napkin holders,
ornamental pins, badges, powder compacts, vases, candelabra,
napkin rings, silverplate; jewellery, namely earrings, cuff-links,
chains, charms, bracelets, brooches, pins, rings and trinkets;
imitation gold ornaments; precious and semi-precious stones,
namely diamonds, pearls, pearls made of ambroid; horological
and chronometric instruments, namely watches, clocks; (4) Paper,
cardboard and goods made from these materials, namely albums,
atlases, babies’ napkins; bookends; bookmarkers, books,
calendars, confetti, embroidery patterns, engravings, etchings,
figurines of paper mache, stationery, namely writing paper,
envelopes, notecards, writing pads; greeting and announcement
cards, lithographs, namely for educational and information
purposes; magazines, periodicals, newspapers, pamphlets,
paperweights, patterns for making clothes, photographs, pictures,
place mats of paper, playing cards, portraits, postage stamps,
postcards, posters, graphic reproductions, seals, stamps; song
books, terrestrial globes, toilet paper, paper towels, paper
handkerchiefs, typewriters, paintings, writing and drawing
materials and apparatus, namely writing ink, inkstands, inkwells,
pens, pencils, boxes for pens and pencils, pen cases, pen holders,
pencil cases, pencil holders, writing paper, diaries, envelopes,
notelets, correspondence sheets, correspondence stationery,
geographical maps, stickers, writing desks, tables, writing slopes
and easels; boxes of pens, boxes of cardboard or paper,
geographical maps, inkstands and inkwells; diaries; pen cases
and holders, pens and pencils; stickers; (5) clothing, namely
dresses, skirts, pants, shirts, blouses, sweaters, cardigans, T-
shirts, sweatshirts, sweatpants, shorts, leggings, suits, jackets,
coats, vests, lingerie, underwear, hosiery, belts, gloves,
swimsuits, bathing suits, beach coverups, swim trunks; footwear,
namely shoes, boots, slippers, sandals; headgear, namely hats, 
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caps, visors, scarves; (6) games and playthings, namely dolls, toy
stuffed animals, board games, card games, puppets, dolls
houses, theatrical masks, dolls’ beds, dolls’ clothes, dolls’ feeding
bottles, dolls’ rooms and accessories, marionettes; SERVICES:
charitable fund raising services. Priority Filing Date: December
05, 1997, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,152,758
in association with the same kind of wares (2), (4). Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Parfumerie, nommément parfum, eau de
Cologne, eau de toilette; préparations de toilette, nommément
huiles essentielles pour les soins du corps; cosmétiques,
nommément maquillage, maquillage pour les yeux, rouge à
lèvres, vernis et laque à ongles, masques de beauté; nécessaires
de cosmétiques composés d’un ou de plusieurs des cosmétiques
ou des préparations de toilette susmentionnés. (2) Appareils de
divertissement, nommément manèges, machines de jeux vidéo,
jeux vidéo portatifs; appareils-photo et étuis; dessins animés;
disques compacts préenregistrés, contenant de la musique, de
l’information éducative, des jeux de divertissement et des jeux
éducatifs; logiciels, nommément programmes informatiques pour
permettre à l’utilisateur de télécharger de la musique, de
l’information éducative, des jeux de divertissement et des jeux
éducatifs d’un disque compact préenregistré et d’Internet;
ordinateurs; chambres noires photographiques et matériel de
chambre noire, nommément cuves de développement et bobines
de développement, supports d’éclairage et ombrelles,
agrandisseurs; détecteurs de métal; matériel nautique,
nommément matériel de plongée, nommément combinaisons de
plongée, masques de plongée en apnée, masques de plongée,
casques de plongée, gants de plongée et réservoirs de plongée;
vêtements de sécurité et de protection, nommément vêtements de
protection, nommément chemises, pantalons, vestes, manteaux;
chaussures de protection, nommément bottes de sécurité,
chaussures de sécurité; coiffures de protection, nommément
casques de sécurité, casquettes, casques; et lunetterie de
protection, nommément lunettes de sécurité; hologrammes,
phonos mécaniques; automates à musique (payants); appareils-
radio; appareils de transmission et de réception audio et vidéo,
nommément récepteurs audio et vidéo, émetteurs radio et
téléphoniques; appareils d’enregistrement du son, nommément
magnétophones à bande, magnétophones à cassettes,
enregistreurs de disque compact; appareils de reproduction
sonore, nommément enregistreurs et lecteurs d’effets sonores;
enregistrements sonores de musique, nommément bandes,
cassettes et disques de musique préenregistrés; montures de
lunettes; étuis à lunettes, chaînettes pour lunettes, lentilles de
lunettes; matériel de natation, nommément planches de natation
et flotteurs pour usage récréatif, palmes de plongée, lunettes de
natation, masques de natation, gants de natation, aides à la
natation, nommément anneaux gonflables, flotteurs pour les bras
et flotteurs, gilets de sauvetage, articles de sauvetage; appareils
de sécurité pour véhicules, nommément dispositifs de retenue
pour sièges de véhicule; appareils téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, interphones, téléphones, téléphones
cellulaires, radiotéléphones; aspirateurs; magnétoscopes,
lecteurs vidéo, vidéodisques préenregistrés, bandes vidéo
préenregistrées, films vidéo préenregistrés; machines de jeux
vidéo pour utilisation avec des récepteurs de télévision;

projecteurs de diapositives et rétroprojecteurs; dispositifs de
protection contre les accidents pour usage personnel,
nommément casques de sécurité, tampons de protection, harnais
de sécurité, harnais pour bébés et enfants; transparents; métaux
précieux purs et alliés et marchandises en métaux précieux ou
recouverts de ces derniers, nommément plaques, paniers, boîtes,
étuis, contenants à boire, plateaux, pièces de monnaie,
chandeliers, figurines, médailles et médaillons, anneaux à clés et
breloques; marchandises en or et en argent, nommément bijoux,
anneaux, montres, broches, chaînes, pendentifs, colliers,
bracelets, socquettes, boucles d’oreilles, breloques, bibelots,
horloges; contenants en métal précieux, nommément assiettes,
paniers, boîtes et étuis; pièces de monnaie, chandeliers, figurines,
médailles, anneaux à clés, porte-serviettes de table, anneaux
pour serviettes de table, épingles à cravate, épingles de revers,
épinglettes décoratives, boutons de manchettes, poudriers,
vases, candélabres; ornements et ustensiles de table en argent,
en porcelaine et en verre, nommément assiettes, tasses,
soucoupes, plats, plateaux, chandeliers, figurines, boîtes et étuis,
anneaux à clés, porte-serviettes de table, anneaux pour serviettes
de table, vases, candélabres; récipients à boire, nommément
tasses, verres, gobelets et chopes; porte-serviettes de table,
épinglettes décoratives, insignes, poudriers, vases, candélabres,
anneaux pour serviettes de table, articles en argent; bijoux,
nommément boucles d’oreilles, boutons de manchettes, chaînes,
breloques, bracelets, broches, épingles, anneaux et bibelots;
ornements en imitation d’or; pierres précieuses et semi-
précieuses, nommément diamants, perles, perles en ambroïne;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres, horloges. (3) Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément plaques, paniers, boîtes, étuis, contenants à boire,
plateaux, pièces de monnaie, chandeliers, figurines, médailles et
médaillons, anneaux à clés et breloques; marchandises en or et
en argent, nommément bijoux, anneaux, montres, broches,
chaînes, pendentifs, colliers, bracelets, socquettes, boucles
d’oreilles, breloques, bibelots, horloges; contenants en métal
précieux, nommément assiettes, paniers, boîtes et étuis; pièces
de monnaie, chandeliers, figurines, médailles, anneaux à clés,
porte-serviettes de table, anneaux pour serviettes de table,
épingles à cravate, épingles de revers, épinglettes décoratives,
boutons de manchettes, poudriers, vases, candélabres;
ornements et ustensiles de table en argent, en porcelaine et en
verre, nommément assiettes, tasses, soucoupes, plats, plateaux,
chandeliers, figurines, boîtes et étuis, anneaux à clés, porte-
serviettes de table, anneaux pour serviettes de table, vases,
candélabres; récipients à boire, nommément tasses, verres,
gobelets et chopes; porte-serviettes de table, épinglettes
décoratives, insignes, poudriers, vases, candélabres, anneaux
pour serviettes de table, articles en argent; bijoux, nommément
boucles d’oreilles, boutons de manchettes, chaînes, breloques,
bracelets, broches, épingles, anneaux et bibelots; ornements en
imitation d’or; pierres précieuses et semi-précieuses, nommément
diamants, perles, perles en ambroïne; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément montres, horloges. (4) Papier,
carton et articles constitués de ces matériaux, nommément
albums, atlas, serviettes de table pour bébés; serre-livres; signets,
livres, calendriers, confettis, motifs de broderie; gravures, eaux-
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fortes, figurines de papier mâché, papeterie, nommément papier
à lettres, enveloppes, cartes de correspondance, blocs-
correspondance; cartes de souhaits et faire-part, lithographies,
nommément à des fins éducatives et d’information; magazines,
périodiques, journaux, brochures, presse-papiers, patrons pour la
confection de vêtements, photographies, tableaux, napperons en
papier, cartes à jouer, portraits, timbres-poste, cartes postales,
affiches, reproductions graphiques, sceaux, timbres; livres de
chansons, globes terrestres, papier hygiénique, essuie-tout,
papiers-mouchoirs, machines à écrire, peintures, matériel et
instruments d’écriture et de dessin, nommément encre à écrire,
écritoires, encriers, stylos, crayons, boîtes pour stylos et crayons,
étuis à stylos, porte-plume, étuis à crayons, porte-crayons, papier
à écrire, agendas, enveloppes, papier petit format, feuilles de
correspondance, papeterie de correspondance, cartes
géographiques, autocollants, pupitres, tables, tables inclinées et
chevalets; boîtes de stylos, boîtes en carton ou en papier, cartes
géographiques, écritoires et encriers; agendas; étuis à stylos et
porte-stylos, stylos et crayons; autocollants. (5) Vêtements,
nommément robes, jupes, pantalons, chemises, chemisiers,
chandails, cardigans, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, shorts, caleçons, costumes, vestes, manteaux,
gilets, lingerie, sous-vêtements, bonneterie, ceintures, gants,
maillots de bain, costumes de bain, cache-maillots, caleçons de
bain; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
pantoufles, sandales; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, visières, foulards. (6) Jeux et articles de jeu,
nommément poupées, animaux jouets rembourrés, jeux de table,
jeux de cartes, marionnettes, maisons de poupée, masques de
théâtre, lits de poupée, vêtements de poupée, biberons de
poupée, chambres de poupée et accessoires, marionnettes.
SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance. Date
de priorité de production: 05 décembre 1997, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,152,758 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

880,350. 1998/06/05. MARK ALAN GARRON, 57 REDWOOD
LANE, UNIONVILLE, ONTARIO, L3R3Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WEB NATION 
The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Web site design services. Used in CANADA since at
least as early as July 02, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception de sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juillet 1996 en
liaison avec les services.

885,229. 1998/07/23. PENDLETON WOOLEN MILLS, INC., 220
N.W. BROADWAY STREET, PORTLAND, OREGON 97209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Men’s wear, namely, shirts, jackets, coats, trousers,
lounging robes, mufflers, socks, and caps; and women’s wear,
namely, coats, jackets, shirts, shorts, slacks, lounging robes,
dresses, blouses and sweaters. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares. Priority Filing Date: February
12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/433,031 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,296,846 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA126,274

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, vestes, manteaux, pantalons, tenues de détente,
cache-col, chaussettes et casquettes; et vêtements pour dames,
nommément manteaux, vestes, chemises, shorts, pantalons
sport, tenues de détente, robes, chemisiers et chandails.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/433,031 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,296,846 en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA126,274 
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885,231. 1998/07/23. PENDLETON WOOLEN MILLS, INC., 220
N.W. BROADWAY STREET, PORTLAND, OREGON 97209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Men’s wear, namely, shirts, jackets, coats, trousers,
lounging robes, mufflers, socks, and caps; and women’s wear,
namely, coats, jackets, shirts, shorts, slacks, lounging robes,
dresses, blouses and sweaters. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares. Priority Filing Date: February
12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/432,877 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,322,306 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA126,274

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
chemises, vestes, manteaux, pantalons, tenues de détente,
cache-col, chaussettes et casquettes; et vêtements pour dames,
nommément manteaux, vestes, chemises, shorts, pantalons
sport, tenues de détente, robes, chemisiers et chandails.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/432,877 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,322,306 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA126,274 

887,837. 1998/08/19. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLEY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of all of the reading matter in
connection with the services of operation of a travel agency and
the word POINTS in connection with the services of retail
department store and catalogue sales services; reward program
for frequent shoppers is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional products namely, pens, pencils, coffee
mugs, mouse pads, note pads, tote bags and baseball caps.
SERVICES: Retail department store and catalogue sales
services; reward program for frequent shoppers; operation of a
travel agency. Used in CANADA since at least as early as July 25,
1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en rapport avec
les services d’exploitation d’une agence de voyage et le mot
POINTS en rapport avec les services de magasin à rayons et les
services de vente par catalogue; programme de récompense pour
acheteurs assidus en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits publicitaires, nommément stylos,
crayons, chopes à café, tapis de souris, blocs-notes, fourre-tout et
casquettes de baseball. SERVICES: Services de magasin à
rayons et de vente par catalogue; programme de récompense
pour acheteurs assidus; exploitation d’une agence de voyage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 juillet
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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887,838. 1998/08/19. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
DEPARTMENT 766, 3333 BEVERLEY ROAD, HOFFMAN
ESTATES, ILLINOIS 60719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of all of the reading matter in
connection with the services of operation of a travel agency and
the word POINTS in connection with the services of retail
department store and catalogue sales services; reward program
for frequent shoppers is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional products namely, pens, pencils, coffee
mugs, mouse pads, note pads, tote bags and baseball caps.
SERVICES: Retail department store and catalogue sales
services; reward program for frequent shoppers; operation of a
travel agency. Used in CANADA since at least as early as June
27, 1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en rapport avec
les services d’exploitation d’une agence de voyage et le mot
POINTS en rapport avec les services de magasin à rayons et les
services de vente par catalogue; programme de récompense pour
acheteurs assidus en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits publicitaires, nommément stylos,
crayons, chopes à café, tapis de souris, blocs-notes, fourre-tout et
casquettes de baseball. SERVICES: Services de magasin à
rayons et de vente par catalogue; programme de récompense
pour acheteurs assidus; exploitation d’une agence de voyage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 juin
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

888,395. 1998/08/25. SAUDI ARABIAN OIL COMPANY, 1
EASTERN AVENUE, DHAHRAN 31311, SAUDI ARABIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SAUDI ARAMCO 
The right to the exclusive use of the word SAUDI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Petrochemicals and polymers for industrial use;
antifreeze and coolants; rust and corrosion inhibitors; automatic
transmission fluids; brake fluid; fuels and lubricants derived from
petroleum; crude oil; refined petroleum products; petroleum and
petroleum products namely, industrial oils and greases, lubricating
oils and greases, motor oils, petroleum and mineral waxes and
wax compounds; hydrocarbon fuels in liquid and gaseous form,
automotive fuels, diesel fuel, gasoline, aviation fuel, ethane,
butane, and propane fuel gas; petroleum illuminants; synthetic
lubricants. SERVICES: Automobile service station services, retail
convenience store services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAUDI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pétrochimiques et polymères pour
usage industriel; antigel et liquides de refroidissement; produits
antirouille et anticorrosion; fluides à transmissions automatiques;
liquide pour freins; carburants et lubrifiants dérivés du pétrole;
huile brute; produits pétroliers raffinés; pétrole et produits dérivés
du pétrole, nommément huiles et graisses industrielles, huiles et
graisses de lubrification, huiles à moteur, cires de pétrole et
minérales et composés de cire; combustibles hydrocarbonés sous
forme liquide et gazeuse, carburants pour automobiles, carburant
diesel, essence, carburant aviation, éthane, butane, et gaz
combustible de propane; compositions éclairantes de pétrole;
lubrifiants synthétiques. SERVICES: Services de station-service,
services de dépanneurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

893,551. 1998/10/16. Imperial Chemical Industries PLC, P. O.
Box 1883, Wexham Road, Slough PDO, Berkshire SL2 5FD,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INSPIRATIONS FOR YOUR HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paints, house paints, varnishes,
enamels, lacquers, stains; preservatives against rust and against
the deterioration of wood. SERVICES: Retail merchandising of
home decorating articles and supplies; operation of retail stores
specializing in the sale of interior and exterior paints. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures d’intérieur et d’extérieur, peintures
de bâtiment, vernis, peintures émail, laques, teintures; anti-rouille
et produits de préservation du bois. SERVICES: Marchandisage
au détail d’articles et de fournitures de décoration de maison;
exploitation de magasins spécialisés dans la vente de peintures
d’intérieur et d’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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893,970. 1998/10/21. AGASSIZ BREWING COMPANY LTD., 24
Terracon Place, Winnipeg, MANITOBA, R2J4G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CATFISH CREAM ALE 
The right to the exclusive use of the phrase CREAM ALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer, ale, lager, pilsner, draft. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’expression CREAM ALE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière, ale, lager, pilsen, bière pression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,155. 1998/11/03. THOR TECH, INC. A CORPORATION OF
THE STATE OF NEVADA, SUITE 800, VALLEY PLAZA BANK,
300 SOUTH FOURTH STREET, LAS VEGAS, NEVADA 89101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CUB 
WARES: RVs, namely camping trailers. Priority Filing Date: July
21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/522,604 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,484,151 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules de plaisance, nommément tentes-
caravanes. Date de priorité de production: 21 juillet 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/522,604 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No.
2,484,151 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

897,056. 1998/11/18. ODL, INCORPORATED A MICHIGAN
CORPORATION, 215 EAST ROOSEVELT AVENUE, ZEELAND,
MICHIGAN 49464, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ENTRY POINT 

WARES: Window shades and blinds. Priority Filing Date: August
31, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/545,662 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 21, 2000 under
No. 2,406,942 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores à enroulement automatique. Date de
priorité de production: 31 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/545,662 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 novembre 2000 sous le No. 2,406,942 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,191. 1998/11/20. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RICH BLEND 
WARES: Coffee and coffee extracts, grain based and chicory
based coffee substitutes and extracts of coffee substitutes. Used
in CANADA since at least as early as 1982 on wares. Benefit of
section 12(2) is claimed on wares.

MARCHANDISES: Café et extraits de café, substituts de café à
base de céréales et à base de chicorée et extraits de substituts de
café. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982
en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de
la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises.

897,642. 1998/11/27. Optimer Performance Fibers, Inc., 403
Marsh Lane, Wilmington, Delaware 19804, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DRI-RELEASE 
WARES: (1) Yarn, textiles, and synthetic fibers; polyester and
cotton blend fabrics for use in the manufacture of linens and
clothing; bath, bed and table linen, namely, sheets, comforters,
comforter covers, duvet covers, mattress pads and covers, towels,
table cloths, napkins, table runners, placemats, dish cloths, pot
holders; appliance covers. (2) Clothing, namely boxer shorts,
bras, underwear briefs, clothing caps, clothing golf shirts, gym
shorts, gym suits, jeans, clothing jerseys, jogging suits, knit shirts,
warmup suits, sweat shorts, sweatpants, sweat shirts, sweat suits, 
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sweat socks, thermal underwear, tennis wear, tank tops,
tracksuits, underclothes, undergarments, uniforms, and V-neck
sweaters. (3) Fabrics; and yarn, textile and synthetic fibers; bath,
bed and table linens namely, sheets, comforters, comforter
covers, duvet covers, mattress pads and covers, towels, table
cloths, napkins, table runners, placemats, dish cloths, pot holders,
appliance covers; clothing namely, sock anklets, athletic shoes
and boots, athletic uniforms, balloon pants, bandannas,
bandeaux, neck bands, sweat bands, wrist bands, bathing suits,
bathing trunks, bathrobes, beach cover-ups, beachwear, bed
jackets, Bermuda shorts, cloth bibs, ski bibs, bikinis, blazers,
blouses, body shapers, body suits, booties, bottoms, boxer shorts,
toe boxes, bras, brassieres, breeches, underwear briefs, baby
bunting, camisoles, capes, shower caps, cardigans, chaps,
chemises, coveralls, cover-ups, cloth diapers, infant cloth diapers,
sport coats, suit coats, top coats, dresses, dressing gowns,
dungarees, dusters, flight suits, frocks, foundation garments,
girdles, gloves, ski gloves, golf shirts, gowns, dressing gowns,
nightgowns, gym shorts, gym suits, head bands, clothing hoods,
infantwear, jackets, jeans, clothing jerseys, jodhpurs, jogging
suits, jumpers, jumpsuits, kerchiefs, kimonos, knee highs
knickers, knit shirts, lab coats, leggings, leotards, lingerie, lounge
wear namely, robes, housecoats, dressing gowns; miniskirts,
suits, play suits, ski suits, snow suits, vested suits, warm-up suits,
swaddling clothes, sweat shorts, sweatpants, sweat shirts, sweat
suits, sweaters, turtleneck sweaters, sweatsocks, swim trunks, T-
shirts, tangas, teddies, tennis wear namely, shirts, shorts, skirts;
thermal socks, thermal underwear, tights, togas, topcoats, halter
tops, tank tops, clothing tops, tracksuits, trousers, tunics,
turtleneck, underpants, uniforms, unitards, V-neck sweaters,
vests, fishing vests, leg warmers, and clothing wraps; footwear
namely, shoes, boots, slippers, sandals; headwear namely, hats,
caps, visors. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1), (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
19, 2001 under No. 2,462,890 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on September 11, 2001 under No. 2,488,034 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Fil, produits en tissu, et fibres
synthétiques; tissu mélange de polyester et de coton pour la
fabrication de linge de maison et de vêtements; linge de bain, de
lit et de table, nommément draps, édredons, housses d’édredon,
housses de couette, couvre-matelas et housses de matelas,
serviettes, nappes, serviettes de table, chemins de table,
napperons, linges à vaisselle, poignées de batterie de cuisine;
housses d’électroménager. (2) Vêtements, nommément caleçons
boxeur, soutiens-gorge, caleçons, casquettes, polos de golf,
shorts de gymnastique, tenues de gymnaste, jeans, jerseys,
tenues de jogging, chemises en tricot, costumes de
réchauffement, shorts d’entraînement, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, survêtements, chaussettes d’entraînement,
sous-vêtements isolants, vêtements de tennis, débardeurs,
tenues d’entraînement, sous-vêtements, uniformes et chandails à
encolure en V. (3) Tissus; et fil, textile et fibres synthétiques; linge
de bain, de lit ou de table, nommément draps, édredons, housses
d’édredon, housses de couette, couvre-matelas et housses de
matelas, serviettes, nappes, serviettes de table, chemins de table,
napperons, linges à vaisselle, poignées de batterie de cuisine,
housses d’électroménager; vêtements, nommément socquettes,

souliers et bottes d’athlétisme, uniformes d’athlétisme, pantalons
bouffants, bandanas, bandeaux, tours du cou, bandeaux
antisudation, serre-poignets, maillots de bain, caleçons de bain,
robes de chambre, cache-maillots, vêtements de plage, liseuses,
bermudas, bavoirs en tissu, dossards de ski, bikinis, blazers,
chemisiers, gaines, corsages-culottes, bottillons, bas, caleçons
boxeur, bouts durs, soutiens-gorge, culottes, slips, burnous pour
bébés, cache-corsets, capes, bonnets de douche, cardigans,
protège-pantalons, robes chemisiers, combinaisons, cache-
maillot, couches en tissu, couches pour bébés en tissu, manteaux
de sport, vestons, pardessus, robes, robes de chambre,
salopettes, peignoirs, combinaisons de vol, blouses, sous-
vêtements de maintien, gaines, gants, gants de ski, polos de golf,
jaquettes, sauts-de-lit, robes de nuit, shorts de gymnastique,
tenues de gymnaste, bandeaux, capuchons, vêtements pour
bébés, vestes, jeans, jerseys, jodhpurs, tenues de jogging,
chasubles, combinaisons-pantalons, mouchoirs de tête, kimonos,
mi-bas, culottes de golf, chemises en tricot, sarraus de laboratoire,
caleçons, léotards, lingerie, tenues de détente, nommément
peignoirs, robes d’intérieur, robes de chambre; minijupes,
costumes, costumes pour jouer, costumes de ski, habits de neige,
complets trois pièces, survêtements, langes, shorts
d’entraînement, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
survêtements, chandails, chandails à col roulé, chaussettes de
sport, caleçons de bain, tee-shirts, mini-slips, combinés-culottes,
vêtements de tennis, nommément chemises, shorts, jupes;
chaussettes isolantes, sous-vêtements isolants, collants, toges,
pardessus, corsages bain-de-soleil, débardeurs, hauts, tenues
d’entraînement, pantalons, tuniques, cols roulés, caleçons,
uniformes, unitards, chandails à encolure en V, gilets, gilets de
pêche, bas de réchauffement, et châles; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001
sous le No. 2,462,890 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No.
2,488,034 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,001,511. 1999/01/08. DEEPAK PAHWA, DOING BUSINESS
AS ARCTIC INDIA SALES, 20 RAJPUR ROAD, DELHI 110054,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2467

February 06, 2002 15 06 février 2002

WARES: Energy recovery ventilators; fresh air preconditioners;
treated fresh air units; air handling units for treating fresh air, heat
recovery wheels; roto for recovering [sensible and latent
{enthalpy}] energy from waste energy of conditioning equipment to
improve/maintain/enhance quality of indoor air in conditioned
spaces such as hotels, hospitals, commercial buildings,
auditoriums and all other types of conditioned spaces; parts and
accessories for all of the foregoing wares, namely, sensors and
monitors for sensing and monitoring indoor air quality, filters, fans,
controls, digital panels and seals. Used in CANADA since at least
as early as October 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs à récupération d’énergie;
appareils de préconditionnement de l’air frais; appareils d’air frais
traité; appareils pour le traitement de l’air frais, roues de
récupération de chaleur; rotor pour la récupération d’énergie
(d’enthalpie sensible et latente) provenant d’énergie gaspillée
d’équipements de conditionnement pour améliorer/maintenir la
qualité de l’air intérieur dans des espaces conditionnés tels
qu’hôtels, hôpitaux, bâtiments commerciaux, auditoriums et tous
les autres types d’espaces conditionnés; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées, nommément
capteurs et moniteurs pour détecter et surveiller la qualité de l’air
intérieur, filtres, ventilateurs, contrôles, panneaux numériques et
joints d’étanchéité. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,001,690. 1999/01/18. SPACE ASSETS CORPORATION, 1020
VICTORIA AVENUE EAST, THUNDER BAY, ONTARIO,
P7C1B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 799,
STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P8 
 

The right to the exclusive use of the words SPACE ASSETS
CORPORATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The establishment and implementation of policies
and practices on an international basis to facilitate, encourage and
monitor the protection of outer space resources. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPACE ASSETS
CORPORATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Mise sur pied et mise en oeuvre de polices et de
pratiques sur une base internationale pour faciliter, encourager et
surveiller la protection des ressources en milieu extra-terrestre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,001,949. 1999/01/12. L’OREAL SOCIÉTÉ ANONYME, 14,
RUE ROYALE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RETI.C 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for face, body and hands. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,004,567. 1999/02/05. DORATEX S.P.A., VIA ACQUAFREDDA
8, VISANO (BRESCIA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Clothing, namely, pantyhose, socks, knitwear namely
sweaters, sweaters, sports, shirts, t-shirts, pullovers, cardigans,
jackets, shirts, pants, chinos, boots, shoes. Used in ITALY on
wares. Registered in ITALY on October 28, 1996 under No.
691,247 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bas-culottes,
chaussettes, tricots, nommément chandails, vêtements de sport,
chemises, tee-shirts, pulls, cardigans, vestes, chemises,
pantalons, pantalons en twill, bottes, chaussures. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le
28 octobre 1996 sous le No. 691,247 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,004,923. 1999/02/12. INFORMATION LONDON, BOX 65,
GALLERIA LONDON, 355 WELLINGTON STREET, LONDON,
ONTARIO, N6A3N7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PAUL D. KITELEY, (HARRISON PENSA),
450 TALBOT STREET, P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO,
N6A4K3 
 

The right to the exclusive use of the words LONDON; INFO; ON;
CA; CANADA’S and CONNECTED is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Printed Material namely; business cards, letterhead,
stationery, newsletters, brochures, conference brochures,
newspaper articles, slides, overheads. (2) CD ROM’s featuring
information and reference material relating to services in the City
of London. SERVICES: (1) Operation of an information and
reference service for the residents of the City of London and the
surrounding area regarding community resources and services.
(2) Operation as a clearinghouse to disseminate information to the
residents of London and the surrounding area since March 1998.
(3) Reviewing services provided by municipal, provincial, and
federal governments and into similar categories and
disseminating such data to the public. (4) Collecting, collating and
disseminating data from governments, charities, non profit
organizations, and to provide that information to the general
public. (5) Packaging information to educate and inform youth as
to the benefit of volunteerism. Used in CANADA since March 1998
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONDON; INFO; ON; CA;
CANADA’S et CONNECTED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
cartes de visite, en-tête de lettres, articles de papeterie, bulletins,
brochures, documents de conférence, articles de journaux,
diapositives, transparents. (2) Disques CD-ROM contenant de
l’information et des documents de référence ayant trait aux
services dans la ville de London. SERVICES: (1) Exploitation d’un
service de renseignements et de référence pour les résidents de
la ville de London et de ses environs, concernant les ressources
et services communautaires. (2) Exploitation d’un centre
d’informations pour diffuser de l’information aux résidents de
London et de ses environs, depuis mars 1998. (3) Services
d’examen fournis par les instances municipales, les
gouvernements provinciaux et fédéral, et entrant dans des
catégories semblables, et diffusion des données de cet examen
au public. (4) Collecte, classement et diffusion de données des

gouvernements, des oeuvres de bienfaisance, des organismes
sans but lucratif, et fourniture de cette information au grand public.
(5) Intégration d’information pour éduquer et informer les jeunes
de l’avantage retiré du bénévolat. Employée au CANADA depuis
mars 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,005,063. 1999/02/12. IREM SOFTWARE ENGINEERING INC.,
655 FUKUDOME-MACHI, MATTO-SHI, ISHIKAWA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

R-TYPE DELTA 
WARES: (1) Machines/instruments for use in amusement parks/
pleasure grounds, namely park rides; video game machines for
commercial use; slot machines; cinematographic films; slide films/
transparencies; video game cartridges, video game disks, video
game software, video game tape cassettes; video game machines
for personal use. (2) Game machines. SERVICES: (1) Repair/
maintenance of computers (including central processing units;
programmed-data-carrying electronic circuits/magnetic discs/
magnetic tapes; and peripheral equipment for computers). (2)
Designing; computer programming/maintenance of computer
software; rental/leasing of computers (including central
processing units; programmed-data-carrying electronic circuits/
magnetic discs/magnetic tapes; and peripheral equipment for
computers). Priority Filing Date: November 16, 1998, Country:
JAPAN, Application No: 10-98628 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in JAPAN on wares and on services. Registered in JAPAN
on January 28, 2000 under No. 4356428 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines/instruments à utiliser dans les
parcs d’attractions/aires de loisirs, nommément manèges;
appareils de jeux vidéo pour usage commercial; machines à sous;
films cinématographiques; diapositives/acétates; cartouches de
jeux vidéo, disques de jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo,
cassettes de jeux vidéo; appareils de jeux vidéo pour usage
personnel. (2) Appareils de jeux. SERVICES: (1) Réparation/
maintenance d’ordinateurs (y compris unités centrales de
traitement; circuits électroniques programmés de données/
disques magnétiques/bandes magnétiques; et équipement
périphérique pour ordinateurs). (2) Conception; programmation/
maintenance de logiciels; location/crédit-bail d’ordinateurs (y
compris unités centrales de traitement; circuits électroniques
programmés de données/disques magnétiques/bandes
magnétiques; et équipement périphérique pour ordinateurs). Date
de priorité de production: 16 novembre 1998, pays: JAPON,
demande no: 10-98628 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: JAPON le 28 janvier 2000 sous le
No. 4356428 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,005,410. 1999/02/16. Thomson Multimedia Inc., 10330 N.
MERIDIAN STREET, INDIANAPOLIS, INDIANA 46290, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: CD-ROMs containing service information for consumer
electronics products. Priority Filing Date: September 16, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
554,182 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques CD-ROM contenant des
renseignements d’entretien sur les produits électroniques grand
public. Date de priorité de production: 16 septembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/554,182 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,576. 1999/02/17. XOXO Clothing Company, Incorporated
(a Delaware Corporation), 1411 Broadway, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Eyeglasses and sunglasses; leather goods, namely
luggage, wallets and business card holders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil; articles en cuir,
nommément bagages, portefeuilles et porte-cartes de visite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,945. 1999/03/17. COHEN BROWN PICTURE COMPANY,
INC., 11444 WEST OLYMPIC BOULEVARD, FIFTH FLOOR,
LOS ANGELES, CALIFORNIA 90046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words COHEN and
MANAGEMENT GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture films, pre-recorded videotapes and
videodiscs, pre-recorded compact discs containing digital
information for the display of filmed products (DVD), pre-recorded
audio tapes and digital audio tapes, and CD-ROMS in the field of
banking, brokerage, mortgage, insurance and finance; and
magazines, newsletters, books, printed course materials, namely,
printed charts, looseleaf note books and handouts, instructional
sheets, and booklets, in the field of banking, brokerage, mortgage,
insurance and finance. SERVICES: (1) Business management
and consulting services for the banking, brokerage, mortgage,
insurance, and financial industries; educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of banking, brokerage, mortgage, insurance and finance and
distributing course materials in connection therewith; developing
and disseminating educational materials for others in the field of
banking, brokerage, mortgage insurance and finance; and
providing an interactive computer data base in the field of banking,
brokerage, mortgage, insurance and finance; and computer
services, namely, providing an on-line bulletin board in the field of
banking, brokerage, mortgage, insurance and finance. (2)
Educational services, namely, conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the field of banking, brokerage,
mortgage, insurance and finance and distributing course materials
in connection therewith; developing and disseminating
educational materials for others in the field of banking, brokerage,
mortgage, insurance and finance. (3) Business management and
consulting services for the banking, brokerage, mortgage,
insurance, and financial industries. Used in CANADA since at
least as early as August 1998 on wares and on services (1).
Priority Filing Date: November 05, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,416 in association
with the same kind of services (2); November 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,420 in
association with the same kind of services (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2), (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 27, 2001 under No.
2,437,928 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA under
No. 2,468,758 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots COHEN et MANAGEMENT
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, bandes vidéo et
vidéodisques préenregistrés, disques compacts préenregistrés
contenant de l’information numérique pour l’affichage des produits
filmés (DVD), bandes sonores et bandes audionumériques, et
disques CD-ROM préenregistrés dans le domaine des opérations
bancaires, du courtage, des hypothèques, de l’assurance et des
finances; et revues, bulletins, livres, documents de cours,
nommément graphiques, cahiers à feuilles mobiles et circulaires,
feuillets d’instruction, et livrets, dans le domaine des opérations
bancaires, du courtage, des hypothèques, de l’assurance et des
finances. SERVICES: (1) Services de gestion et de consultation
commerciales pour les secteurs des opérations bancaires, du
courtage, des hypothèques, de l’assurance et des finances;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires,
de conférences et d’ateliers dans les domaines des opérations 
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bancaires, du courtage, des hypothèques, de l’assurance et des
finances, et distribution de matériel de cours en rapport avec ces
domaines; élaboration et diffusion matériel éducatif pour des tiers
dans les domaines des opérations bancaires, du courtage, des
hypothèques, de l’assurance et des finances; et fourniture d’une
base de données informatiques interactive dans les domaines des
opérations bancaires, du courtage, des hypothèques, de
l’assurance et des finances; et services d’informatique,
nommément fourniture d’un babillard en ligne dans les domaines
des opérations bancaires, du courtage, des hypothèques, de
l’assurance et des finances. (2) Services éducatifs, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans les domaines des opérations bancaires, du courtage, des
hypothèques, de l’assurance et des finances, et distribution de
matériel de cours en rapport avec ces domaines; élaboration et
diffusion de matériel éducatif pour des tiers dans les domaines
des opérations bancaires, du courtage, des hypothèques, de
l’assurance et des finances. (3) Services de gestion et de
consultation commerciales pour les secteurs des opérations
bancaires, du courtage, des hypothèques, de l’assurance et des
finances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 05 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,416 en
liaison avec le même genre de services (2); 05 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,420 en
liaison avec le même genre de services (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous
le No. 2,437,928 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE sous le No. 2,468,758 en liaison avec les services
(2).

1,010,339. 1999/03/29. BATESVILLE SERVICES, INC., One
Batesville Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MAKING EVERY FUNERAL 
MEANINGFUL 

The right to the exclusive use of the word FUNERAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed brochures and pamphlets featuring information
about the value of the funeral ceremony; point-of-purchase
displays featuring information about the value of the funeral
ceremony. SERVICES: Funeral planning services. Priority Filing
Date: October 22, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/575,076 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,491,115 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUNERAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures et prospectus contenant des
renseignements sur le montant de funérailles; présentoirs de
points de vente afficheurs contenant des renseignements sur le
montant de funérailles. SERVICES: Services de planification
d’obsèques. Date de priorité de production: 22 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575,076 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 2001 sous le No. 2,491,115 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,011,326. 1999/04/09. Medi Plus National Inc., Bay #14, 6325 -
12 Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PATRICK J.
MCGOVERN, (PARLEE, MCLAWS), 3400 PETRO-CANADA
CENTRE, 150 - 6TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3Y7 
 

The right to the exclusive use of the words RX CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food supplements, namely: vitamin compounds with
iron, vitamin compounds with minerals, multi-vitamin compounds
with iron, multiple vitamins and minerals, cod liver oil, halibut liver
oil, calcium lactate, ferrous gluconate, ferrous sulphate, multi-
vitamins and vitamins in all forms, mineral supplements, calcium
supplements, brewer’s yeast, calcium and magnesium, garlic and
parsley, garlic capsules, odourless garlic oil capsules, gelatin
capsules, ginseng capsules, lecithin, oatbran fibre and wheat
germ capsules, children’s vitamins, namely: multi vitamins in
tablet and liquid form; medicinal minerals, salt substitutes and
sugar substitutes; medicinal preparations, namely: analgesic
preparations, sedatives, antacid preparations, antiseptics,
antibiotics, ointments, tonics, cough and cold remedies namely:
throat lozenges, cough syrups, decongestants; flu treatments in
powder capsule and liquid form, gelatin capsules, kaolin pectin
preparations, saccharin, appetite suppressant preparation,
nausea suppressant preparation, triple antibiotic ointment,
petroleum jelly, calamine lotion, castor oil, distilled water, epsom
salts, glycerin, hydrogen peroxide, isopropyl alcohol, rubbing
alcohol, witch hazel, mineral oil, throat lozenges and sprays;
cough and cold capsules, cough and cold powders and lozenges,
cough and cold syrups with codeine, nasal sprays, antihistamines;
antacids and anti-nauseant remedies, laxatives, anti-diarrhoeal 
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liquids; alcohol and alcohol pads, first aid cream and ointment and
liquids; medicinal products, namely: ammonia spirit, cascara elixir,
camphor spirit, camphorated oil, close oil, friar’s balsam, hydrogen
peroxide, rubbing alcohol, mercurochrome, oil of winter green,
olive oil, peppermint spirit, strawberry extract, tincture of iodine,
tincture of myrrh, alum, borax, boric acid, citric acid, salts of lemon,
sea salt, sulphur, tartaric acid, almond oil, castor oil, glycerine,
mineral oil, epsom salts, salt peter, dermatological preparations
namely: skin moisturizers, liniments, namely: analgesic rubs;
suppositories namely: hemorrhoidal treatments; eye, ear and
nose remedies and accessories, namely: ear ache drops, saline
solution, sunglasses, eyeglass chains, eyeglass cords, eyeglass
hinge rings, eyeglass repair kits, eyeglass straps, nose clips and
swim goggles; baby care and safety products, namely: baby
powder, baby oil, baby shampoo, bath oil, baby bath oils, baby
lotion, baby wipes, baby swabs, baby bottles, disposable bottles,
baby bottle liners and baby hot water bottles, cutlery, juice cups,
trainer cups, nipples, rings; bibs, baby products, namely: pacifiers,
teethers, gum soothers, nursers; baby safety products, namely:
cabinet slide locks, safety latches and security shock stops, cord
guards and corner guards; baby toys and accessories, namely:
bath toys, rattles, squeeze toys and wobble trees, educational toys
and puzzles, toy bags; baby scissors, bath spout covers, diaper
pail deodorizers, diaper pins, diapers, plush toys, baby bottle
liners, diapers, cups, spoons, dishes, forks, nail clippers, scissors
and combs, hair brushes, thermometers, automobile signs,
toothbrushes, bottle brushes, bibs, plastic clothes hangers, baby
pants, baby socks and booties, face cloths, receiving blankets,
quilted pads, nightgowns, towels and sleepers; and safety
accessories, namely: nasal aspirators, walking harnesses,
refrigerator door locks, door knobs, cabinet locks, corner guards,
thermometers, electrical outlet guards and locks, safety shock
stops, safety latches, night lights, safety stove knobs, appliance
latches, toilet latches, cabinet latches, slam guards and cord
guards; cleaning preparations, namely: disinfectant spray,
dishwashing detergent, dishwasher detergent, household
cleaning preparations, laundry detergent, all purpose cleaning
preparations, glass cleaning preparations; disposable
incontinence products, namely: briefs, shields, undergarments,
and bed underpads, bathroom tissue, tampons, maxi-pads, panty
shields and liners; sport products, namely: athletic supporters,
back supports, tennis elbow support, thigh shapers, wrist shaper,
wrist support, ankle supports, elbow supports, knee supports,
elastic bandages and splints, swimming caps; housewares,
namely: sandwich bags, matches, garbage bags, mesh bags,
disposable dishes and cutlery, light bulbs and plastic wrap, paper
towels, facial tissue, beverage cups and glasses, plastic cutlery,
plastic plates, drinking straws, rubber gloves, plastic clothes
hangers, wash cloths; electrical and scientific apparatus, namely:
bathroom scales, night lights, vaporizers, heating pads,
humidifiers and air conditioners, infrared heating; clothing,
namely: panty hose and socks; stationery products, namely: plain
writing paper, ruled writing paper, typing paper, envelopes, report
covers, writing paper, typing paper, and memo paper in pads,
rulers, paper clips, thumb tacks, push pins, staples, pencil
sharpeners, erasers, locks, hole punches, reinforcements, rubber
bands, scissors, staple removers and utility knives; hand tools,
namely: household scissors, safety scissors, barber scissors,
thinning scissors, mirrors, paint brushes; personal hygiene

products, namely: sponges and puffs for the face; sponges and
loofa for the body and bath; eye makeup applicators and brushes;
face, blush and lip brushes; cushioned surfacing boards, cuticle
knives, cuticle pushers, emery boards, emery finishing discs,
manicure brushes, manicure sticks, nail buffers nail scissors,
cuticle scissors, nail clippers, cuticle clippers, nail files, nail polish
corrector, nail white pencils and sharpeners, blackhead removers,
cosmetic pencil sharpeners, eyebrow tweezers, eyelash curlers,
hair brushes, hair combs, hair curling accessories, namely: curl
papers, curler perm rods and rollers, hair clips and pins; hair gels
and glazes, sunscreen, pre-brushing dental rinses, hand and body
lotions, facial cleansers, scrub masks, bath additives namely: bath
salts, fragrances and bubble baths; cotton balls, skin lotion,
shaving cream, vitamin E skin cream; feminine hygiene
accessories, namely: douches and vaginal syringes; toiletries,
namely: oils, deodorants, shampoos, rinses, sprays, lotions,
shaving creams, nail polish removers, dentifrices and mouthwash,
foaming milk bath, hair conditioners, namely: cream rinses and
liquid conditioning rinses; toothbrushes and dental floss; razors;
razor blades; musical tooth brushes; audio visual products,
namely: colour films; video cassettes; video tapes; food products,
namely: nuts, both in tins and bags; microwave popcorn; soda pop
and non-alcohol fruit based drinks, fruit cocktail and potato chips,
juices. Used in CANADA since September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RX CENTRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément :
composés de vitamines avec fer, composés de vitamines avec
minéraux, composés multi-vitamines avec fer, vitamines multiples
et minéraux, huile de foie de morue, huile de foie de flétan, lactate
de calcium, gluconate ferreux, sulfate ferreux, multi-vitamines et
vitamines sous toutes formes, suppléments minéraux,
suppléments de calcium, levure de bière, calcium et magnésium,
ail et persil, capsules d’ail, capsules d’ail sans odeur, capsules de
gélatine, capsules de ginseng, lécithine, capsules de fibres de son
d’avoine et de germe de blé, vitamines pour enfants, nommément
: multi-vitamines en comprimés et en liquide; minéraux
médicinaux, substituts de sel et substituts de sucre; préparations
médicinales, nommément : préparations analgésiques, sédatifs,
préparations antiacides, antiseptiques, antibiotiques, onguents,
toniques, remèdes contre la toux et le rhume, nommément :
pastilles pour la gorge, sirops contre la toux, décongestionnants;
produits pour le traitement de la grippe en poudre, capsules et
liquide, capsules de gélatine, préparations de pectine de kaolin,
saccharine, préparation coupe-faim, préparation anti-nausée,
onguent antibiotique triple, pétrolatum, lotion calamine, huile de
ricin, eau distillée, sels d’Epsom, glycérine, peroxyde
d’hydrogène, alcool isopropylique, alcool à friction, hamamélis,
huile minérale, pastilles pour la gorge et vaporisateurs; capsules
contre la toux et le rhume, poudres et pastilles contre la toux et le
rhume, sirops contre la toux et le rhume avec codéine,
vaporisateurs nasaux, antihistaminiques; antiacides et remèdes
anti-nausée, laxatifs, liquides anti-diarrhée; alcool et tampons à
l’alcool, crème et onguent et liquides pour premiers soins; produits
médicinaux, nommément : alcoolat d’ammoniac, élixir de cascara,
alcoolat de camphrées, huile de camphrées, essence de girofle,
teinture de benjoin, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction,
mercurochrome, essence de gaulthéria, huile d’olive, alcoolat de
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menthe poivrée, extrait de fraises, teinture d’iode, teinture de
myrrhe, alun, borax, acide borique, acide citrique, sels de citron,
sel de mer, soufre, acide tartrique, huile d’amande, huile de ricin,
glycérine, huile minérale, sels d’Epsom, salpêtre, préparations
dermatologiques, nommément : hydratants pour la peau,
liniments, nommément : analgésiques à frictionner; suppositoires,
nommément : produits pour le traitement des hémorroïdes;
remèdes et accessoires pour les yeux, les oreilles et le nez,
nommément : gouttes pour maux d’oreilles, solution saline,
lunettes de soleil, chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes,
anneaux d’articulation pour lunettes, trousses de réparation de
lunettes, sangles de lunettes, pince-nez et lunettes de natation;
produits de soin et de sécurité pour bébés, nommément : poudre
pour bébés, huile pour bébés, shampoing pour bébés, huile pour
le bain, huiles de bain pour bébés, lotion pour bébés,
débarbouillettes pour bébés, tampons pour bébés, biberons,
biberons jetables, sacs pour biberons et bouillottes pour bébés,
coutellerie, tasses à jus, tasses pour bébés, tétines, anneaux;
bavoirs, produits de soins pour bébé, nommément : suces,
anneaux de dentition, suces pour soulager les gencives,
dispositifs d’allaitement; produits de sécurité pour bébés,
nommément : loquets coulissants pour armoires, loquets de
sécurité et butoirs de sécurité, protège-cordons et protecteurs de
coins; jouets et accessoires pour bébés, nommément : jouets pour
le bain, hochets, jouets à presser et arbres oscillants, casse-tête
et jouets éducatifs, sacs jouets; ciseaux pour bébés, couvercles
pour becs de baignoires, déodorants pour seaux à couches,
épingles à couche, couches, jouets en peluche, sacs pour
biberons, couches, tasses, cuillères, plats, fourchettes, coupe-
ongles, ciseaux et peignes, brosses à cheveux, thermomètres,
enseignes pour automobiles, brosses à dents, brosses pour
biberons, bavoirs, cintres en plastique, pantalons pour bébés,
chaussettes pour bébés et bottillons, débarbouillettes, petites
couvertures, couvertures capitonnées, robes de nuit, serviettes et
dormeuses; et accessoires de sécurité, nommément : aspirateur
nasal, harnais de marche, serrures de portes de réfrigérateurs,
poignées de porte, serrures de meubles, protège-coins,
thermomètres, protecteurs et verrous pour prises électriques,
butoirs de sécurité, loquets de sécurité, veilleuses, boutons de
sécurité pour cuisinières, loquets pour électroménagers, loquets
pour toilettes, loquets pour meubles, protecteurs contre les
claquements et protège-cordons; préparations de nettoyage,
nommément : vaporisateur désinfectant, détergent à vaisselle,
détergent pour lave-vaisselle, préparations nettoyantes
domestiques, détergent à lessive, préparations de nettoyage tout
usage, préparations nettoyantes pour verre; produits jetables pour
l’incontinence, nommément : caleçons, coussinets, sous-
vêtements, et protège-draps, papier hygiénique, tampons, maxi-
serviettes et protège-culottes; produits pour les sports,
nommément : suspensoirs d’athlète, supports pour le dos,
supports de coude pour le tennis, affermisseurs de cuisses,
affermisseurs de poignets, supports de poignets, supports de
chevilles, supports de coudes, supports de genoux, éclisses et
bandages élastiques, bonnets de natation; articles ménagers, 

nommément : sacs à sandwich, allumettes, sacs à ordures, sacs-
filets, vaisselle et coutellerie jetables, ampoules et film étirable,
essuie-tout, mouchoirs de papier, tasses et verres pour boissons,
couverts en plastique, assiettes en plastique, pailles, gants de
caoutchouc, cintres en plastique, débarbouillettes; appareils
électriques et scientifiques, nommément : pèse-personnes,
veilleuses, vaporisateurs, coussins chauffants, humidificateurs et
climatiseurs, appareils de chauffage infrarouge; vêtements,
nommément : bas-culottes et chaussettes; articles de bureau,
nommément : papier à lettres ordinaire, papier à lettres réglé,
papier machine, enveloppes, protège-documents, papier à lettres,
papier machine, et papier pour notes de service en blocs, règles,
trombones, punaises, épingles à babillard, agrafes, taille-crayons,
gommes à effacer, loquets, poinçons, rondelles de renfort,
élastiques, ciseaux, dégrafeuses et couteaux universels; outils à
main, nommément : ciseaux de maison, ciseaux de sécurité,
ciseaux de barbier, ciseaux à amincir, miroirs, pinceaux; produits
d’hygiène personnelle, nommément : éponges et tampons d’ouate
pour le visage; éponges et Luffa pour le corps et le bain;
applicateurs et brosses pour maquillage pour les yeux; pinceaux
à visage, à fard et à lèvres; planches coussinées, coupe-cuticules,
repousse-cuticules, limes d’émeri, disques de finition à l’émeri,
brosses à manucure, bâtonnets à manucure, polissoirs à ongles,
ciseaux à ongles, ciseaux à cuticules, coupe-ongles, coupe-
cuticules, limes à ongles, correcteur de vernis à ongles, crayons
blancs pour les ongles et taille-crayons, enlève-comédons, taille-
crayons de maquillage, brucelles à sourcils, recourbe-cils,
brosses à cheveux, peignes, accessoires pour friser, nommément
: papillotes, tiges et rouleaux à friser pour permanentes, pinces et
pinces à cheveux; gels et colorants capillaires, écran solaire,
rinçages dentaires pré-brossage, lotions pour les mains et le
corps, démaquillants, masques désincrustants, additifs pour le
bain, nommément : sels de bain, parfums et bain moussant;
boules d’ouate, lotion pour la peau, crème à raser, crème pour la
peau à la vitamine E; accessoires d’hygiène féminine,
nommément : douches et seringues vaginales; articles de toilette,
nommément : huiles, déodorants, shampoings, rinçages,
vaporisateurs, lotions, crèmes de rasage, dissolvants de vernis à
ongles, dentifrices et rince-bouches, laits de bain moussant,
revitalisants capillaires, nommément : revitalisants et revitalisants
liquides; brosses à dents et soie dentaire; rasoirs; lames de rasoir;
brosses à dents musicales; produits audiovisuels, nommément :
films couleur; vidéocassettes; bandes vidéo; produits
alimentaires, nommément : noix, en contenants en fer-blanc et en
sacs; maïs à éclater pour fours à micro-ondes; sodas pop et
boissons gazeuses et à base de fruits non alcoolisées, cocktail de
fruits et croustilles, jus. Employée au CANADA depuis septembre
1998 en liaison avec les marchandises.
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1,012,017. 1999/04/15. VOLKSWAGEN
AKTIENGESELLSCHAFT, D-38436 Wolfsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The drawing is lined for the colours orange, black, blue, yellow and
white and colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
word in the black rectangle is motion.

The right to the exclusive use of the word PROMOTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Direct mail advertising, advertising agency
services, promotional services relating to the vehicle and vehicle
service industry, business management, business administration,
personnel recruitment, personnel management consultancy,
business management consultancy, public relations, organization
of trade-fairs for commercial or advertising purposes. (2)
Insurance services, namely, health insurance underwriting,
insurance brokerage, accident insurance underwriting. (3)
Financial services, namely, issuance of credit cards, loans,
instalment loans, the operation of a credit bureau, financial
consultancy, hire purchase financing. (4) Real estate services,
namely, apartment house management, real estate management,
real estate appraisal, rental of offices, flats and apartments, rental
of temporary accommodation, real estate agency services,
leasing of real estates. (5) The operation of cafes; consultancy in
the field of computer hardware; rental of computer software and
computers; psychological testing, technical project studies,
mechanical and technical research. Priority Filing Date:
November 19, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 66
753.5/35 in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on services (1). Registered in GERMANY on
November 19, 1998 under No. 398 66 753.5/35 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

La partie hachurée du dessin est en orange, noir, bleu, jaune et
blanc et la couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque de commerce. Le mot dans le rectangle noir est motion.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROMOTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité postale, services d’agence de publicité,
services de promotion ayant trait à l’industrie des véhicules et du
service des véhicules, gestion des affaires, administration des
affaires, recrutement de personnel, consultation en gestion du
personnel, consultation en gestion des affaires, relations
publiques, organisation de foires commerciales pour fins
commerciales ou de publicité. (2) Services d’assurances,
nommément souscription à une assurance-santé, courtage en
assurances, souscription à une assurance-accident. (3) Services
financiers, nommément émission de cartes de crédit, prêts, prêts
à tempérament, exploitation d’un bureau de crédit, consultation
financière, financement de locations-ventes. (4) Services
immobiliers, nommément gestion d’immeubles à logements,
gestion immobilière, évaluation de biens immobiliers, location de
bureaux, appartements et appartements de plain-pied, location
d’abris temporaires, services d’agence immobilière, crédit-bail
d’immobilier. (5) Exploitation de cafés; consultation dans le
domaine du matériel informatique; location de logiciels et
d’ordinateurs; tests psychologiques, études de projets techniques,
recherche mécanique et technique. Date de priorité de
production: 19 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 66 753.5/35 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services (1).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 19 novembre 1998 sous le No. 398
66 753.5/35 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,903. 1999/04/30. Corinex Communications Corp., Suite
610 - 1665 West Broadway Ave., Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6J1X1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY),
SUITE 113-1020 MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2T4 

CORINEX 
WARES: (1) Billing system software. (2) Software that enables
wireless data transmission by cellular, satellite, microwave or
radio means. SERVICES: (1) Consulting and training services for
the development, testing, installation and management of billing
system software. (2) Consulting and training services for the
development, testing, installation and management of software
that enables wireless data transmission by celleular, satellite,
microwave or radio means. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciel de système de facturation. (2)
Logiciels qui permettent la transmission de données sans fils, par
dispositifs cellulaires, satellite, micro-ondes ou radio. SERVICES:
(1) Services de consultation et de formation pour l’élaboration,
l’essai, l’installation et la gestion de logiciel de système de
facturation. (2) Services de consultation et de formation pour
l’élaboration, l’essai, l’installation et la gestion de logiciels qui
permettent la transmission de données sans fils, par dispositifs
cellulaires, satellite, micro-ondes ou radio. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,014,448. 1999/05/04. The Exocom Group Inc., 45 O’Connor
Street, Suite 14, Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EXOCOM 
WARES: Computer software, namely computer software made to
client specification for electronic commerce, data management,
data encryption, document management, document encryption,
and intra/Internet operations in the fields of business, government
and health care. SERVICES: (1) Consulting in relation to
computer software and hardware; maintenance, installation and
repair in relation to computer software and hardware. (2) Custom
development of computer software. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1982 on services; January 01, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels conçus selon
les spécifications du client pour le commerce électronique, la
gestion des données, le chiffrement des données, la gestion des
documents, le chiffrement des documents, et l’exploitation
d’Intranets/de l’Internet dans les domaines des affaires, du
gouvernement et des soins de santé. SERVICES: (1)
Consultation en rapport avec les logiciels et le matériel
informatique; maintenance, installation et réparation en rapport
avec les logiciels et le matériel informatique. (2) Élaboration
personnalisée de logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1982 en liaison avec les
services; 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,014,772. 1999/05/07. THE WORKCASE COMPANY LTD.,
Suite 416, 602 - 11th Ave S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1800 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 
 

The right to the exclusive use of the words CASE and PORTABLE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer workstation housing. Used in CANADA since
January 30, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASE et PORTABLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logement de poste informatique. Employée
au CANADA depuis 30 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,014,877. 1999/05/10. The Canadian Bankers’ Association, P.O.
Box 348, Commerce Court Postal Station, Toronto, ONTARIO,
M5L1G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CANADIAN BANKERS ASSOCIATION 
SERVICES: Providing information, research, advocacy,
educational and operational support related to banking; the
development of public policies relating to financial institutions; the
promotion of the interests and image of the banking industry;
communicating the views and objectives of banks to the public, all
levels of government, international bodies, interest groups and the
media; the development of bank industry standards and
conventions within the banking industry to enhance the efficiency
and soundness of the financial system. Used in CANADA since at
least as early as February 28, 1991 on services. Benefit of section
12(2) is claimed With respect to the provinces of Newfoundland,
New Brunswick and Prince Edward Island. on services.

SERVICES: Fourniture de soutien aux informations, aux
recherches, à la défense des intérêts, à la pédagogie et à
l’exploitation des opérations bancaires; élaboration de politiques
générales ayant trait aux établissements financiers; promotion
des intérêts et l’image du secteur bancaire; communication des
points de vue et objectifs des banques au public, de tous les
paliers gouvernementaux, des instances internationales, des
groupes d’intérêt et des médias; élaboration de normes et
d’ententes au sein du secteur bancaire pour améliorer l’efficacité
et la condition du système financier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 février 1991 en liaison avec
les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué En ce qui concerne les provinces de
Terre-Neuve et Labrador, du Nouveau-Brunswick et de l’Île-du-
Prince-Édouard. en liaison avec les services.

1,017,106. 1999/05/31. CCA Global Partners, Inc., 4301 Earth
City Expressway, Earth City, Missouri, 63045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EVERGUARD 
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SERVICES: Warranties on carpeting providing stain resistance.
Priority Filing Date: February 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/650,882 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 04, 2001 under No. 2,485,736 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Garanties sur les moquettes résistant aux taches.
Date de priorité de production: 23 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/650,882 en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001 sous le No. 2,485,736
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,018,175. 1999/06/07. SERGIO ZUÑIGA CHAPA, Andrés
Molina Enriquez #4231, Viaducto Piedad 08200, México, D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed products namely, books, papers, stationery,
namely paper, namely writing, lined and construction paper,
envelopes, cards, namely flash cards and index cards, pads,
namely writing pads and stamp pads, pencils, and pens, and
printed instructional, educational, educational and teaching
materials, namely books, booklets, folders and pre-recorded
videos featuring language instructions for use in the field of
teaching languages. SERVICES: Educational services, namely,
conducting seminars, classes, conferences, workshops in the field
of teaching languages. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 25, 2001 under No. 2,491,822 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’impression, nommément livres,
journaux, papeterie, nommément papier, nommément papier de
rédaction, papier ligné et papier de bricolage, enveloppes, cartes,
nommément cartes-éclair et fiches, blocs, nommément blocs-
correspondance et tampons encreurs, crayons et stylos, et
matériel d’enseignement imprimé, matériel didactique,
pédagogique et d’enseignement, nommément livres, livrets,
chemises et vidéos préenregistrées contenant des instructions de
langue pour utilisation dans le domaine de l’enseignement des
langues. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de

séminaires, de classes, de conférences, d’ateliers dans le
domaine de l’enseignement des langues. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No. 2,491,822 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,412. 1999/06/08. CUBIST PHARMACEUTICALS, INC., a
corporation of Delaware, 65 Hayden Avenue, Lexington,
Massachusetts 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CIDECIN 
WARES: Anti-infectives for human use. Priority Filing Date:
December 10, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/602,953 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anti-infectieux pour usage humain. Date de
priorité de production: 10 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602,953 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,826. 1999/06/18. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DREAM DAZZLERS 
WARES: Children’s dress up clothing, accessories and sets,
including clothing and costumes, namely, dresses, tutus, shirts,
skirts, gowns, hats, tiaras, headbands, masquerade masks,
wands, feather fans, parasols, backpacks, garment bags, shoes,
boas, handbags, purses, jewelry, jewelry boxes, vanities, diary
books; cosmetics, namely, nail polish, nails, eye shadow, blush, lip
gloss; hair accessories, namely, clips, barrettes, bobbles, pony tail
holders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements habillés, accessoires et
ensembles pour enfants, y compris vêtements et costumes,
nommément robes, tutus, chemises, jupes, peignoirs, chapeaux,
diadèmes, bandeaux, masques de mascarade, crayons, éventails
en plumes, parasols, sacs à dos, sacs à vêtements, chaussures,
boas, sacs à main, bourses, bijoux, boîtes à bijoux, coiffeuses,
agendas; cosmétiques, nommément vernis à ongles, ongles,
ombre à paupières, fard à joues, brillant à lèvres; accessoires pour
cheveux, nommément pinces, barrettes, embouts, pinces à queue
de cheval. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,020,155. 1999/06/25. Innova Multimedia Ltd., 68 Missouri
Drive, P.O. Box 20020, Stephenville, NEWFOUNDLAND,
A2N3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

LESSONWORKS 
WARES: Computer software, namely, computer software for use
in the development of pedagogical tools in a multimedia format.
Used in CANADA since May 20, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels à utiliser dans
l’élaboration d’outils pédagogiques en présentation multimédia.
Employée au CANADA depuis 20 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,021,863. 1999/07/12. Luke McMaster and Robert Toomer
trading as McMaster & James, 3rd Floor, 441 Main Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B1B4 

MCMASTER & JAMES 
Consent to the use of the name MCMASTER & JAMES is of
record.

The right to the exclusive use of the word MCMASTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio and visual recordings on disc, tape, DVD; printed
matter namely, posters, books, concert programs, magazines,
newsletters; clothing and clothing accessories namely, hats, caps,
neckerchiefs, t-shirts, sweatshirts, jackets; decorative buttons,
pins, key chains, knapsacks; coasters, mugs, drinking glasses,
drinking glass covers. SERVICES: Entertainment services in the
nature of musical performances and broadcasts. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le consentement à l’utilisation du nom MCMASTER & JAMES a
été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot MCMASTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores et visuels sur
disques, bandes, DVD; imprimés, nommément affiches, livres,
programmes de concert, magazines, bulletins; vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément chapeaux, casquettes,
mouchoirs de cou, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes;
boutons décoratifs, épingles, chaînes porte-clés, havresacs;
sous-verres, grosses tasses, verres, couvercles pour verres.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de
représentations et d’émissions musicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,022,425. 1999/07/12. EXTRACOMM TECHNOLOGIES INC.,
1500 - 701 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

EXTRAFAX 
WARES: Computer software in the area of electronic
communications; namely, electronic mail software and
management software respecting the transmission and receipt of
telecopied documentation. Used in CANADA since at least as
early as October 14, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des
communications électroniques, nommément logiciels de courriel
et logiciels de gestion ayant trait à la transmission et à la réception
de documents télécopiés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,023,316. 1999/07/22. KIRKBI AG, CH-6340 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The trade mark
resembles a stylized book, and the cover and spine of the book
are bright yellow. The knobs on the top of the stylized book cover
are also yellow, with black and grey shadowing. The pages of the
book are lined in black and grey. There is grey shadowing under
the stylized book, to suggest that it is floating. The word
LEARNING is in black, followed by a red period.

WARES: Multimedia software in CD-ROM or cassette format
which provides a virtual reality educational and construction
environment for inter-activity play and learning with virtual reality
toy construction building elements, toy figures and toy models.
Proposed Use in CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce ressemble à un livre
stylisé, et la couverture et le dos du livre sont en jaune éclatant.
Les boutons en haut de la couverture du livre stylisé sont aussi en
jaune, avec ombrage en noir et gris. Les pages du livre sont
hachurées en noir et gris. Un ombrage en gris occupe le dessous
du livre stylisé, pour suggérer qu’il flotte. Le mot LEARNING est
en noir, suivi d’un point en rouge.

MARCHANDISES: Logiciel multimédia sous forme de disque CD-
ROM ou de cassette, qui fournit un environnement éducatif et
constructif en réalité virtuelle pour le jeu et l’apprentissage inter-
activités avec des éléments de construction, des personnages-
jouets et des modèles réduits de jouets en réalité virtuelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,538. 1999/07/26. CONTINENTAL D.I.A. DIAMOND
PRODUCTS, INC., 3021 Teagarden Street, San Leandro,
California 94577-5720, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TERMINATOR 
WARES: Power saw blades, bits for power drills and power
grinding wheels all for use in the marble, granite, concrete,
asphalt, roofing and tile industry. Used in CANADA since at least
as early as January 1998 on wares. Priority Filing Date: February
25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/648,086 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 16, 2001 under No.
2,497,482 on wares.

MARCHANDISES: Lames de scies mécaniques, forets pour
perceuses électriques et meules mécaniques, tous pour utilisation
dans l’industrie du marbre, du granit, du béton, de l’asphalte, des
toitures et des carreaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,086 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 octobre 2001 sous le No. 2,497,482 en liaison
avec les marchandises.

1,023,958. 1999/07/29. MARK FAST, 17 Hammersmith Ave.,
Toronto, Ont., ONTARIO, M4E2W3 
 

SERVICES: (1) Designing layouts for business plans, procedure
manuals, marketing plans, corporate logos and slogans,
presentation design and graphic designs and internet websites.
(2) Marketing seminars, co-ordinating private events, marketing
campaigns, media buying through the internet and through
computer networks. (3) Consulting, installing and maintaining
computer networking cards, routers and hubs, hard drives, CD
Rom, facsimile and modem systems, tape back-ups, printers,
hardware and software, maintenance system security, terminals
and printers, tuning system performance, networking and
integration systems, back-up and restoring data systems and
trouble shooting system problems. (4) Financial planning and the
brokering of securities. Used in CANADA since March 1996 on
services (1), (2), (3). Proposed Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Conception d’implantation pour plans
d’entreprise, de guides de procédures, de plans de
commercialisation, de logos et de slogans de sociétés, de dessins
de présentation et de graphismes et de sites Web Internet. (2)
Commercialisation de séminaires, coordination d’événements
privés, campagnes de commercialisation, achat de médias au
moyen d’Internet et au moyen de réseaux d’ordinateurs. (3)
Consultation ainsi qu’installation et entretien de cartes, de
routeurs et de centres de commutation de réseautique, d’unités de
disque dur, de CD-ROM, de systèmes de télécopieur et de
modem, d’unités de sauvegarde sur bande, d’imprimantes, de
matériel informatique et de logiciels, de sécurité de système de
maintenance, de terminaux et d’imprimantes, de rendement de
système de syntonisation, de systèmes de réseautage et
d’intégration, de sauvegarde et de restauration de systèmes de
données et dépannage de problèmes de système. (4)
Planification financière et courtage de valeurs. Employée au
CANADA depuis mars 1996 en liaison avec les services (1), (2),
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (4).

1,024,718. 1999/08/04. Carat Communications Inc., 28
Clansman Boulevard, North York, ONTARIO, M2H1X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELLA M. AGNEW, 215 CARLTON STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5A2K9 

THE VALUE OF ADVICE 
The right to the exclusive use of the words VALUE and ADVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books; booklets; articles; newsletters; prerecorded
audio tapes; prerecorded audio cassettes; prerecorded video
tapes; prerecorded video cassettes; and compact disks and digital
video discs providing educational material about financial planning
and advice and about financial industries. SERVICES: (1)
Personal financial advisory services and personal financial
planning services for investment planning and wealth
accumulation, retirement and post-retirement planning, taxation
and tax avoidance, risk management. (2) Consulting services to
financial industry businesses including banks, trust companies,
life insurance companies, brokerages, credit unions, investment 
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counsellors, mutual funds companies, and financial planners; and
the clients of these financial industry businesses. (3) Public
relations services for financial industry businesses including
banks, trust companies, life insurance companies, brokerages,
credit unions, investment counsellors, mutual funds companies,
and financial planners. (4) Educational services, namely,
conducting seminars and offering self-help programs, in the field
of practice management for financial industry businesses
including banks, trust companies, life insurance companies,
brokerages, credit unions, investment counsellors, mutual funds
companies, and financial planners. (5) Practice management
consulting services for financial industry businesses including
banks, trust companies, life insurance companies, brokerages,
credit unions, investment counsellors, mutual funds companies,
and financial planners. (6) Publishing, on paper and in electronic
media, including books, booklets, articles, newsletters, audio
tapes and cassettes, video tapes and cassettes, compact disks,
and digital video disks. (7) Educational services, namely
conducting seminars and offering self-help programs for financial
industry businesses, including banks, trust companies, life
insurance companies, brokerages, credit unions, investment
counsellors, mutual funds companies, and financial planners, and
the clients of these financial industry businesses. (8) Referrals to
accountants, lawyers and other professional advisors
knowledgeable about personal financial advisory services and
personal financial planning services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALUE et ADVICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres; livrets; articles; bulletins; bandes
sonores préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; bandes
vidéo préenregistrées; vidéocassettes préenregistrées; et disques
compacts et vidéodisques numériques fournissant du matériel
éducatif sur la planification et les conseils financiers, et sur les
secteurs financiers. SERVICES: (1) Services de conseils
financiers personnels et services de planification financière
personnelle pour la planification d’investissements et la
planification de l’accumulation des richesses, de la retraite et de
l’après-retraite, la fiscalité et les échappatoires fiscales, la gestion
des risques. (2) Services de consultation auprès des entreprises
du secteur financier, y compris banques, sociétés de fiducie,
compagnies d’assurance-vie, courtages, coopératives de crédit,
conseillers en placement, sociétés de fonds mutuels et
planificateurs financiers; et les clients de ces entreprises du
secteur financier. (3) Services de relations publiques pour
entreprises du secteur financier, y compris banques, sociétés de
fiducie, compagnies d’assurance-vie, courtages, coopératives de
crédit, conseillers en placement, sociétés de fonds mutuels et
planificateurs financiers. (4) Services éducatifs, nommément
tenue de séminaires et fourniture de programmes d’auto-
assistance, dans le domaine de la gestion des pratiques pour les
entreprises du secteur financier, y compris banques, sociétés de
fiducie, compagnies d’assurance-vie, courtages, coopératives de
crédit, conseillers en placement, sociétés de fonds mutuels et
planificateurs financiers. (5) Services de consultation en gestion
des pratiques pour entreprises du secteur financier, y compris
banques, sociétés de fiducie, compagnies d’assurance-vie,
courtages, coopératives de crédit, conseillers en placement,

sociétés de fonds mutuels et planificateurs financiers. (6)
Publication et édition, sur papier et sur support électronique, y
compris livres, livrets, articles, bulletins, bandes sonores et
audiocassettes, bandes vidéo et vidéocassettes, disques
compacts, et vidéodisques numériques. (7) Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires et fourniture de programmes
d’auto-assistance pour entreprises du secteur financier, y compris
banques, sociétés de fiducie, compagnies d’assurance-vie,
courtages, coopératives de crédit, conseillers en placement,
sociétés de fonds mutuels et planificateurs financiers, et les clients
de ces entreprises du secteur financier. (8) Recommandations à
des comptables, avocats et autres conseillers professionnels
biens informés sur les services de conseils financiers personnels
et sur les services de planification financière personnelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,025,307. 1999/08/10. SYMBIO HERBORN GROUP GmbH &
CO., Auf Den Lüppen 8, D-35745 Herborn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

INUVITAL 
WARES: Sanitary preparations, medical preparations, and
veterinary preparations each containing microbiological elements
for microbiological therapy of humans and animals; dietetic
substances, beverages and foods containing physiological
bacteria adapted for medical and veterinary use in the treatment
of immune defense and immunodeficiency; food for babies;
bacteriological cultures and enzyme preparations adapted for
medical and veterinary use for clinical and diagnostic purposes;
bacteriological cultures and enzyme preparations for the therapy
of physiological bacteria living in symbiosis in humans and
animals; food supplements containing bacteriological cultures and
enzyme preparations for medical and veterinary purposes; vitamin
preparations; mineral supplements; trace element preparations in
the nature of mineral supplements for human and animal
consumption; biological and orthomolecular sanitary, medical and
veterinary preparations for oral or parenteral use in the treatment
of immune defense, immunodeficiency and as a stimulant to
immunomodulation and desensitization. Used in GERMANY on
wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on February 15,
2000 under No. 969 501 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations hygiéniques, préparations
médicales et préparations vétérinaires, chacune contenant des
éléments microbiologiques pour la thérapie microbiologique des
humains et des animaux; substances diététiques, boissons et
aliments contenant des bactéries physiologiques adaptées pour
usage médical et vétérinaire dans le traitement de défense
immunologique et de l’immunodéficience; aliments pour bébés;
cultures bactériologiques et préparations d’enzymes adaptées
pour usage médical et vétérinaire à des fins cliniques et de
diagnostic; cultures bactériologiques et préparations d’enzymes
pour la thérapie des bactéries physiologiques vivant en symbiose
chez les humains et les animaux; suppléments alimentaires
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contenant des cultures bactériologiques et des préparations
d’enzymes à des fins médicales et vétérinaires; composés
vitaminés; suppléments minéraux; préparations d’oligoéléments
sous forme de suppléments minéraux pour consommation
humaine et animale; préparations sanitaires, médicales et
vétérinaires biologiques et orthomoléculaires pour utilisation par
voie orale ou parentérale dans le traitement de défense
immunologique, de l’immunodéficience, et comme stimulant à
l’immunomodulation et l’hyposensibilisation. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 15 février 2000 sous le No. 969 501 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,026,213. 1999/08/18. SAP AKTIENGESELLSCHAFT
SYSTEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, Neurottstraße 16, D-69190 Walldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

WEBFLOW 
WARES: (1) Machine-readable data media of all types, namely
magnetic tapes, magnetic disks, magnetic wafers and magnetic
cards which are provided with programs for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing,
produced to the specifications and for use on the computers of
others in the fields of sales and distribution, materials
management, production planning, quality management, plant
maintenance, human resources, industry solutions, office and
communication, project system, fixed asset management,
controlling and financial accounting; magnetic carriers namely
magnetic tapes, -disks, -wafers and -cards. (2) Computer software
and data processing programs for use in database management,
for use as a spreadsheet, for word processing, produced to the
specifications and for use on the computers of others in the fields
of sales and distribution, materials management, production
planning, quality management, plant maintenance, human
resources, industry solutions, office and communication, project
system, fixed asset management, controlling and financial
accounting; written accompanying material therefor namely
manuals, catalogues, operating instructions. SERVICES: (1)
Training about programming, design, development, use and
employment of computer programs and software and about
electronic data processing. (2) Creation, development and design
of computer programs and software, particularly for internal
function areas such as financial and controlling management,
manufacturing and materials management, quality management
and plant maintenance, sales and distribution, human resources
and project management, general office functions such as word
processing, electronic mail and archiving. (3) Implementation,
leasing, actualisation, outsourcing and maintenance of computer
programs and software. (4) Consulting and advising about
programming, design, development, use and employment of
computer programs and software. (5) Research in the field of
computer-programs and software. (6) Internet-services, namely

preparing and offering of data and information in the Internet
regarding development, programming, production, performance,
sales, distribution, employment, use, operation, handling,
modification, maintenance, leasing, actualisation, design and
outsourcing of computer programs of software. Priority Filing
Date: July 05, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 39
007.3 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports de données de toutes sortes
lisibles par une machine, nommément bandes magnétiques,
disques magnétiques, plaquettes magnétiques et cartes
magnétiques fournies avec des programmes, à utiliser dans la
gestion des bases de données, à utiliser comme tableurs, pour le
traitement de texte, produits selon les spécifications et à l’usage
des ordinateurs de tiers, dans les domaines suivants : vente et
distribution, gestion des matières, planification de la production,
gestion de la qualité, entretien d’usine, ressources humaines,
solutions industrielles, bureau et communication, système de
projet, gestion des immobilisations, commande et comptabilité
financières; supports magnétiques, nommément bandes
magnétiques, disques magnétiques, plaquettes magnétiques et
cartes magnétiques. (2) Logiciels et programmes de traitement
des données à utiliser dans la gestion des bases de données, à
utiliser comme tableurs, pour le traitement de texte, produits selon
les spécifications et à l’usage des ordinateurs de tiers dans les
domaines suivants : vente et distribution, gestion des matières,
planification de la production, gestion de la qualité, entretien
d’usine, ressources humaines, solutions industrielles, bureau et
communication, système de projet, gestion des immobilisations,
commande et comptabilité financières; documents
d’accompagnement écrits connexes, nommément manuels,
catalogues, consignes d’utilisation. SERVICES: (1) Formation en
programmation, conception, élaboration et utilisation de
programmes informatiques et de logiciels, et en traitement des
données électroniques. (2) Création, élaboration et conception de
programmes informatiques et de logiciels, en particulier pour les
domaines de fonctions internes, notamment : gestion financière et
du contrôle de rendement, gestion de la fabrication et des
matières, gestion de la qualité et entretien d’usine, vente et
distribution, ressources humaines et gestion de projets, fonctions
de bureau générales, comme traitement de texte, courrier
électronique et archivage. (3) Mise en oeuvre, crédit-bail,
actualisation, externalisation et maintenance de programmes
informatiques et de logiciels. (4) Consultation et conseils en
programmation, conception, élaboration et utilisation de
programmes informatiques et de logiciels. (5) Recherche dans le
domaine des programmes informatiques et des logiciels. (6)
Services d’Internet, nommément préparation et fourniture de
données et d’information dans l’Internet concernant l’élaboration,
la programmation, la production, le rendement, la vente, la
distribution, l’utilisation, l’exploitation, la manipulation, la
modification, la maintenance, le crédit-bail, l’actualisation, la
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conception et l’externalisation de programmes informatiques.
Date de priorité de production: 05 juillet 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 39 007.3 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,515. 1999/08/23. R.S.V. Sport, Inc., 6565 East Washington
Boulevard, Commerce, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Apparel, namely, jeans, shirts, jackets, vests, pants,
jumpsuits, shorts, skorts, overalls, shortalls, dresses, skirts, T-
shirts, sweatpants, shoes, sneakers, boots, sandals, socks, belts,
coats, jackets, hats, swimwear, underwear, tank tops and
pajamas. (2) Apparel, namely, jeans, shirts, jackets, vests, pants,
sweatpants, jumpsuits, sweaters, shorts, skorts, overalls,
shortalls, dresses, skirts and T-shirts. (3) Clothing, namely,
lingerie and shoes, sneakers, boots, sandals. Priority Filing Date:
February 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/646,585 in association with the same kind of
wares (2); February 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/646,401 in association with the
same kind of wares (3). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2), (3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on December 11, 2000 under No. 2397083 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under No.
2483062 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Habillement, nommément jeans,
chemises, vestes, gilets, pantalons, combinaisons-pantalons,
shorts, jupes-shorts, salopettes, combinaisons courtes, robes,
jupes, tee-shirts, pantalons de survêtement, chaussures,
espadrilles, bottes, sandales, chaussettes, ceintures, manteaux,
vestes, chapeaux, maillots de bain, sous-vêtements, débardeurs
et pyjamas. (2) Habillement, nommément jeans, chemises,
vestes, gilets, pantalons, pantalons de survêtement,
combinaisons-pantalons, chandails, shorts, jupes-shorts,
salopettes, combinaisons courtes, robes, jupes et tee-shirts. (3)
Vêtements, nommément lingerie et chaussures, espadrilles,
bottes, sandales. Date de priorité de production: 23 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/646,585 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 23 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/646,401 en

liaison avec le même genre de marchandises (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre
2000 sous le No. 2397083 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No.
2483062 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,026,836. 1999/08/25. SUNSET PUBLISHING
CORPORATION, 80 Willow Road, Menlo Park, California 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GROW-IT MAPS 
WARES: Do-it yourself booklets. Priority Filing Date: June 16,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/732556 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livrets de bricolage. Date de priorité de
production: 16 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/732556 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,952. 1999/09/07. M. Pierre Murphy, 938 Sherbrooke est,
Montréal, QUÉBEC, H2L1L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHEL HOULE, BUREAU
1525, 507, PLACE D’ARMES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2W8 

Végé-Table 
MARCHANDISES: Fruits, légumes et céréales, frais, crus, cuits,
congelés, déshydratés, scellés sous vide, cuisinés ou non,
préparés, transformés, conditionnés ou non, sous forme de plats
cuisinés ou non, vendus en contenants de plastique ou toute autre
forme de contenant. Employée au CANADA depuis 01 avril 1999
en liaison avec les marchandises.

WARES: Fruit, vegetables and cereal grains, fresh, raw, cooked,
frozen, dehydrated, vacuum packed, in cooked format or not,
prepared, processed, packaged or not, in cooked dish format or
not, sold in plastic containers or other containers. Used in
CANADA since April 01, 1999 on wares.
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1,028,661. 1999/09/13. BEER.COM INC., 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Pants, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, ties,
socks, shirts, tops, bustiers, shorts, robes, vests, bathing suits;
caps, hats, visors, head bands; belts, suspenders; aprons, oven
mitts, towels, tote bags, sport bags, cooler bags, hip packs, back
packs, suit bags; golf bags; golf balls, ball markers, golf tees;
drinking glasses, cups, steins, mugs, sports bottles; ice buckets,
ice chests, beer tubs, insulated beverage holders; napkins,
placemats, coasters; ornamental novelty buttons, ornamental
novelty pins, posters, clocks, watches, playing cards, sunglasses,
key chains, bottle openers, lighters, note magnets, pens,
umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, cravates, chaussettes, chemises, hauts,
bustiers, shorts, peignoirs, gilets, maillots de bain; casquettes,
chapeaux, visières, bandeaux; ceintures, bretelles; tabliers, gants
de cuisine, serviettes, fourre-tout, sacs de sport, sacs isolants,
sacs bananes, sacs à dos, sacs à vêtements; sacs de golf; balles
de golf, marqueurs de balle de golf, tés de golf; verres, tasses,
chopes, grosses tasses, bouteilles pour le sport; seaux à glace,
glacières, bacs à bière, porte-boissons isolants; serviettes,
napperons, dessous de verres; macarons de fantaisie décoratifs,
épingles de fantaisie décoratives, affiches, horloges, montres,
cartes à jouer, lunettes de soleil, chaînes porte-clés,
décapsuleurs, briquets, accroche-notes aimantés, stylos,
parapluies. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,458. 1999/09/20. ZeniMax Media Inc., 1370 Piccard Drive,
Rockville, Maryland, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Computer game software; computer e-commerce
software to allow users to perform electronic business
transactions and business to customer business transactions via
a global computer network; computer software for creating and
analyzing market research and feedback data for computer
network-based marketing. SERVICES: Computer consultation
and related engineering services, namely, web-site development,
and product development services for others within the field of
electronic commerce. Priority Filing Date: March 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
665,437 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 28, 2001 under No.
2,481,300 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de commerce électronique
pour permettre aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques et des transactions commerciales
d’entreprises à clients, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; logiciels pour la création et l’analyse d’étude du
marché et données de rétroaction pour la commercialisation
basée sur des réseaux informatiques. SERVICES: Services de
consultation en informatique et services d’ingénierie connexes,
nommément services d’élaboration de sites Web, et services de
développement de produits pour des tiers dans le domaine du
commerce électronique. Date de priorité de production: 22 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
665,437 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 août
2001 sous le No. 2,481,300 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,657. 1999/09/30. FMR Corp., (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

WE HELP YOU INVEST RESPONSIBLY 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment services; retirement fund
investment services; investment management services; providing
financial information; buying, selling and account maintenance of
mutual funds, of securities and of annuities. Priority Filing Date:
March 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/670,920 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 18,
2001 under No. 2,491,224 on services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels;
services d’investissement de caisse de retraite; services de
gestion de placements; fourniture de renseignements financiers;
achat, vente et tenue des comptes de fonds mutuels, de valeurs
et de rentes. Date de priorité de production: 30 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/670,920 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le No. 2,491,224
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,030,658. 1999/09/30. FMR Corp., (a Delaware corporation), 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

INVEST RESPONSIBLY 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment services; retirement fund
investment services; investment management services; providing
financial information; buying, selling and account maintenance of
mutual funds, of securities and of annuities. Priority Filing Date:
March 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/670,919 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001
under No. 2,474,164 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement de fonds mutuels;
services d’investissement de caisse de retraite; services de
gestion de placements; fourniture de renseignements financiers;
achat, vente et tenue de comptes de fonds mutuels, de valeurs et
de rentes. Date de priorité de production: 30 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/670,919 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,474,164 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,031,056. 1999/10/04. Stephanie G. McPherson, Box 47022 -
1020 Denman Street, Vancouver, British Columbia V6G 3E1 and,
1003-1955 Haro Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6G1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

 

WARES: (1) Pre-recorded audio and video tapes. (2) Marketing
and promotional materials, namely posters, calendars, notepads,
stickers, decals; children’s storybooks and activity books;
children’s toys, namely board games, puzzles, stuffed characters,
plastic figurines, mechanical action figures, remote-controlled toy
vehicles. Used in CANADA since at least January 27, 1998 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bandes sonores et vidéo préenregistrées.
(2) Matériel de commercialisation et de promotion, nommément
affiches, calendriers, bloc-notes, autocollants, décalcomanies;
livres de contes et livres d’activités pour enfants; jouets pour
enfants, nommément jeux de table, casse-tête, personnages en
peluche, figurines en plastique, figurines d’action mécaniques,
véhicules-jouets télécommandés. Employée au CANADA depuis
au moins 27 janvier 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,031,691. 1999/10/08. Alexander Hill, 303 Buchanan Way,
Edmonton, ALBERTA, T6R2B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DR. EDITH BLONDEL-HILL,
7415, 4TH FLOOR ABERHART CENTRE, 8440 - 112 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T6G2B7 

DO BUGS NEED DRUGS? 
The right to the exclusive use of the word DRUGS in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Buttons, T-shirts, posters, stickers, tattoos, letterhead,
hand soap. SERVICES: Appropriate use of antibiotics presented
to physicians, pharmacists, schools, the general public by way of
seminars, lectures, workshops, TV Commercials, radio clips and
newsletters. Used in CANADA since May 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRUGS en liaison avec services
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Macarons, tee-shirts, affiches, autocollants,
tatouages, en-tête de lettres, savon pour les mains. SERVICES:
Utilisation appropriée d’antibiotiques présentée aux médecins,
aux pharmaciens et aux pharmaciennes, aux écoles, au grand
public au moyen de séminaires, de causeries, d’ateliers, de
publicités télévisées, de messages radiophoniques et de bulletins.
Employée au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,806. 1999/10/07. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex, UB6
0NN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IMITREX STATDOSE PEN 
The right to the exclusive use of the word PEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment and/or alleviation of disease of the central
nervous system, gastrointestinal disorders, migraine and other
forms of headache; an auto-injector for administration of a
pharmaceutical. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou la réduction de maladies du
système nerveux central, de troubles gastrointestinaux, de
migraines et d’autres types de céphalées; auto-injecteur pour
l’administration d’un produit pharmaceutique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,807. 1999/10/07. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex, UB6
0NN, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IMITREX STATDOSE SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment and/or alleviation of disease of the central
nervous system, gastrointestinal disorders, migraine and other
forms of headache; a pharmaceutical administration assembly
having an injector pen and packaged pharmaceutical for injection
with the injector pen; and syringes, parts and fittings thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou la réduction de maladies du
système nerveux central, de troubles gastrointestinaux, de
migraines et d’autres types de céphalées; ensemble
d’administration de produit pharmaceutique comprenant un
injecteur de type stylo et un produit pharmaceutique conditionné
pour injection au moyen de l’injecteur de type stylo; et seringues,
pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,032,293. 1999/10/13. HEIDSIECK & CO MONOPOLE une
société anonyme, 17, avenue de Champagne, 51200 EPERNAY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La marque est composée de bas en haut d’un trapézoïde doré où
apparaissent les mots MAISON FONDÉE EN 1785 HEIDSIECK &
CO. MONOPOLE, une armoirie, puis les mots ANCIENS
FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M. L’EMPEREUR DE
RUSSIE. La marque est également composée d’une collerette où
apparaissent les mots MONOPOLE EXTRA DRY. Au centre de la
collerette se trouve un médaillon où les mots HEIDSIECK & CO.
apparaissent ainsi qu’un aigle et un drapeau rayé avec une bande
et des étoiles sur la partie supérieure. Un autre médaillon se
trouve à droite de la collerette où les mots HEIDSIECK & CO.
MAISON FONDÉE EN 1785 apparaissent. La marque est
également composée d’une étiquette rectangulaire où
apparaissent tout d’abord les mots ANCIENS FOURNISSEURS
BREVETÉS. Trois armoiries apparaissent ensuite. Les mots
DEPUIS 1818 DE S.M. LE ROI DE PRUSSE EMPEREUR
D’ALLEMAGNE apparaissent sous l’armoirie de gauche de l’
étiquette. Les mots DE S.M. L’EMPEREUR DE RUSSIE
apparaissent sous l’armoirie du centre de l’étiquette. Les mots DE
S.M. L’EMPEREUR D’AUTRICHE ROI DE HONGRIE
apparaissent sous l’armoirie de droite de l’étiquette. Puis le mot
MONOPOLE apparaît. Sous ce mot apparaissent les mots



Vol. 49, No. 2467 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 février 2002 32 February 06, 2002

suivants AU DÉBUT DU 20ÈME SIÈCLE, LE CHAMPAGNE
HEIDSIECK & CO. MONOPOLE ÉTAIT FOURNI AU TSAR DE
TOUTES LES RUSSIES SOUS LA DÉNOMINATION GOÛT
AMÉRICAIN. Puis vient le mot CHAMPAGNE, puis HEIDSIECK &
CO., puis MAISON FONDÉE EN 1785, puis les mots EXTRA
DRY.

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le trapèze au haut de la marque est doré et les
mots MAISON FONDÉE EN 1785 HEISIECK & CO MONOPOLE
ANCIENS FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M. L’EMPEREUR
DE RUSSIE ainsi que les armoiries à l’intérieur sont rouges. La
collerette, les mots HEIDSIECK & CO. et MAISON FONDÉE EN
1785 et l’aigle à l’intérieur du médaillon central sont dorés. Le
drapeau au centre du médaillon central de la collerette est blanc
rayé rouge avec une bande bleu et des étoiles blanches sur sa
partie supérieure. Le mot MONOPOLE à l’intérieur de la collerette
est noir ainsi que les médaillons au centre et à droite de la
collerette. Les mots EXTRA DRY au centre de la collerette sont
blancs. Le contour au bas de la collerette est noir. L’étiquette au
bas de la marque est jaune avec des points dorés. Les 3 armoiries
sur l’étiquette au bas de la marque sont dorées. Les mots
MONOPOLE CHAMPAGNE HEIDSIECK & CO et EXTRA DRY
sur l’étiquette au bas de la marque sont noirs. Les mots MAISON
FONDÉE EN 1785 sur l’étiquette au bas de la marque sont dorés.
Les mots AU DÉBUT DU 20e SIÈCLE, LE CHAMPAGNE
HEIDSIECK & CO. MONOPOLE ÉTAIT FOURNI AU TSAR DE
TOUTES LES RUSSIES SOUS LA DÉNOMINATION GOUT
AMÉRICAIN sont rouges.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHAMPAGNE, EXTRA DRY
et GOÛT AMERICAIN en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Vin de provenance française à savoir
champagne. Date de priorité de production: 15 avril 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/786661 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 15 avril 1999 sous le No.
99/786661 en liaison avec les marchandises. Cet engistrement
sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les
marques de commerce, vu l’enregistrement Nos 0191; 0192;
0193; 0194 selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les
marchandises.

The mark is composed from the bottom upward of a gold trapezoid
containing the words MAISON FONDÉE EN 1785 HEIDSIECK &
CO. MONOPOLE, a coat of arms, and the words ANCIENS
FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M. L’EMPEREUR DE
RUSSIE. The mark is also composed of a collar bearing the words
MONOPOLE EXTRA DRY. At the centre of the collar is a
medallion bearing the words HEIDSIECK & CO. and an eagle and
a striped flag with a band and stars in the upper portion. Another
medallion to the right of the collar bears the words HEIDSIECK &
CO. MAISON FONDÉE EN 1785. The mark is also composed of
a rectangular label bearing the words ANCIENS
FOURNISSEURS BREVETÉS. Three coats of arms follow. The
words DEPUIS 1818 DE S.M. LE ROI DE PRUSSE EMPEREUR
D’ALLEMAGNE appear below the coat of arms on the left side of
the label. The words DE S.M. L’EMPEREUR DE RUSSIE appear
below the coat of arms in the centre of the label. The words DE

S.M. L’EMPEREUR D’AUTRICHE ROI DE HONGRIE appear
below the coat of arms on the right side of the label. Then appears
the word MONOPOLE. Below this word are the following words:
AU DÉBUT DU 20ÈME SIÈCLE, LE CHAMPAGNE HEIDSIECK &
CO. MONOPOLE ÉTAIT FOURNI AU TSAR DE TOUTES LES
RUSSIES SOUS LA DÉNOMINATION GOÛT AMÉRICAIN. Then
appear the word CHAMPAGNE, then HEIDSIECK & CO., then
MAISON FONDÉE EN 1785, then the words EXTRA DRY.

The applicant claims the colours as features of the mark, as
follows: The trapezoid in the upper portion of the mark is gold and
the words MAISON FONDÉE EN 1785 HEISIECK & CO
MONOPOLE ANCIENS FOURNISSEURS BREVETÉS DE S.M.
L’EMPEREUR DE RUSSIE and the coats of arms within are red.
The collar, the words HEIDSIECK & CO. and MAISON FONDÉE
EN 1785 and the eagle inside the central medallion are gold. The
flag at the centre of the central medallion of the collar is white
striped with red with a blue band and white stars in its upper
portion. The word MONOPOLE inside the collar is black, as are
the medallions at the centre and on the right side of the collar. The
words EXTRA DRY at centre of the collar are white. The contour
at the bottom of the collar is black. The label in the lower portion
of the mark is yellow with gold dots. The 3 coats of arms on the
label in the lower portion of the mark are gold. The words
MONOPOLE CHAMPAGNE HEIDSIECK & CO and EXTRA DRY
on the label in the lower portion of the mark are black. The words
MAISON FONDÉE EN 1785 on the label in the lower portion of the
mark are gold. The words AU DÉBUT DU 20e SIÈCLE, LE
CHAMPAGNE HEIDSIECK & CO. MONOPOLE ÉTAIT FOURNI
AU TSAR DE TOUTES LES RUSSIES SOUS LA
DÉNOMINATION GOUT AMÉRICAIN are red.

The right to the exclusive use of the words CHAMPAGNE, EXTRA
DRY and GOÛT AMERICAIN is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Wine from France, namely champagne. Priority Filing
Date: April 15, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
786661 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on April 15, 1999
under No. 99/786661 on wares. Registration will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration Nos. 091; 0192; 0193; 0194 on wares.

1,033,523. 1999/10/22. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA
INC., 6400 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

THE SCHOLL INSTITUTE 
SERVICES: The provision of general information and resources
as well as the promotion of foot healthcare through a variety of
mediums namely, the on-line dissemination of information, via
telephone, newsletters, booklets, manuals, flyers and seminars to
consumers and healthcare professionals; mobile footcare clinic
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information générale et de ressources
de même que promotion des soins des pieds par différents
moyens, nommément diffusion en ligne d’information, au moyen
du téléphone, de bulletins, de livrets, de manuels, de prospectus
et de séminaires aux consommateurs et aux professionnels de la
santé; services de clinique mobile de soins des pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,033,524. 1999/10/22. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS CANADA, A DIVISION OF SCHERING CANADA
INC., 6400 Northam Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: The provision of general information and resources
as well as the promotion of foot healthcare through a variety of
mediums namely, the on-line dissemination of information, via
telephone, newsletters, booklets, manuals, flyers and seminars to
consumers and healthcare professionals; mobile footcare clinic
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information générale et de ressources
de même que promotion des soins des pieds par différents
moyens, nommément diffusion en ligne d’information, au moyen
du téléphone, de bulletins, de livrets, de manuels, de prospectus
et de séminaires aux consommateurs et aux professionnels de la
santé; services de clinique mobile de soins des pieds. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,033,884. 1999/10/27. REXROTH INDRAMAT GmbH a limited
liability company organized under the laws of Germany,
Burgermeister-Dr.-Nebel-Strasse 2, 97816 Lohr am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

THE ART OF MOTION CONTROL 
The right to the exclusive use of the words MOTION CONTROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical and electronic controllers, regulating,
switching and monitoring devices, namely, electrical power supply
units; systems consisting of electrical and electronic controllers,
regulating, switching and monitoring devices, namely, electrical
power supply units; computer programs for operating control and
regulating devices, namely, applications software for automating

production machines; computer programs for controlling the work
sequences of production machines and for graphic presentation of
the program sequence and processing the sequence of such
programs for driving machine axes; control units for driving
machine axes, namely, drive controllers, converters, and invertors
for driving electro motors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTION CONTROL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Régulateurs électriques et électroniques,
dispositifs de régulation, de commutation et de commande,
nommément blocs d’alimentation électrique; systèmes composés
de régulateurs électriques et électroniques, de dispositifs de
régulation, de commutation et de commande, nommément blocs
d’alimentation électrique; programmes informatiques pour
l’exploitation de dispositifs de commande et de régulation,
nommément logiciels d’applications pour l’automatisation de
machines de production; programmes informatiques de
commande des séquences d’exécution des machines de
production et de présentation graphique des séquences de
programmation et de traitement de ces programmes pour
l’entraînement des arbres de machines; unités de commande
pour l’entraînement des arbres de machines, nommément
régulateurs d’entraînement, convertisseurs, et inverseurs pour
l’entraînement d’électromoteurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,034,365. 1999/10/29. PROBIODRUG GESELLSCHAFT FUER
ARZNEIMITTELFORSCHUNG mbH, Weinbergweg 22/
Biozentrum, D-06120 Halle/Saale, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ORIGLUTOL 
WARES: Chemicals used in industry, science, medicine and
biology namely: chemicals which are inhibitors of the enzyme
Dipeptidyl Peptidase IV for use in the manufacture of a
medicament for treatment of hyperglycemia; chemicals which are
inhibitors of enzymes which have analogous activity to Dipeptidyl
Peptidase IV for use in the preparation of a medicament for the
treatment of hyperglycemia; pharmaceutical, veterinary and
health care products namely: chemicals which are inhibitors of the
enzyme Dipeptidyl Peptidase IV in admixture with a
pharmaceutically acceptable carrier; chemicals which are
inhibitors of the enzyme Dipeptidyl Peptidase IV in admixture with
a pharmaceutically acceptable excipient; chemicals which are
inhibitors of enzymes which have analogous activity to Dipeptidyl
Peptidase IV with a pharmaceutically acceptable carrier;
chemicals which are inhibitors of enzymes which have analogous
activity to Dipeptidyl Peptidase IV with a pharmaceutically
acceptable excipient; dietetic substances adapted for medical use
namely: peptides containing the amino acid proline and sugar;
fungicides; herbicides and insecticides. SERVICES: Services of
chemists, physicists, microbiologists and biologists namely:
research on enzyme biochemistry, research on metabolism,
treatment of metabolic disorders, bioanalysis, chemical synthesis
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and drug testing; services of medical, bacteriological or chemical
laboratories; services in the field of medical research and genetic
engineering. Priority Filing Date: May 06, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 27 566.5 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie, en
science, en médecine et en biologie, nommément : produits
chimiques qui sont des inhibiteurs de l’enzyme dipeptidyl
peptidase IV pour utilisation dans la fabrication d’un médicament
pour le traitement de l’hyperglycémie; produits chimiques qui sont
des inhibiteurs des enzymes qui ont une activité analogue au
dipeptidyl peptidase IV pour utilisation dans la préparation d’un
médicament pour le traitement de l’hyperglycémie; produits
pharmaceutiques, vétérinaires et de soins de santé, nommément
: produits chimiques qui sont des inhibiteurs de l’enzyme
dipeptidyl peptidase IV en admixtion avec un support acceptable
au niveau pharmaceutique; produits chimiques qui sont des
inhibiteurs de l’enzyme dipeptidyl peptidase IV en admixtion avec
un excipient acceptable au niveau pharmaceutique; produits
chimiques qui sont des inhibiteurs des enzymes qui ont une
activité analogue au dipeptidyl peptidase IV avec un support
acceptable au niveau pharmaceutique; produits chimiques qui
sont des inhibiteurs des enzymes qui ont une activité analogue au
dipeptidyl peptidase IV avec un excipient acceptable au niveau
pharmaceutique; substances diététiques adaptées à des fins
médicales, nommément : peptides contenant l’aminoacide proline
et du sucre; fongicides; herbicides et insecticides. SERVICES:
Services de chimistes, de physiciens, de microbiologistes et de
biologistes, nommément : recherche sur la biochimie des
enzymes, recherche sur le métabolisme, traitement des troubles
métaboliques, analyse biologique, synthèse chimique et essais de
médicaments; services de laboratoire médical, bactériologique ou
de chimie; services dans le domaine de la recherche médicale et
du génie génétique. Date de priorité de production: 06 mai 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 27 566.5 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,432. 1999/11/01. Norton Company, 1 New Bond Street,
Worcester, Massachusetts 01615-0137, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NORAX 
WARES: Coated abrasives, namely, sheets, belts, and discs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Abrasifs appliqués, nommément feuilles,
courroies et disques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,035,095. 1999/11/05. DCNL, Inc. (a Texas corporation), 1
Helen of Troy Plaza, El Paso, Texas, 79912, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

STRAIGHTEN*MI 
The right to the exclusive use of STRAIGHTEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair brushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STRAIGHTEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à cheveux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,674. 1999/11/12. Paul L. Cote, 18 Valleyview, P.O. Box 64,
Knowlton, QUEBEC, J0E1V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENOIT ARCHAMBAULT,
294, SQUARE ST LOUIS, SUITE 200, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 

SQUIRREL BUSTER 
WARES: Bird feeders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mangeoires d’oiseaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,099. 1999/11/15. TRIO SELECTION INC., 353 Chabanel
West, Montreal, QUEBEC, H2N2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

TOUT TEMPS 
WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely, woven
shirts, shorts, boxer shorts, pants, overalls, knitwear, namely,
sweaters, vests, sweat shirts, sweat pants, fleece shirts, fleece
pants, brushed fleece shirts, brushed fleece pants; t-shirts, tank
tops, polo shirts, sweat pants, sweat shirts, underwear, socks,
jeans, dresses, blouses, sweaters, skirts, culottes, trousers,
pyjamas, night gowns, dressing gowns, belts, leotards, tights,
neck scarves, shawls, handkerchiefs, bathing suits, suits, coats,
jackets, sport coats, hats and caps, gloves, mittens, ties,
neckerchiefs, snowsuits, sunsuits, suspenders, culotte-skirts,
rompers, trouser-overall sets, cloth bags, leg warmers, beach
robes; shoes; sunglasses, costume jewellery, socks, wallets,
umbrellas, undergarments; hair accessories, namely, hair
barrettes, hair clips, headbands and hair elastics; hair care and 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2467

February 06, 2002 35 06 février 2002

cleaning products, namely, shampoo, conditioner, styling mousse,
styling gel, hair conditioning treatments and hair spray; bottled
water and perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons
et filles, nommément chemises tissées, shorts, caleçons boxeur,
pantalons, salopettes, tricots, nommément chandails, gilets, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chemises
molletonnées, pantalons molletonnés, chemises molletonnées
brossées, pantalons molletonnés brossés; tee-shirts, débardeurs,
polos, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, sous-
vêtements, chaussettes, jeans, robes, chemisiers, chandails,
jupes, jupes-culottes, pantalons, pyjamas, chemises de nuit,
robes de chambre, ceintures, léotards, collants, foulards, châles,
mouchoirs, maillots de bain, costumes, manteaux, vestons,
blousons, chapeaux et casquettes, gants, mitaines, cravates,
mouchoirs de cou, combinaisons de ski, costumes d’été, bretelles,
jupes-culottes, barboteuses, ensembles pantalon-combinaison,
sacs de toile, bas de réchauffement, robes de plage; chaussures;
lunettes de soleil, bijoux de fantaisie, chaussettes, portefeuilles,
parapluies, sous-vêtements; accessoires pour cheveux,
nommément barrettes, pinces, bandeaux et élastiques; soins des
cheveux et produits nettoyants, nommément shampoings,
revitalisants, mousses de mise en plis, gels coiffants, traitements
revitalisants capillaires et fixatifs capillaires en aérosol; eau de
toilette et parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,036,258. 1999/11/17. THE AIRBORNE SENSING
CORPORATION, Suite 110, Hangar 6, Toronto City Centre
Airport, Toronto, ONTARIO, M5V1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

SERVICES: Aerial photography and survey services. Used in
CANADA since at least as early as 1981 on services.

SERVICES: Services de photographie et de relevé aériens.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les services.

1,036,309. 1999/11/17. Dominik Hasek, c/o The Sports
Corporation, 2735 Toronto Dominion Tower, Edmonton Centre,
Edmonton, ALBERTA, T5J2Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

DOMINATOR 

WARES: Sporting goods and recreational equipment, namely
hockey sticks, protective padded hockey pants, hockey gloves,
hockey blockers, hockey catchers and hockey chest and arm
protectors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport et équipement récréatif,
nommément bâtons de hockey, culottes de hockey rembourrées,
gants de hockey, gants bloqueurs de hockey, gants attrape-
rondelle et plastrons et brassards protecteurs de hockey. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,389. 1999/11/16. Fiber Tech Company Limited, 228
Hollingham Road, Unionville, Markham, ONTARIO, L3R8J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the words FIBER and HEALTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplement high in fiber sold in capsule form and
for use as an ingredient in food. Used in CANADA since at least
as early as November 08, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIBER et HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément diététique à haute teneur de
fibres vendu en capsules et pour utilisation comme ingrédient
dans les aliments. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 08 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,037,221. 1999/11/24. Attorneys’ Liability Assurance Society
(Bermuda) Ltd. (a corporation of Bermuda), Cumberland House,
Fifth Floor, One Victoria Street, Hamilton, HM11, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PROTECTING THE PROFESSION 
The right to the exclusive use of the word PROFESSION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Guides, books, forms, manuals and periodical
publications in the field of consulting and group purchasing for
legal firms. SERVICES: (1) Business services, namely consulting
and information regarding group purchasing services for legal
firms. (2) Insurance and administration services for legal firms. (3)
Electronic transmission of messages and data regarding the
practice of law. (4) Educational services, namely: conducting 
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seminars, conferences and workshops in the field of business
administration services for legal firms and distributing course
material in connection therewith. (5) Insurance services, namely:
general liability, property, workers compensation, fidelity, group
medical, group disability, health and disability, life, personal
umbrella policies, long term care and kidnap and ransom
insurance. Priority Filing Date: June 04, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/721,314 in association
with the same kind of services (5). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guides, livres, formulaires, manuels et
publications périodiques dans les domaines de la consultation et
des achats groupés pour études d’avocats. SERVICES: (1)
Services commerciaux, nommément consultation et informations
concernant les services d’achats groupés pour études d’avocats.
(2) Services d’assurances et d’administration pour études
d’avocats. (3) Transmission électronique de messages et de
données juridiques. (4) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine des
services d’administration des affaires pour études d’avocats, et
distribution de matériel de cours en rapport avec ces services. (5)
Services d’assurances, nommément assurances suivantes :
responsabilité civile, biens, accident du travail, contre les
détournements, régime médical collectif, garantie collective
d’invalidité, sinistres maladie et invalidité, vie, responsabilité civile
complémentaire, soins à long terme, et contre les enlèvements et
les demandes de rançon. Date de priorité de production: 04 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
721,314 en liaison avec le même genre de services (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,249. 1999/11/24. Robbins-Gioia, LLC, 11 Canal Center
Plaza, Suite 200, Alexandria, Virginia, 22314, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

WE MAKE OUR CUSTOMERS 
SUCCESSFUL 

SERVICES: Business project and program management,
computer consultation services and software engineering. Used in
CANADA since at least as early as November 1996 on services.
Priority Filing Date: August 05, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/768,634 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
July 31, 2001 under No. 2,472,838 on services.

SERVICES: Gestion de projets et de programmes d’entreprises,
services de consultation en matière d’informatique et de génie
logiciel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1996 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 05 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/768,634 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,472,838 en liaison avec les services.

1,037,323. 1999/11/24. HDN Development Corporation, 7303
Turfway Road, Florence Kentucky, 41042, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

KRISPY DONUTS 
The right to the exclusive use of the word DONUTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of donut shops, kiosks and fast food donut
outlets. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DONUTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de beigneries, de kiosques et de points
de vente de beignes à service rapide. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,037,482. 1999/11/25. LIGHTS, CAMERA, INTERACTION!,
INC., 542 Westport Avenue, Norwalk, Connecticut 06851,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

PUZZLE WORLD 
The right to the exclusive use of the word PUZZLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toys, namely, a combination of jigsaw puzzles and 3-
dimensional related pieces. Priority Filing Date: June 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
719,513 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 24, 2001 under No.
2,472,178 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUZZLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Jouets, nommément combinaison de casse-
tête et de morceaux connexes tridimensionnels. Date de priorité
de production: 02 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/719,513 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juillet 2001 sous le No. 2,472,178 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,673. 1999/11/26. ASSOCIATE CARRIERS INC., 365
Evans Avenue 4th Floor, Toronto, ONTARIO Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

SERVICES: Freight trucking services. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on services.

SERVICES: Services de transport de marchandises par camion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les services.

1,038,079. 1999/12/01. Groupe Collège Lasalle inc., 1400 du
Fort, bureau 6000, Montréal, QUÉBEC, H3H2T1 
 

MARCHANDISES: Matériel didactique, éducatif et pédagogique,
nommément plans de cours, notes de cours, manuels scolaires,
guides et graphiques, tant en édition papier qu’en édition
électronique; matériel promotionnel, nommément gilets,
chandails, crayons, porte-documents, porte-feuilles, porte-clés,
casquettes. SERVICES: Services d’enseignement professionnel
dans les domaines suivants: dessin de mode, mise en marché et
commercialisation de vêtements, cours de formation et de gestion
destinés à l’industrie du vêtement, formation de spécialistes dans
le domaine du tourisme et des agences de voyage et formation en

administration et en gestion hôtelière et de restauration,
informatique, infographie, esthétique, coiffure, techniques
administratives, gestion internationale, logistique de transport;
cours de langue; organisation de séminaires pour chacun des
services d’enseignement précités. Employée au CANADA depuis
au moins 01 janvier 1989 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Teaching, educational and pedagogical supplies,
namely course plans, course notes, textbooks, guides and
graphics, in both hard copy and electronic format; promotional
material, namely jerseys, sweaters, pencils, briefcases, wallets,
key holders, peak caps. SERVICES: Educational services in the
following trades: fashion design, marketing and commercializing
clothing, training courses and management courses for the
clothing industry, training of specialists in tourism and travel
agencies and training in hotel administration and management
and food services, information technology, computer graphics,
esthetics, hairstyling, administrative techniques, international
management, transportation logistics; language courses;
organizing seminars for each of the above education services.
Used in CANADA since at least January 01, 1989 on wares and
on services.

1,038,414. 1999/11/30. SEMATIC ITALIA S.P.A., Via Zappa
Comm. Francesco, 5 - 24046 Osio Sotto, (Bergamo), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Frames, panels and cases for metallic doors; metallic
doors and related structures, namely support and connecting
structures such as frames, framework, reinforcement means and
constraint components for said frames; metallic locks for doors;
metallic clamping means and small metallic items, namely metallic
clamping means for lift doors; metallic clamping screws; trigger
locks; portable metallic constructions, namely for metallic elevator
cars; elevators; elevators for materials; motors, joints and
transmission belts. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY
on April 11, 1995 under No. 00646996 on wares.

MARCHANDISES: Cadres, panneaux et chambranles pour
portes métalliques; portes métalliques et structures connexes,
nommément support et structures de connexion telles que cadres,
ossatures, moyens de renforcement et composants de contrainte
pour ces cadres; verrous métalliques pour portes; dispositifs de
serrage métalliques et petits articles métalliques, nommément
dispositifs de serrage métalliques pour portes relevables; vis de
serrage métalliques; verrous de détente; constructions
métalliques portatives, nommément pour cabines d’ascenseurs
métalliques; ascenseurs; monte-charges; moteurs, joints et
courroies de transmission. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 11 avril 1995 sous le No.
00646996 en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2467 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 février 2002 38 February 06, 2002

1,038,435. 1999/12/03. ZipRealty.com, Inc., a California
corporation, 1001 Camelia Street, Berkeley, California 94710,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ZIPREALTY 
SERVICES: Providing real estate agency and real estate
brokerage services and real estate listings; providing real estate
agency services, real estate brokerage services and real estate
listings via a global computer network. Priority Filing Date: June
04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/721,275 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on November 13, 2001 under
No. 2,507,682 on services.

SERVICES: Fourniture de services d’agence immobilière et de
courtage immobilier et de listages immobiliers; fourniture de
services d’agence immobilière, de services de courtage
immobilier et de listages immobiliers au moyen d’un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 04 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/721,275 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 novembre 2001 sous le No. 2,507,682
en liaison avec les services.

1,038,740. 1999/12/06. TEN REN TEA CO., LTD., 6F, 107, Sec.
4, Chung Hsiao East Road, Taipei, Taiwan, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

TEN REN CHA FOR TEA 
The Chinese translation as provided by the applicant of the words
pronounced TEN, REN and CHA translate in English as SKY,
HUMANITY and TEA respectively.

The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of tea houses, cafés, restaurants,
cafeterias, bars, coffee shops, hotels and ice cream parlors.
Proposed Use in CANADA on services.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots chinois
prononcés TEN, REN et CHA se traduisent en anglais par SKY,
HUMANITY et TEA respectivement.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de salons de thé, cafés, restaurants,
cafétérias, bars, cafés-restaurants, hôtels et bar laitiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,455. 1999/12/14. Epcor Energy Services Inc., 18th Floor,
10065 - Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

ENVEST 
WARES: (1) Novelty items, namely mugs, glasses, lapel pins,
pennants, flags, banners, balloons, buttons, statuettes made of
plastic and non-precious metal, key chains, key fobs, key tags,
bottle openers, jack knives, pocket knives, match books, lighters,
lightsticks, flashlights, engravings, stone etchings, souvenir
albums, holograms, sculptures made of plastic and non-precious
metal, Christmas tree ornaments, prefabricated toy models of
vehicles, license holders, badges car emblems, piggy banks,
bottles sold empty and drinking flasks, plaques, wood carvings,
inflatables, namely bath toys and plastic toys, stickers, labels,
ribbons, awards of merit to be sold to others, figures, miniatures,
teaspoons, thimbles, belts, Epcor mascot costumes, stuffed toys,
trophies, wicker baskets, nail clippers, patches, crests, binoculars,
wooden boxes, seat cushions, artificial flowers and plants, bells
made of plastic and non-precious metal, coins, commemorative
plates, decorative tins, maps, kaleidoscopes, novelty hats,
posters, paper fans, decorative fans, cardboard auto windshield
shades, prints, paintings, brochures, menus, tray liners, sun
glasses, magnifying glasses, wallets, billfolds, change purses,
card holders, glasses cases, purse mirrors and compacts, change
holders, portable coolers, comb cases, attache cases, and
umbrellas. (2) Sporting goods and recreational equipment, namely
golf balls, golf clubs, golf markers and tees, squash balls and
racquets, badminton birds and racquets, racquetball balls and
racquets, tennis balls and racquets, hockey sticks and pucks,
baseballs and bats, baseball hats and gloves, footballs, bicycles
and bicycle accessories, namely reflectors, decals and noise
makers, bicycle helmets, football, hockey and baseball sweaters,
beachballs, beach umbrellas, soccer balls, rugger balls,
volleyballs, basketballs, headbands, wristbands and athletic
visors; sleeping bags, and sports bottles, namely water bottles. (3)
Clothing, namely aprons, bibs, bandannas, t-shirts, sweatshirts,
tank tops, swimsuits, hats, toques, bonnets, berets, scarves,
neckties, ties, fashion bows, cravats, ascots, dickies, belts,
cummerbunds, sunvisors, uniforms, shirts, sweaters, suspenders,
sport shirts, gloves, mittens, handkerchiefs, straw hats,
turtlenecks, knit shirts, woven shirts, jogging suits, coveralls,
jumpsuits, tops, bottoms, namely slacks, shorts and pants,
blouses, polo shirts, golf shirts, underwear, coats, parkas, warm-
up suits, bathrobes, rain coats, rain ponchos, Jamaican shorts,
namely knee length shorts, athletic shorts, rugby shirts, cycle
shorts, cycle tights, rugby shorts, boxer shorts, kangaroo jackets,
namely hooded sweatshirts with pouch pocket front, track suits,
crinkle cotton shirts, undershorts and double insert skirts, blazers,
ponchos, nylon wind-resistant jackets, ski jackets, parkas, shells,
and leather clothing, namely pants, skirts, jackets, vest, coats, and
belts. (4) Brochures, stationary namely paper, envelopes, and 
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pads, signs, office and stationary supplies, namely calendars,
calendar pads, agendas, photo albums, two-dimensional stickers,
three-dimensional vinyl stickers, envelopes, greeting cards,
bulletin boards, note pads, writing paper, posters, post cards,
guest books, invitations, letter openers, memo pads, note books,
paperweights, bumper stickers, crests, flags, heat-sealed badges
and emblems, iron-on decals, stickers, seals, vinyl stickers,
pressure-sensitive labels, transfers, scrapbooks, ballpoint pens,
felt pens, crayons, fountain pens, rubber stamps, stamps, stamp
albums, tags, nametags, plastic card keys, trading cards, and
stamp pads. (5) School supplies, namely binders, blackboards,
blotters, bookmarks, book covers, note paper, clip boards, desk
sets, pens, pencils, crayons, diaries, erasers, staplers, staples,
calculators, pencil cases, pencil boxes, pencil sharpeners, rulers,
gummed labels, and decals. SERVICES: Energy conservation
programs, energy management programs and energy efficiency
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie, nommément chopes,
verres, épingles de revers, fanions, drapeaux, bannières, ballons,
macarons, statuettes en plastique et en métal non précieux,
chaînes porte-clés, breloques porte-clés, étiquettes à clés,
décapsuleurs, couteaux pliants, canifs, pochettes d’allumettes,
briquets, bâtons lumineux, lampes de poche, gravures, gravures
sur pierre, albums-souvenirs, hologramme, sculptures en
plastique et en métal non précieux, ornements d’arbre de Noël,
modèles réduits de véhicules préassemblés, porte-plaques
d’immatriculation, insignes, emblèmes de voitures, tirelires,
bouteilles vendues vides et gourdes, plaques, sculptures sur bois,
articles gonflables, nommément jouets pour le bain et jouets en
plastique, autocollants, étiquettes, rubans, prix de mérite à vendre
à des tiers, personnages, miniatures, cuillers à thé, dés à coudre,
ceintures, costumes de mascotte Epcor, jouets rembourrés,
trophées, paniers en osier, coupe-ongles, pièces, écussons,
jumelles, boîtes en bois, coussins de siège, fleurs et plantes
artificielles, cloches en plastique et en métal non précieux, pièces
de monnaie, assiettes commémoratives, boîtes décoratives en
fer-blanc, cartes, kaléidoscopes, chapeaux de fantaisie, affiches,
éventails en papier, éventails décoratifs, pare-soleil en carton
pour pare-brise, estampes, peintures, brochures, menus,
garnitures de plateau, lunettes de soleil, loupes, portefeuilles,
porte-billets, porte-monnaie, porte-cartes, étuis à lunettes, miroirs
et poudriers pour sacs à main, porte-monnaie, glacières
portatives, étuis à peigne, mallettes à documents, et parapluies.
(2) Articles de sport et équipements récréatifs, nommément balles
de golf, bâtons de golf, marqueurs et tés de golf, balles et
raquettes de squash, volants et raquettes de badminton, balles et
raquettes de racquetball, balles et raquettes de tennis, bâtons et
rondelles de hockey, balles et bâtons de baseball, casques et
gants de baseball, ballons de football, bicyclettes et accessoires
de bicyclettes, nommément réflecteurs, décalcomanies et
bruiteurs, casques protecteurs de cyclisme, chandails de football,
de hockey et de baseball, ballons de plage, parasols de plage,
ballons de soccer, ballons de rugby, ballons de volley-ball, ballons
de basket-ball, bandeaux, serre-poignets et visières de sport;
sacs de couchage, et bouteilles pour le sport, nommément bidons.
(3) Vêtements, nommément tabliers, bavoirs, bandanas, tee-
shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, maillots de bain,
chapeaux, tuques, bonnets, bérets, foulards, cravates, lavallières,

cache-cols, ascots, plastrons, ceintures, ceintures de smoking,
visières, uniformes, chemises, chandails, bretelles, chemises
sport, gants, mitaines, mouchoirs, chapeaux de paille, chandails à
col roulé, chemises en tricot, chemises tissées, tenues de jogging,
combinaisons, combinaisons-pantalons, hauts, bas, nommément
pantalons sport, shorts et pantalons, chemisiers, polos, polos de
golf, sous-vêtements, manteaux, parkas, survêtements, robes de
chambre, imperméables, ponchos imperméables, shorts de
Jamaïque, nommément shorts aux genoux, shorts d’athlétisme,
maillots de rugby, shorts de cyclisme, collants de cyclisme, shorts
de rugby, caleçons boxeur, vestes kangourou, nommément pulls
molletonnés à capuchon avec pochette avant, survêtements,
chemises en coton frisé, caleçons et jupes à double incrustation,
blazers, ponchos, vestes en nylon résistant au vent, vestes de ski,
parkas, coquilles, et vêtements en cuir, nommément pantalons,
jupes, vestes, gilet, manteaux, et ceintures. (4) Brochures,
papeterie, nommément papier, enveloppes, et blocs, enseignes,
fournitures de bureau et papeterie, nommément calendriers, blocs
de calendriers, agendas, albums à photos, autocollants plats,
autocollants en relief en vinyle, enveloppes, cartes de souhaits,
babillards, blocs-notes, papier à écrire, affiches, cartes postales,
livres d’invités, cartes d’invitation, ouvre-lettres, blocs-notes,
cahiers, presse-papiers, autocollants pour pare-chocs, écussons,
drapeaux, insignes et emblèmes scellés à chaud, décalcomanies
appliquées au fer chaud, autocollants, sceaux, autocollants en
vinyle, étiquettes autocollantes, décalcomanies, albums à
coupures, stylos à bille, stylos-feutres, crayons à dessiner, stylos
à encre, tampons en caoutchouc, timbres, albums de timbres,
étiquettes, étiquettes d’identification, clés sur cartes de plastique,
cartes à échanger, et tampons encreurs. (5) Fournitures scolaires,
nommément reliures, tableaux noirs, buvards, signets,
couvertures de livre, papier à notes, planchettes à pince,
nécessaires de bureau, stylos, crayons, crayons à dessiner,
agendas, gommes à effacer, agrafeuses, agrafes, calculatrices,
étuis à crayons, boîtes à crayons, taille-crayons, règles, étiquettes
gommées, et décalcomanies. SERVICES: Programmes
d’économie d’énergie, programmes de gestion d’énergie et
programmes d’efficacité énergétique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,549. 1999/12/14. MEDI-MAN REHABILITATION
PRODUCTS INC., 6200A Tomken Road, Mississauga,
ONTARIO, L5T1X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SIERRA 
WARES: Whirlpool/hydrotherapy bathing units. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baignoires de balnéothérapie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,041,045. 1999/12/24. Karakal International Sporting Goods
Co., Ltd., 1F, No. 30, Lane 25, Li-Min St., Ta-Li, Taichung,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Billiard cues, pool cues, tennis rackets and balls and
nets, golf clubs and balls, squash rackets, badminton rackets,
shuttlecocks, table tennis balls, bowling balls, baseballs, baseball
bats, roller skates, dumb bells, jump ropes, stationary exercise
bicycles, shin guards for athletic use, exercising equipment,
namely, rowing machines, chest expanders consisting of a spring
with handles at each end for use in exercising of chest and arms,
hand-held grips consisting of a wire spring attached to handles for
use in exercising of hands. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baguettes de billard, queues de billard,
raquettes de tennis ainsi que balles et filets, bâtons de golf et
balles, raquettes de squash, raquettes de badminton, volants,
balles de tennis de table, boules de quille, balles de baseball,
bâtons de baseball, patins à roulettes, haltères, cordes à sauter,
bicyclettes d’exercice stationnaires, protège-tibias pour
athlétisme, équipements d’exercice, nommément machines à
ramer, extenseurs pour pectoraux composés d’un ressort avec
poignées à chaque extrémité utilisés pour l’exercice de la poitrine
et des bras, poignées à main composées d’un ressort métallique
attaché aux poignées utilisées pour l’exercice des mains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,266. 1999/12/30. BOYD COFFEE COMPANY, 19730 N.E.
Sandy Boulevard, Portland, Oregon, 97294, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TEAS OF ORIGIN 
The right to the exclusive use of the word TEAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 30,
2001 under No. 2,502,665 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 octobre 2001 sous le No. 2,502,665 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,068. 2000/01/11. FYFFES GROUP LIMITED, Houndmills
Road, Houndmills Industrial Estate, Basingstoke, Hampshire,
RG21 6XL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FYFFESTAR 
WARES: Tinned, dried, frozen, preserved and pre-cooked fruits
and vegetables; fresh fruits and vegetables; fruit juices; flavoured
mineral and spring waters; syrups for making beverages. Priority
Filing Date: November 19, 1999, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 1392349 in association with the same kind of
wares. Used in IRELAND on wares. Registered in OHIM
(Alicante Office) on November 19, 1999 under No. 1392349 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes en conserve, séchés,
surgelés, confits et cuits; fruits et légumes frais; jus de fruits; eaux
minérales et de source aromatisées; sirops pour la préparation de
boissons. Date de priorité de production: 19 novembre 1999,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1392349 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: IRLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 19 novembre 1999 sous le No. 1392349 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,042,184. 2000/01/11. SAFETY INSURANCE SERVICES
(ATLANTIC) LTD., 538 Main Street, Unit 1, Hartland, NEW
BRUNSWICK, E7P2N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Financial services, namely financial advisory
services, financial management services, financing services, the
provision of finance, brokerage services, securities brokerage
services, trustee services, nominee services, fund transfer
services, deposit taking services, market making services,
corporate finance services, services related to the collection
analysis and provision of financial information, advisory and
consultancy services relating to all the foregoing services;
financial planning services; investment services, namely
investment management services, stocks and bonds brokerage
services, mutual fund investment services, investment counseling
services, investment services relating to retirement savings plans,
investment brokerage, administration and management of
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investment funds, pension fund brokerage, pension fund
distribution and the administration and management of pension
funds; insurance services, fleet insurance services, life insurance
services, transportation insurance services and insurance agency
services. Used in CANADA since at least as early as July 01, 1999
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
consultatifs financiers, services de gestion financière, services de
financement, fourniture de services de finance et de courtage,
services de courtage de valeurs, services de fiducie, services
d’intermédiaire, services de transfert de fonds, services de dépôt,
services de tenue de marché, services de financement des
entreprises, services concernant la collecte, l’analyse et la
fourniture d’informations financières, services de conseils et de
consultation ayant trait aux services susmentionnés; services de
planification financière; services d’investissement, nommément
services de gestion de placements, services de courtage d’actions
et d’obligations, services d’investissement de fonds mutuels,
services de conseils en placement, services d’investissement
ayant trait aux régimes d’épargne-retraite, courtage en matière
d’investissement, administration et gestion de fonds de
placement, courtage de fonds de pension, distribution de fonds de
pension ainsi qu’administration et gestion de fonds de pension;
services d’assurances, services d’assurances de parcs de
véhicules, services d’assurance-vie, services d’assurances
transport et services d’agence d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1999 en
liaison avec les services.

1,043,778. 2000/01/21. GRANDS VINS JEAN CLAUDE
BOISSET par abréviation "BOISSET" une société anonyme,
Zone Industrielle, Rue des Frères Montgolfier, 21700 NUITS
SAINT GEORGES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Bières; eaux minérales et gazeuses;
boissons non alccoliques et préparations pour faire des boissons
(à l’exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées); boissons de fruits et jus de fruits; sirops;
boissons alcooliques (à l’exception des bières), vins. (2) Vins.
Date de priorité de production: 11 août 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/807928 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: FRANCE le 11 août 1999 sous le
No. 99/807928 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Beers; mineral and sparkling waters; non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except those
based on coffee, tea or cocoa and dairy beverages); fruit
beverages and fruit juice; syrups; alcoholic beverages (except
beers), wines. (2) Wines. Priority Filing Date: August 11, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/807928 in association with
the same kind of wares (2). Used in FRANCE on wares (2).
Registered in FRANCE on August 11, 1999 under No. 99/807928
on wares.

1,043,988. 2000/01/26. Systematic Computer Services
Corporation, Unit 7B, 291 Woodlawn Road West, Guelph,
ONTARIO, N1H7L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CAROL S. VANDENHOEK, (KEARNS,
MCKINNON), 512 WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930,
GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 
 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs relating to the operation
and management of the equipment and car rental industry for
database management, for accounting, for tracking rentals of
equipment and automobiles, for order taking and management, for
inventory control, and related support documents, namely user
manuals and educational course materials namely computer-
based software programs for instruction in use of and
maintenance of the programs. SERVICES: Computer software
installation and maintenance services; computer software
education and training; computer software development and
design; computer software customization services; consulting
services and data conversion services in the field of equipment
and car rental; technical support services namely on-line,
telephone and in-person software, network and back-up system
troubleshooting, maintenance, monitoring and upgrade services.
Used in CANADA since at least as early as January 22, 1998 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes logiciels ayant trait à
l’exploitation et à la gestion de l’équipement et du secteur de la
location d’automobiles pour la gestion des bases de données,
pour la comptabilité, pour la recherche des locations
d’équipement et d’automobiles, pour la prise et la gestion des
commandes, pour le contrôle des stocks; et documents à l’appui
connexes, nommément manuels de l’utilisateur et matériel de
cours, nommément programmes logiciels pour l’enseignement de
l’utilisation et de la maintenance des programmes. SERVICES:
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Services d’installation et de maintenance de logiciels; logiciels
d’éducation et formation; élaboration et conception de logiciels;
services de personnalisation de logiciels; services de consultation
et services de conversion des données dans le domaine de
l’équipement et de la location d’automobiles; services de soutien
technique, nommément services de logiciels en ligne, par
téléphone et en personne, services de dépannage, de
maintenance, de contrôle et de modernisation de réseau et de
système de sauvegarde. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 janvier 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,043,989. 2000/01/26. Systematic Computer Services
Corporation, Unit 7B, 291 Woodlawn Road West, Guelph,
ONTARIO, N1H7L6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CAROL S. VANDENHOEK, (KEARNS,
MCKINNON), 512 WOOLWICH STREET, P.O. BOX 930,
GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 

ORDER IN THE STORE 
WARES: Computer software programs relating to the operation
and management of the equipment and car rental industry for
database management, for accounting, for tracking rentals of
equipment and automobiles, for order taking and management, for
inventory control, and related support documents, namely user
manuals and educational course materials namely computer-
based software programs for instruction in use of and
maintenance of the programs. SERVICES: Computer software
installation and maintenance services; computer software
education and training; computer software development and
design; computer software customization services; consulting
services and data conversion services in the field of equipment
and car rental; technical support services namely on-line,
telephone and in-person software, network and back-up system
troubleshooting, maintenance, monitoring and upgrade services.
Used in CANADA since at least as early as January 22, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels ayant trait à
l’exploitation et à la gestion de l’équipement et du secteur de la
location d’automobiles pour la gestion des bases de données,
pour la comptabilité, pour la recherche des locations
d’équipement et d’automobiles, pour la prise et la gestion des
commandes, pour le contrôle des stocks; et documents à l’appui
connexes, nommément manuels de l’utilisateur et matériel de
cours, nommément programmes logiciels pour l’enseignement de
l’utilisation et de la maintenance des programmes. SERVICES:
Services d’installation et de maintenance de logiciels; logiciels
d’éducation et formation; élaboration et conception de logiciels;
services de personnalisation de logiciels; services de consultation
et services de conversion des données dans le domaine de
l’équipement et de la location d’automobiles; services de soutien
technique, nommément services de logiciels en ligne, par
téléphone et en personne, services de dépannage, de
maintenance, de contrôle et de modernisation de réseau et de
système de sauvegarde. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 janvier 1998 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,044,275. 2000/01/25. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le consentement de la Société des Loteries et Courses du
Québec a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The consent of la Société des Loteries et Courses du Québec is
on record.

The right to the exclusive use of the word LOTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,044,547. 2000/01/28. MAJOR LEAGUE SOCCER, LLC, 110
East 42nd Street, 10th Floor, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The colors blue, black, silver and yellow are claimed as a feature
of the trade-mark.
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The right to the exclusive use of the words SAN JOSE and the
representation of the soccer ball is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Wearing apparel, namely T-shirts, shirts, shorts, pants,
jackets, sweatshirts, hats, sweaters and footwear, namely shoes,
sneakers and cleats; action balls (rubber); toy-size soccer and
official-size soccer balls; articulated and non-articulated toy
figures; baby multiple activity toys; baby rattles; balloons; bean
bags; bears (stuffed toy); bendable figures in all sizes and
materials; dolls and doll fashions in all sizes and materials; plush
toys; toy vehicles; play sets namely, soccer activity sets, soccer
nets and goalie equipment, action figures and action figure
accessories; model kits including bicycles, tricycles, unicycles,
skateboards and scooter kits; role-playing toys, namely walkie-
talkies, and Halloween costumes and masks; sidewalk chalk;
radio-controlled, remote-controlled and racing vehicles and kid-
sized ride-on and ride-ins; puzzles; wind-up toys; table-top games,
namely a table game in which the ball is moved by manipulating
rods to which small figures of players are attached; handheld
games, namely handheld video games; card games; role-playing
games; board games; and video games. SERVICES:
Entertainment services, namely, organizing, conducting and
staging professional soccer games and exhibitions; production of
radio and television programs in the nature of professional soccer
games and exhibitions; and fan club services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Les couleurs bleu, noir, argent et jaune sont revendiquées comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAN JOSE et la
représentation de la balle de soccer en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, chemises, shorts, pantalons, vestes, pulls d’entraînement,
chapeaux, chandails et articles chaussants, nommément
chaussures, espadrilles et chaussures à crampons; balles (en
caoutchouc); ballons de soccer format jouet et ballons de soccer
format réglementaire; personnages jouets articulés et non
articulés; jouets multi-activités pour bébés; hochets pour bébés;
ballons; sacs de fèves; oursons (jouets en peluche); personnages
pliables de toutes tailles et de tous matériaux; poupées et
accessoires mode pour poupées de toutes tailles et de tous
matériaux; jouets en peluche; véhicules-jouets; ensembles de
jeux, nommément nécessaires d’activités de soccer, filets de
soccer et équipements de gardien, figurines d’action et
accessoires pour figurines d’action; maquettes à assembler y
compris bicyclettes, tricycles, unicycles, planches à roulettes et
nécessaires de scooter; jouets de simulation, nommément walkie-
talkies, et costumes et masques pour l’Halloween; craie de trottoir;
véhicules radiocommandés, télécommandés et de course ainsi
que véhicules à siège et à enfourcher; casse-tête; jouets
remontables; jeux de table, nommément un jeu sur table où la
balle est déplacée par des tiges de manipulation auxquelles sont
fixés de petits personnages-joueurs; jeux à main, nommément
jeux vidéo manuels; jeux de cartes; jeux de rôle; jeux de table; et
jeux vidéo. SERVICES: Services de divertissement, nommément

organisation, tenue et présentation de parties et de
démonstrations de soccer professionnel; production d’émissions
de radio et de télévision sous forme de parties et de
démonstrations de soccer professionnel; et services de club de
partisans. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,045,477. 2000/02/07. The Proudfoot Company, Inc., a
Delaware corporation, 731 Main Street, Suite C2L, Monroe,
Connecticut 06468, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

FLOWBLOX 
WARES: (1) Concrete building materials, namely concrete
masonry units with an internal flashing system comprised of webs
and face shells forming end dams, weep slots, washed gravel, a
three dimensional moisture collection cavity and a coating which
seals the bottom of said cavity. (2) Concrete building materials,
namely concrete masonry units with an internal flashing system
comprised of webs and face shells forming end dams, weep slots,
washed gravel, a three dimensional moisture collection cavity and
a coating which seals the bottom surface of said cavity. Priority
Filing Date: August 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/769220 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 09, 2000 under No. 2,381,211 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction en béton,
nommément éléments de maçonnerie de béton comprenant un
système de solin interne composé de cloisons et de parois de face
formant des murs de retenue, chantepleures, gravier lavé, une
cavité de collecte d’humidité tridimensionnelle et un revêtement
qui scelle le fond de cette cavité. (2) Matériaux de construction en
béton, nommément éléments de maçonnerie de béton
comprenant un système de solin interne composé de cloisons et
de parois de face formant des murs de retenue, chantepleures,
gravier lavé, une cavité de collecte d’humidité tridimensionnelle et
un revêtement qui scelle le fond de cette cavité. Date de priorité
de production: 08 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/769220 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 août 2000 sous le No. 2,381,211 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,045,929. 2000/02/08. Laboratoires Arkopharma (S.A.), L.I.D.
de Carros le Broc, Zone Industrielle, 1ère avenue, 2709m, 06510
Carros, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

EXOLISE 
WARES: Dietary food supplement in liquid, tablets, capsules,
granules (powder) or in bar form from tea catechols, adjuvant to
weight loss diet in liquid, tablets, capsules, granules (powder) or in
bar form; skin cream and lotion with tea catechols. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on November 24,
1998 under No. 98 760 876 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques en
liquide, comprimés, capsules, granules (poudre) ou en barres à
base de catéchine, adjuvant pour régime d’amaigrissement en
liquide, comprimés, capsules, granules (poudre) ou en barres;
crème et lotion pour la peau avec catéchine. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 24
novembre 1998 sous le No. 98 760 876 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,245. 2000/02/11. SANCOR INDUSTRIES LTD., 140-30
Milner Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENVIROLET.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Vending of composting toilets and parts therefor via
the internet, including order tracking and product delivery.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de toilettes à compostage et de pièces
connexes au moyen d’Internet, et suivi des commandes et
livraisons de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,046,670. 2000/02/15. OASIS CORPORATION, 265 North
Hamilton Road, Columbus, Ohio 43213, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

FRESH START 
Consent from YWCA OF/DU CANADA to the use of FRESH
START is of record.

WARES: Coffee makers for domestic and commercial use; water
filtering units for the production of potable water for coffee makers.
Priority Filing Date: January 31, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/910,587 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement du YWCA OF/DU Canada à l’utilisation de
FRESH START a été enregistré.

MARCHANDISES: Cafetières automatiques pour utilisations
domestiques et commerciales; appareils de filtrage d’eau pour la
production d’eau potable pour cafetières automatiques. Date de
priorité de production: 31 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/910,587 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,680. 2000/02/17. Notable Images, a partnership of Tina
Stewart and Kathy Park, 14 Blomidon View Road, Corner Brook,
NEWFOUNDLAND, A2H2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TINA STEWART, 14
BLOMIDON VIEW ROAD, CORNER BROOK,
NEWFOUNDLAND, A2H2G2 
 

Colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word IMAGES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All-purpose note-cards. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de correspondance tout usage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,871. 2000/02/15. Ruder Finn, Inc., 301 East 57th Street,
New York, New York, 10002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

RUDER FINN 
The right to the exclusive use of the word FINN is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Public relations services; placing and preparing
advertisements for others; promoting the health care services of
health care professionals by placing and preparing
advertisements for healthcare professionals and by developing
and implementing promotional campaigns for healthcare
professionals; developing and implementing promotional
campaigns for others; arranging and conducting trade shows;
providing market analysis; conducting business and market
research surveys; providing foreign trade information and
consultation; polling for business or advertising purposes;
preparing business reports; creating trade-marks for others;
health care utilization and review services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de relations publiques; placement et
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion des
services de santé de professionnels en soins de santé par le
placement et la préparation d’annonces publicitaires pour les
professionnels en soins de santé et par l’élaboration et la mise en
oeuvre de campagnes promotionnelles pour les professionnels en
soins de santé; élaboration et mise en oeuvre de campagnes
promotionnelles pour des tiers; organisation et tenue de foires
commerciales; fourniture d’analyses de marché; tenue de
recherches en gestion et d’études de marché; fourniture de
renseignements et de consultation en commerce extérieur;
sondage à des fins commerciales ou publicitaires; préparation de
rapports de gestion; création de marques de commerce pour des
tiers; services d’utilisation et d’examen des soins de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,047,075. 2000/02/17. Clogau Gold of Wales Ltd., Number Five,
Kinmel Park, Abergele Road, Bodelwyddan, RHYL, LL18 5TX,
Wales, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ROYAL CLOGAU 
WARES: Jewellery, precious metals and alloys; watches made
from precious metals and their alloys. Used in UNITED KINGDOM
on wares. Registered in UNITED KINGDOM on March 20, 1997
under No. 2127213 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux, métaux précieux et alliages; montres
en métaux précieux purs et alliés. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le
20 mars 1997 sous le No. 2127213 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,193. 2000/02/18. GAPP MANAGEMENT DEVELOPMENT
INC., 606 Denbury Avenue, Ottawa, ONTARIO, K2A2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GAPPNET 
WARES: Printed and electronic instructional manuals, workbooks
and evaluation and/or assessment reports pertaining to business
management. SERVICES: Individual and group business
management educational training and consulting services to
existing private and public personnel and which is performed on-
line as same relates to personal and organizational effectiveness,
creativity and innovation, management and supervisory skills,
leadership development, performance management and sales
and services. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Manuels d’instruction, cahiers et rapports
d’évaluation imprimés et électroniques ayant trait à la gestion des
affaires. SERVICES: Services de formation et de consultation
individuelles ou collectives en gestion des affaires au personnel
privé et public existant, et qui sont fournis en ligne dans la mesure
où ils se rapportent à l’efficacité personnelle et organisationnelle,
à la créativité et à l’innovation, aux compétences en gestion et en
supervision, au développement des qualités de chef, à la gestion
du rendement, et aux ventes et services. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,481. 2000/02/18. Integral Herbs and Health Co. Ltd., 105 -
1956 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

INTEGRAL 
WARES: Natural health products, namely processed herbs and
extracts from plants, animals and minerals in forms of liquid,
syrup, paste, cream, powder, ointment, capsule, tablet, adhesive
patch and tea bags for use in the relief of symptoms related to
respiratory, circulatory, dermatological, digestive, uro-genital,
metabolic, reproductive, musculoskeletal and neurological
disorders and the enhancement of health and immunity; and
nutritional supplements, namely nutritional diet supplements
containing protein, vitamins, minerals and nutrients. SERVICES:
Traditional Chinese medicine, traditional Chinese therapies,
traditional Chinese herbal remedies, traditional Chinese medical
clinic, traditional Chinese medical, health and fitness counselling
and education, acupuncture, therapeutic meditation, Qi Gong, Tai
Chi Quan. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de santé naturels, nommément fines
herbes transformées et extraits de plantes, d’animaux et de
minéraux sous forme de liquide, sirop, pâte, crème, poudre,
onguent, capsule, comprimé, mouche adhésive et thé en sachets
utilisés pour le soulagement de symptômes reliés aux troubles
respiratoires, circulatoires, dermatologiques, digestifs,
urogénitaux, métaboliques, reproductifs, musculo-squelettiques
et neurologiques ainsi que pour l’amélioration de la santé et pour 
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l’immunité; et suppléments nutritifs, nommément suppléments
nutritionnels de régime contenant des protéines, des vitamines,
des minéraux et des substances nutritives. SERVICES: Médecine
chinoise conventionnelle, thérapies chinoises conventionnelles,
remèdes chinois conventionnels de phytothérapie, clinique
médicale chinoise conventionnelle, counselling et éducation
chinois conventionnels en matière médicale, de santé et de
conditionnement physique, acupuncture, méditation
thérapeutique, Qi Gong, Tai Chi Quan. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,520. 2000/02/21. OYJ HARTWALL ABP, a legal entity,
P.O. Box 31, Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The English translation as provided by the applicant of LAPIN
KULTA is LAPLAND’S GOLD.

The drawing is lined for the colours, blue, red, and gold and colour
is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words GOLDEN BEER and
LAPLAND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as
February 24, 1995 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de LAPIN
KULTA est LAPLAND’S GOLD.

La partie hachurée du dessin est en bleu, rouge et or, et la couleur
est revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDEN BEER et LAPLAND
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 février 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,048,104. 2000/02/22. CRIF S.P.A., VIA LAME 15, 40122
BOLOGNA, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Providing credit information; business
performance assessment and evaluation services; business
evaluation services; business data analysis; compiling customer
profiles; business verification services; furnishing credit rating
reports, marketing reports, sales reports, and financial reports;
business research and advisory services; market research and
surveys; cost price analysis; business appraisals; business
management assistance; business investigations; commercial
information agencies; marketing research and studies; statistical
information; computerized business information storage and
retrieval; compilation and provision of business and trade
information; business and commercial information agency
services; collecting and reporting credit, sales, financial, and
personal information; credit and financial analysis; marketing,
namely conducting marketing studies, market analysis, research
and advertising; economic studies. (2) Providing information on
credit and collections for businesses; preparing credit rating
reports for others; investment analysis services; providing
decision support systems and score models for evaluating the
credit risk associated with granting credit to businesses (including
small business and personal credit); providing credit rating and
financial reporting and analysis; debt collection; provision of
financial and credit information; preparation of credit rating
reports; economic and financial research services; financial
information services; credit agency and credit bureau services;
financial studies; credit information services. (3) Designing,
managing and providing computerized services through a global
telecommunication network; providing access to a computer
database containing company identification and business
information; providing access to a computer database in the field
of financial and credit information; providing access to a variety of
computer database in the field of marketing information; providing
access time to a computer database in the field of business
information; providing access to a computer database in the field
of credit, financial and business information; providing access to a
computer database containing public record and business
information in the nature of corporate details, suits, liens,
judgments, financing statements and bankruptcy reports;
providing access to a computer database containing financial
information; credit information, marketing information and
information on governments contracts. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: (1) Fourniture de renseignements sur le crédit;
services d’examen et d’évaluation du rendement des affaires;
services d’évaluation d’entreprises; analyse de données
commerciales; compilation de profils de clients; services de
vérification commerciale; fourniture de rapports de cote de crédit,
de rapports de commercialisation, de rapports des ventes, et de
rapports financiers; services de conseils et d’étude sur
l’entreprise; études et enquêtes de marché; analyse du prix de
revient; évaluations commerciales; assistance à la gestion des
affaires; enquêtes commerciales; agences de renseignements
commerciaux; recherche et études en commercialisation;
renseignements statistiques; stockage et récupération
informatisés de renseignements commerciaux; compilation et
fourniture de données et de renseignements commerciaux;
services d’agences de renseignements commerciaux et d’affaires;
collecte et fourniture de rapports de renseignements en matière
de crédit, de ventes, de finances, et d’informations personnelles;
analyses financières et de crédit; commercialisation, nommément
exécution d’études de mise en marché, analyse de marché,
recherche et publicité; études économiques. (2) Fourniture de
renseignements sur le crédit et les rentrées pour commerces;
préparation de rapports de cote de crédit pour des tiers; services
d’analyse de placements; fourniture de systèmes d’aide à la
décision et de modèles d’évaluation des risques de crédit
associés à l’octroi de crédit aux entreprises (y compris petites
entreprises et crédit personnel); fourniture de cotes de crédit ainsi
que d’informations et d’analyse financières; recouvrement de
créances; fourniture d’informations financières et de crédit;
préparation de rapports de cote de crédit; services de recherches
économiques et financières; services d’informations financières;
services d’agence de crédit et de bureau de crédit; études
financières; services d’information de crédit. (3) Conception,
gestion et fourniture de services informatisés au moyen d’un
réseau de télécommunications mondial; nommément fourniture
d’accès à une base de données renfermant de l’information sur
l’identité et les activités des sociétés; fourniture d’accès à une
base de données renfermant de l’information financière et des
renseignements sur le crédit; fourniture d’accès à diverses bases
de données dans le domaine de l’information de
commercialisation; fourniture de temps d’accès à une base de
données commerciales; fourniture d’accès à une base de
données renfermant des renseignements sur le crédit, de
l’information financière et des renseignements commerciaux;
fourniture d’accès à une base de données contenant des dossiers
publics et des renseignements commerciaux (renseignements sur
les entreprises, poursuites, privilèges fiscaux, jugements,
financement, relevés et rapports de faillite); fourniture d’accès à
une base de données renfermant des renseignements financiers,
des renseignements sur le crédit, des renseignements de
commercialisation et des renseignements en matière de contrats
du gouvernements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,048,121. 2000/02/23. GotCompany.com Inc., 1580 Merivale
Road, 4th Floor, Ottawa, ONTARIO, K2G4B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GOTCOMPANY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for marketing and advertising and
data management, namely: computer software for use in
database management; computer software for use in database
management, searching and retrieving, indexing and managing
information, target customer identification and records
management, directed e-mail transmission and communication,
all in the field of marketing; computer software for use in database
management, searching and retrieving, indexing and
management information, target customer identification and
records management, directed e-mail transmission and
communication, all in the field of advertising. SERVICES:
Business services for others, namely: business marketing
services for others, namely, creating, personalizing, sending and
analyzing the results of e-mail marketing campaigns, including
newsletters and promotions, and advertising consulting services
for others; marketing and advertising services for others, namely,
providing directed e-mail advertising and marketing campaigns;
research services featuring on-line computer search, retrieval and
presentation of information, sites and other resources available on
computer networks on a topic of a user’s choosing and creating
indexes of information, sites, and other resources available on
computer networks; computerized data management services;
distributorship services featuring computer software available
through a global communications network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de commercialisation et de publicité,
et de gestion de données, nommément : logiciels à utiliser dans la
gestion des bases de données, la recherche, l’extraction,
l’indexation et la gestion d’information, la transmission sélective
de courrier électronique et la communication, tous dans le
domaine de la commercialisation; logiciels à utiliser dans la
gestion des données, la recherche, l’extraction, l’indexation et la
gestion d’information, la transmission sélective de courrier
électronique et la communication, tous dans le domaine de la
publicité. SERVICES: Services d’affaires pour des tiers,
nommément : services de mise en marché commerciale pour des
tiers, nommément création, personnalisation, envoi et analyse
des résultats de campagnes de commercialisation par courrier 
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électronique, y compris bulletins et promotions, et services de
consultation en publicité pour des tiers; services de
commercialisation et de publicité pour des tiers, nommément
fourniture de campagnes de publicité et de commercialisation par
courrier électronique dirigé; services de recherche comprenant la
recherche, la récupération et la présentation informatisées en
ligne d’informations, de sites et d’autres ressources disponibles
sur des réseaux d’ordinateurs sur un sujet au choix de l’utilisateur
et création d’index d’informations, de sites et d’autres ressources
disponibles sur des réseaux d’ordinateurs; services de gestion de
données informatisés; services de distribution spécialisés dans
les logiciels disponibles au moyen d’un réseau de
communications mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,319. 2000/02/25. NEW ZEALAND MEAT BOARD, 10
Brandon Street, P.O. Box 121, Wellington, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words NEW ZEALAND BEEF
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, poultry and game; meat extracts; milk; edible
oils and fats. (2) Meat, poultry and game; meat extracts; edible oils
and fats but none being derived from milk. SERVICES: Provision
of food and drink, namely restaurant and cafeteria services,
catering services, fast-food services, tavern and bar services,
hotel and accommodation services; the establishment, design,
management and operation of restaurants. Priority Filing Date:
September 17, 1999, Country: NEW ZEALAND, Application No:
316369 in association with the same kind of services; September
17, 1999, Country: NEW ZEALAND, Application No: 316368 in
association with the same kind of wares (2). Used in NEW
ZEALAND on wares (2) and on services. Registered in NEW
ZEALAND on June 08, 2000 under No. 316369 on services; NEW
ZEALAND on July 06, 2000 under No. 316368 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW ZEALAND BEEF en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, volaille et gibier; extraits de
viande; lait; huiles et graisses alimentaires. (2) Viande, volaille et
gibier; extraits de viande; huiles et graisses alimentaires, mais
aucune n’étant dérivée du lait. SERVICES: Fourniture d’aliments
et de boissons, nommément services de restaurant et de
cafétéria, services de traiteur, services de restaurant-minute,
services de taverne et de bar, services d’hôtel et d’hébergement;

établissement, conception, gestion et exploitation de restaurants.
Date de priorité de production: 17 septembre 1999, pays:
NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 316369 en liaison avec le
même genre de services; 17 septembre 1999, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 316368 en liaison avec le même genre
de marchandises (2). Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée: NOUVELLE-ZÉLANDE le 08 juin 2000 sous le No.
316369 en liaison avec les services; NOUVELLE-ZÉLANDE le 06
juillet 2000 sous le No. 316368 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services.

1,048,560. 2000/02/29. Hans Huber GmbH, Maschinen-und
Anlagenbau, Maria-Hilf-Strasse 3-5, 92334 Berching, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STRAINPRESS 
WARES: Components required in the construction, operation and
repair of sewage treatment plants, namely, (1) Metal containers,
vats, metal grids, metal chains, metal lath frames, metal pipes,
metal water pipes, steel pipes; Press filters, filtering machines,
conveyor machines, driver elements, cleaning machines, cleaning
devices, sludge collectors, separators, screening/sifting systems,
screens, screening /sifting machines, waste material removal
machines, machines for separating solids from liquids, washing
machines, water separators, centrifuges, machines for separating
solids, machines for de-watering solids; (2) water piping systems,
water purification machines. Priority Filing Date: September 04,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 54 396.1/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on February 04, 2000 under No.
399,54,396 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants requis pour la construction,
l’exploitation et la réparation de stations de traitement des eaux
usées, nommément (1) contenants métalliques, cuves, grilles
métalliques, chaînes métalliques, supports d’enduits métalliques,
tuyaux métalliques, conduites d’eau métalliques, tuyaux en acier;
filtres de presses, machines de filtrage, convoyeurs, éléments
d’entraînement, machines à nettoyer, dispositifs à nettoyer,
collecteurs de boues, séparateurs, systèmes de dégrillage/
criblage, tamis, machines de dégrillage/criblage, machines
d’enlèvement de matières-déchets, machines pour la séparation
des solides et des liquides, laveuses, séparateurs d’eau,
centrifugeuses, machines pour la séparation de solides, machines
pour l’égouttage de solides; (2) réseaux hydrauliques, machines
de purification d’eau. Date de priorité de production: 04 septembre
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 54 396.1/07 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 février 2000 sous le No. 399,54,396 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,048,562. 2000/02/29. Eternal Spring Mineral Water Ltd., 652
Great South Road, Manukau City, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ETERNAL SPRING 
The right to the exclusive use of the word SPRING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely mineral water, artesian water. Used
in CANADA since at least as early as February 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eau minérale, eau
artésienne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,048,689. 2000/03/31. Diane Martel, C.P. 34547, Place Vertu,
Saint-Laurent, QUÉBEC, H4R2P4 
 

La requérante revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce : les citrouilles sont bleues lignées noir avec
des queues vertes et les mots Blue Pumpkins sont noirs.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants nommément:
pantalons, chemisiers, manteaux, jupes, jumpsuits, T-shirts,
chapeaux, robes, bermudas, barboteuses, bretelles, salopettes,
chandails, pyjamas, robes de chambre, couvertures, descente de
bain, nid d’ange, bas, maillots de bain. Employée au CANADA
depuis janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark: the
pumpkins are blue lined with black with green stems and the
words Blue Pumpkins are black.

The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s clothing, namely pants, shirt blouses, coats,
skirts, jumpsuits, T-shirts, hats, dresses, Bermuda shorts,
rompers, suspenders, overalls, sweaters, pajamas, bathrobes,
blankets, bath mats, bunting bags, hose, swim suits. Used in
CANADA since January 2000 on wares.

1,048,831. 2000/03/07. Electronic Substrate Systems, Suite
3400, 425 First Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 
 

The right to the exclusive use of the words ELECTRONIC
SUBSTRATE SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed circuit boards and printed wiring boards. (2)
arrays of electrical conductors arranged to inter-connect individual
electronic components; electronic component mounting systems
namely, devices used for the mounting of arrays of electrical
conductors arranged to inter-connect individual electronic
components; and substrate-based hardware. SERVICES: (1)
Custom design, development and manufacture of printed circuit
boards and printed wiring boards; technical consultation and
research in the field of electronic substrate systems and
technologies; (2) Custom design, development and manufacture
of electrical conductors, electronic component mounting systems
and substrate-based hardware; custom development of technical
drawings and specifications for electronic substrate systems of
others; electronic substrate project management services; and
electronic substrate laboratory testing services. Used in CANADA
since August 01, 1999 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRONIC SUBSTRATE
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Cartes de circuits imprimés et tableaux de
connexions imprimés. (2) Réseaux de conducteurs électriques
disposés pour interconnecter des composants électroniques
distincts; systèmes de montage de composants électroniques,
nommément dispositifs utilisés pour le montage de réseaux de
conducteurs électriques disposés pour interconnecter des
composants électroniques distincts; et matériel informatique à
base de substrats. SERVICES: (1) Conception, développement et
fabrication personnalisée de cartes de circuits imprimés et de
tableaux de connexions imprimés; consultation et recherche
techniques dans le domaine des systèmes et des technologies
des substrats électroniques. (2) Conception, développement et
fabrication personnalisées de conducteurs électriques, de
systèmes de montage de composants électroniques et de
matériel informatique à base de substrats; élaboration
personnalisée de dessins et de spécifications techniques pour
systèmes de substrats électronique de tiers; services de gestion
de projets de substrats électroniques; et services d’essais de
laboratoires de substrats électroniques. Employée au CANADA
depuis 01 août 1999 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).
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1,049,106. 2000/03/03. Air Miles International Trading B.V.,
Polaris Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

REAL LIFE REAL REWARDS 
The right to the exclusive use of REWARDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk displays; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropy) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts, and
overalls, all made from jean materials; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; men’s clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals; and boots; watches; motor vehicles fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; entertainment products,
namely audio tape recorders and players, radios, televisions, pre-
recorded music and movie compact discs and blank compact
discs, cassette tapes and videotapes, digital video discs, laser
discs and audio books, photographic equipment, namely, single
lens reflex cameras, viewfinder cameras, motion picture cameras
and projectors, videotape cameras and videotape players, camera
lenses, tripods, camera flashes and photographic film; underwater
recreational equipment, namely air tanks and regulators for use in
scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and fins;
communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air software; air conditioners, furnaces, humidifiers and
electrostatic air cleaners; window coverings, namely drapes,
blinds and curtains; office supplies and office equipment, namely

calculators, paper weights, staplers, desk pads, holders for pens,
pencils and ink, typewriters, computers and computer printers;
aluminium, vinyl and wood house siding; anti-theft alarms for
automobiles; grain tanks; metal building structures and parts
therefor; materials handling equipment, namely conveyors and
feed supply equipment; grain dryers, hydraulic presses and power
steering devices for farm and earth moving equipment;
prefabricated metal storage buildings; beauty and barber supplies,
namely shampoos, conditioners, styling aids, hair colours and nail
polish; archival and stationery products, namely book jacket
covers, acid-free folders, acid-free papers and acid-free labels;
microfiche readers, library reference card storage cabinets;
machinery for sealing polyester film into, pockets, folders and
envelopes for documents and paper; school and commercial
passenger buses and related after-market parts; vinyl-covered
promotional products, namely calendars, loose-leaf binders and
business card holders; after-market motorcycle parts and
accessories, namely clothing, helmets and protective eyewear;
coffee; irrigation sprinklers and low voltage landscaping lighting;
sport wearing apparel and accessories, namely tank tops, training
and warm-up suits, bathing suits, bathing hats, swimming trunks,
ski suits, parkas, turtlenecks, underwear, leotards, tights, mitts,
headbands, wristbands, baseball, softball, football, soccer,
hockey, basketball and volleyball accessories, namely balls, bats,
gloves, helmets, bags, throat protectors, body pads, masks,
kicking tees, soccer flags, players sticks, skates, pucks,
backboards and nets; pet food and pet supplies, namely cat and
dog food, fish bowls and pet toys; ready-to-eat hamburgers,
cheeseburgers, fish sandwiches, apple pie, french fried potatoes,
salads, milk, milkshakes, hot chocolate and carbonated soft drink
beverages; beer, lager and ale; medicinal and pharmaceutical
preparations, namely anti-depressants, tranquillizers, anti-
parkinsonians, antidiabetics, diuretics, antihypretensives,
sedatives, antiemetics, antibacterials, antibiotics, antiarthritics,
anti-inflammatory agents, anticonvulsants and antiarrhytimics;
ceramic, marble and stone floor and wall tiles, sheet vinyl flooring,
resilient floor tiles and carpets; drapery fabrics, linings and
hardware, custom blinds, draperies and bed coverings;
upholstery, marine and automotive fabrics; masonry products,
namely concrete and lightweight block and brick, concrete sewer
and culvert pipe, precast and pre-stressed concrete products,
namely wall panels, structural slabs, columns and beams, piles,
sills, copings, lintels and parking curbs; ready-mixed cement and
aggregates of sand and gravel; windows and doors, namely
casement windows, awning windows, picture windows, bow
windows, bay windows, skylights, doors, steel insulated doors,
terraces and patio doors; house construction products, namely
drywall, interior ceiling tiles and grids, steel studs, stucco, interior
vinyl boards and wall insulations. SERVICES: (1) Advertising and
promotion of wares and services of others by means of an
incentive rewards program; organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes. (2)
Operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
and charge card services; retail banking services namely
accepting deposits, granting mortgage and other loans, lines of 
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credit, travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; operation of a retail department store;
restaurant services and restaurant food delivery services;
operation of retail grocery stores; operation of hotels; operation of
a motor vehicle rental business; operation of hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer
equipment sales and rental; art gallery and framing services; auto
body repair services; operation of a business selling parts for
motor vehicles; dry cleaning services; security and stock
brokerage; mutual funds brokerage; financial planning and
investment management services; mutual fund investment
services; newspaper and magazine subscription services;
personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communications services,
transmission of data, documents and messages via electronically
and telephonically linked computer systems and global
communication network access services; moving and storage
services; cellular telephone communication services; prescription
optical sales; operation of a business selling audio and video
home electronic equipment and accessories; limousine rental
services; operation of a business providing airport parking
facilities; shoe repair services; operation of a retail business
selling lighting equipment, namely light fixtures; self-storage
services; service of supply, installation and maintenance of floor
coverings; duct cleaning services; operation of a business selling
men’s clothing; operation of a business selling women’s clothing;
operation of a business selling children’s clothing; operation of a
business selling infant’s clothing; operation of a business selling
clothing made from denim material; operation of a retail business
which sells computer software; operation of a retail business
which sells air conditioning, heating, humidifying and air
conditioning equipment, and installation and maintenance of such
equipment; operation of a retail business which sells and installs
window coverings of others; dentistry; operation of a retail
business which sells and rents pre-recorded videotapes;
operation of a business selling office supplies and equipment;
auctioneering; travel agency services; bus chartering services;
databases marketing services, namely provision of statistical
analysis and consultation regarding the use of databases in the
marketing of goods and services; provision and development of
motivational programs for others, namely employee, business to
business and consumer programs in which credits are
accumulated and redeemed for rewards dental laboratory
services; legal search services, namely conducting searches of
government records, land title searches for others, corporate
searches for others; searches of records relating to personal
property, searches of business names, searches for information

about motor vehicles, searches of court records and searches of
public registry data bases, filing and retrieving documents for
others in government offices or registries, filing and retrieving
court documents for others, process serving services for others,
supplying minute books, incorporation supplies and seals for
others; operation of a wholesale business providing products and
supplies to autobody shops; operation of a business, namely
wholesale and retail sales of bicycles, bicycle parts and
accessories; operation of a wholesale business providing
plumbing, heating and waterworks equipment to others; operation
of a wholesale business selling electrical goods; instant printing
service; operation of a business which sells printed business
forms and printed stationery; operation of a business which sells
animal feed, crop chemical protection products and seeds;
operation of a business which manufactures and sells windows
and window frames; Internet support services, namely Internet
information services, Internet commerce services, Internet
customer services and Internet web page design; providing
merchandising programs for others, namely assisting in the
preparation of point-of-sale materials; data-driven business
management; rewards management and delivery; customer
relationship management; design, fabrication and installation of
exhibits and displays used for trade shows, showrooms and point-
of-sale marketing; operation of a business selling car audio,
mobile video and vehicle security products; operation of a
business selling beauty and barber supplies; operation of a
business selling library and museum supplies and equipment;
operation of a business selling audio-visual, presentation and
communication products; office rentals and corporate identity
services, namely administrative, telephone and mailing address
services; operation of a business selling school and commercial
passenger buses and related after market parts; operation of a
business selling vinyl-covered promotional products; brokering of
commercial real estate; selling, distributing and marketing of
motorcycle parts and accessories; operation of a wholesale
business selling wallpaper, wall coverings and accessories;
operation of a business dealing in electronic products; operation
of a business selling coffee; operation of a business selling
irrigation sprinklers and landscaping products; retail store services
specializing in the sale of athletic, recreational and leisure
footwear, apparel, sporting goods and equipment; operation of a
business selling pet food and pet supplies; operation of a business
selling dress and casual shoes and shoe accessories; operation
of retail floral shops and plant and tree nurseries; services of
marketing entertainment products including pre-recorded audio
cassettes, compact discs, pre-recorded video cassettes, digital
video discs, laser discs, audio books and books through direct
response club memberships; operation of a business selling beer,
ale and lager; delivery of floral arrangements through telephone
ordering; operation of a business selling pharmaceutical products;
operation of a wholesale business selling floor coverings;
operation of a business selling curtain, draperies, bed coverings
and upholstery fabrics; operation of a business selling masonry
products; operation of a wholesale business selling concrete,
masonry and roofing materials; operation of a business selling
windows and doors; operation of a business selling drywall
products; airplane flight instruction; golf club services;
entertainment in the nature of theatre productions; operation of a
museum, planetarium and science centre; entertainment in the
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nature of football, hockey and baseball games; entertainment in
the nature of hot-air balloon rides; operation of a retail business in
connection with the sale of books; operation of a retail business in
connection with the sale of books whereby purchases are made
through a global computer network or through a call centre. Used
in CANADA since at least as early as March 01, 1999 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de REWARDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs pour matériel de promotion; kiosques de présentation;
décalcomanies de promotion; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits
d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissus, papier de bricolage, panneau d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle;
glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants,
montgolfières; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux pour
ongles, coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles,
ciseaux pour couper les cheveux, pincettes, vitamines,
suppléments minéraux, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction,
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, désodorisant, antisudorifique;
fournitures dentaires, nommément dentifrice, brosses à dents,
soie dentaire; fournitures pour bébés, nommément nourriture pour
bébés, couches, biberons, anneaux de dentition et bavoirs; jouets
pour enfants, nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-
jouets et animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément
vestes, paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim,
nommément pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes,
tous fabriqués en denim; vêtements de travail, nommément
salopettes, chemises et bottes de travail; luminaires; vêtements
pour hommes, nommément costumes, vestes, pantalons, shorts,
chandails, chemises habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos
de golf, chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux
d’hiver; chaussures pour hommes, femmes et bébés,
nommément souliers, chaussures d’athlétisme, sandales et
bottes; montres; carburant pour véhicules automobiles, huile et
additifs et liquide de lave-glace pour véhicules automobiles;
matériel et fournitures pour piscine, nommément piscines, bâches
de piscine, appareils de chloration pour piscines, appareils de
nettoyage et de filtrage de piscines et produits chimiques utilisés
pour le nettoyage de piscines; produits de divertissement,
nommément magnétophones et lecteurs de bandes audio,
appareils-radio, téléviseurs, disques compacts préenregistrés de
films et de musique et disques compacts vierges, cassettes et
bandes vidéo, vidéodisques numériques, disques laser et audio
livres, équipement photographique, nommément caméras reflex
mono-objectif, appareils-photos à champ de visée, cinécaméras
et projecteurs, caméras pour bandes magnétoscopiques et
lecteurs de bandes magnétoscopiques, objectifs, trépieds,
lampes-éclairs pour appareils-photos et pellicule photographique;
équipement récréatif sous-marin, nommément bouteilles d’air
comprimé et détendeurs pour utilisation en plongée sous-marine,
vêtements isothermiques, lunettes de plongée, tubas et palmes;
matériel de communications, nommément téléphones cellulaires

et téléavertisseurs; matériaux de rénovation de maisons,
nommément luminaires électriques, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils à main et mécaniques, peinture
et papier peint; matériel informatique; logiciels de jeux
informatisés; climatiseurs, générateurs d’air chaud,
humidificateurs et purificateurs d’air électrostatiques; garnitures
de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux; articles de
bureau et équipements de bureau, nommément calculatrices,
presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, porte-stylos, crayons et
encre, machines à écrire, ordinateurs et imprimantes;
revêtements extérieurs pour maisons en aluminium, en vinyle et
en bois; alarmes antivols pour automobiles; bennes à grains,
structures métalliques de bâtiments et pièces connexes;
équipements de manutention de matériel, nommément
convoyeurs et équipements d’alimentation de fourrage; séchoirs à
grains, presses hydrauliques et dispositifs de servodirection pour
matériel de ferme et de terrassement; bâtiments d’entreposage
métalliques préfabriqués; produits de beauté et de coiffure,
nommément shampoings, conditionneurs, produits coiffants,
colorants capillaires et vernis à ongles; articles d’archivage et de
bureau, nommément couvre-livres, chemises de classement sans
acide, papier sans acide et étiquettes sans acide; lecteurs de
microfiches, armoires de rangement pour fiches de consultation
de bibliothèque; machines pour le scellement de pellicules de
polyester dans des pochettes, des chemises et des enveloppes
pour documents et papier; autobus scolaires et commerciaux pour
le transport de passagers et pièces connexes; produits
publicitaires recouverts de vinyle, nommément calendriers,
classeurs à anneaux et porte-cartes d’affaires; pièces et
accessoires de marché secondaire pour motocyclettes,
nommément vêtements, casques et lunettes de sport; café;
arroseurs utilisés pour l’irrigation et éclairage basse tension pour
aménagements paysagers; accessoires et articles vestimentaires
sport, nommément débardeurs, survêtements, maillots de bain,
bonnets de bain, caleçons de bain, costumes de ski, parkas,
chandails à col roulé, sous-vêtements, léotards, collants,
mitaines, bandeaux, serre-poignets; et accessoires de baseball,
softball, football, soccer, hockey, basket-ball et volley-ball,
nommément balles et ballons, bâtons, gants, casques, sacs,
protège-gorge, protecteurs corporels, masques, tés de botté
d’envoi, drapeaux de soccer, bâtons de joueurs, patins, rondelles,
panneaux et filets; aliments et accessoires pour animaux de
compagnie, nommément nourriture pour chats et pour chiens,
bocaux pour poissons et jouets pour animaux de compagnie;
hamburgers prêts à servir, hamburgers au fromage, sandwiches
au poisson, tarte aux pommes, pommes de terre frites, salades,
lait, laits frappés, chocolat chaud et boissons gazeuses
gazéifiées; bière, lager et ale; médicaments et préparations
pharmaceutiques, nommément antidépresseurs, tranquillisants,
antiparkinsoniens, antidiabétiques, diurétiques,
antihypertenseurs, sédatifs, antiémétiques, antibactériens,
antibiotiques, antiarthritiques, agents anti-inflammatoires,
anticonvulsifs et anti-arythmisants; carreaux pour planchers et
murs en céramique, en marbre et en pierre, revêtements de
planchers en feuilles de vinyle, carreaux de sol résilient et tapis;
tissus pour tentures, garnitures et articles de quincaillerie, stores,
tentures et couvre-lits personnalisés; meubles rembourrés, tissus
marin et pour automobile; produits de maçonnerie, nommément 
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blocs et briques en béton et légers, canalisations d’égouts et de
ponceaux, produits en béton préfabriqué et précontraint,
nommément panneaux muraux, dalles, colonnes et poutres de
structure, pieux, appuis, chaperons, linteaux et bordures de
stationnement; béton prêt à l’emploi et agrégats de sable et de
gravier; fenêtres et portes, nommément fenêtres à deux battants,
fenêtres à auvents, fenêtres panoramiques, fenêtres en
encorbellement, oriels, claires-voies, portes, portes en acier
isolées, terrasses et portes de patio; matériaux de construction de
maisons, nommément cloisons sèches, carreaux et grilles de
plafonds intérieurs, charpentes d’acier, stucco, panneaux de
vinyle intérieurs et isolants muraux. SERVICES: (1) Publicité et
promotion de marchandises et de services de tiers au moyen d’un
programme de primes d’encouragement; organisation, mise en
place et surveillance de systèmes de vente par incitatifs. (2)
Exploitation de postes de vente d’essence au détail, exploitation
de lave-autos et d’une entreprise de réparation automobile,
comptabilité; consultations en gestion; études de marché; location
de machines et d’équipements de bureau; services bancaires;
services de débit, de crédit et de carte de crédit; services
bancaires au détail, nommément acceptation de dépôts, octroi
d’hypothèque et d’autres prêts, marges de crédit, services de
chèques de voyage; services d’opérations de change; services de
garde de valeurs et de coffres-forts; services bancaires par
téléphone et à domicile; services de traites à vue et de mandats,
services d’obligations d’épargne du Canada et du Québec;
services de transferts d’argent entre comptes bancaires par le
téléphone et par la poste; services de compte-chèques
personnalisés; services de règlement des factures; services de
comptes d’épargne; services de comptes-chèques; services de
dépôts à terme et de CPG; régimes d’épargne-retraite et régimes
d’assurance-revenu enregistrés en vertu de la Loi sur l’impôt sur
le revenu (Canada) du type de ceux offerts par une banque;
services d’assurance offerts par une banque; exploitation d’un
magasin à rayons; services de restauration et de livraison de
plats; exploitation d’épiceries au détail; exploitation d’hôtels;
exploitation d’une entreprise de location de véhicules
automobiles; exploitation d’une entreprise de matériel
informatique et d’amélioration domiciliaire; exploitation de
pharmacies de détail; vente et location d’équipement
informatique; galerie d’art et services d’encadrement; services de
réparation de carrosseries automobiles; exploitation d’une
entreprise de vente de pièces pour véhicules à moteur; services
de nettoyage à sec; courtage de titres de placement et d’actions;
courtage de fonds mutuels; services de planification financière et
de gestion de placements; services d’investissement de fonds
mutuels; services d’abonnement à des journaux et des
magazines; services fiduciaires personnalisés, nommément
gestion de patrimoine; services de courtage en assurance dans le
domaine des assurances habitation, accident, vie et automobile;
services de développement photographique; exploitation d’une
entreprise de vente d’équipements photographiques; services de
courtage immobilier; services de télécommunication, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines, transmission de données, de documents et de
messages au moyen de systèmes informatiques reliés
électroniquement et téléphoniquement et de services d’accès au
réseau de communication mondial; services de déménagement et
d’entreposage; services de téléphonie mobile; ventes de

lunetterie sur ordonnance; exploitation d’une entreprise de vente
d’équipements et d’accessoires audio et vidéo domestiques;
services de location de limousines; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fourniture de parcs de stationnement aux
aéroports; services de cordonnerie; exploitation d’un commerce
de vente au détail de matériel d’éclairage, nommément de
luminaires; services d’entreposage en libre-service ; services de
fournitures, d’installation et d’entretien de couvre-planchers;
services de nettoyage de gaines; exploitation d’une entreprise de
vente de vêtements pour hommes; exploitation d’une entreprise
de vente de vêtements pour femmes; exploitation d’une entreprise
de vente de vêtements pour enfants; exploitation d’une entreprise
de vente de vêtements pour bébés; exploitation d’une entreprise
de vente de vêtements en jean; exploitation d’un commerce de
vente de logiciels au détail; exploitation d’un commerce de détail
assurant la vente d’équipement de climatisation, de chauffage,
d’humidification et climatisation, ainsi que l’installation et
l’entretien d’un tel équipement; exploitation d’un commerce de
détail de vente et d’installation de garnitures de fenêtre de tiers;
dentisterie; exploitation d’un commerce de détail de vente et de
location des bandes vidéo préenregistrées; exploitation d’une
entreprise de vente d’articles et d’équipements de bureau; vente
à l’encan; services d’agence de voyage; services d’affrètement
d’autobus; services de commercialisation de bases de données,
nommément fourniture d’analyses et de conseils statistiques sur
l’utilisation de bases de données pour la commercialisation de
biens et de services; fourniture et élaboration de programmes de
motivation pour des tiers, nommément des programmes destinés
aux employés, à d’autres entreprises et aux consommateurs, par
lesquels ces derniers accumulent des points qu’ils peuvent
ensuite échanger contre des récompenses; services de
laboratoire dentaire; services de recherche juridique, nommément
recherches dans les dossiers du gouvernement, recherches de
titres fonciers pour des tiers, recherches pour le compte de
sociétés, recherches de dossiers ayant trait à des propriétés
privées, recherches sur des noms d’entreprise, recherches
d’information sur des véhicules automobiles, recherches de
dossiers judiciaires et dans les banques de données du registre
public, dépôt et récupération de documents pour des tiers dans
des bureaux de l’État ou dans des registres, dépôt et récupération
de documents judiciaires pour des tiers, services d’huissier pour
des tiers, fourniture de registres d’audience, fournitures du
nécessaire et des sceaux de constitution de société à des tiers;
exploitation d’une entreprise de vente en gros de produits et de
fournitures pour ateliers de carrosserie automobile; exploitation
d’une entreprise, nommément vente en gros et au détail de
bicyclettes, de pièces et d’accessoires de bicyclette; exploitation
d’une entreprise de vente en gros d’équipements de plomberie, de
chauffage et d’alimentation en eau à des tiers; exploitation d’une
entreprise de vente en gros de matériel électrique; services
d’impression instantanée; exploitation d’une entreprise vendant
des formulaires commerciaux et de la papeterie imprimée;
exploitation d’une entreprise vendant de la nourriture pour
animaux, des produits chimiques de protection des récoltes et des
semences; exploitation d’une entreprise de fabrication et de vente
de fenêtres et de cadres de fenêtre; services de soutien sur
Internet, nommément services d’information sur Internet, services
de commerce sur Internet, service à la clientèle sur Internet et
services de conception de pages Web sur Internet; fourniture de
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programmes de mise en marché pour des tiers, nommément aide
à la préparation du matériel des points de vente; gestion des
affaires fondée sur l’analyse de données; gestion et remise de
récompenses; gestion des relations avec la clientèle; conception,
fabrication et installation d’éléments d’exposition et de présentoirs
utilisés pour la mise en marché dans les foires commerciales,
dans les salles d’exposition et dans les points de vente;
exploitation d’une entreprise de vente de produits audio, de vidéo
mobile et de sécurité automobiles; exploitation d’une entreprise de
vente de fournitures aux salons de beauté et aux barbiers;
exploitation d’une entreprise de vente de fournitures et
d’équipements aux bibliothèques et aux musées; exploitation
d’une entreprise de vente de produits audiovisuels, de
présentation et de communication; locations de bureaux et
services de domiciliation d’entreprise, nommément services de
secrétariat, de réponse téléphonique et de boîte postale;
exploitation d’une entreprise de vente de bus scolaires et
commerciaux et de pièces connexes d’occasion; exploitation
d’une entreprise de vente de produits publicitaires recouverts de
vinyle; courtage immobilier commercial; vente, distribution et
commercialisation de pièces et d’accessoires de motocyclettes;
exploitation d’une entreprise de vente en gros de papier peint, de
revêtements et d’accessoires muraux; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les produits électroniques;
exploitation d’une entreprise de vente de café; exploitation d’une
entreprise de vente d’arroseurs utilisés pour l’irrigation et de
produits d’aménagement paysager; services de magasin de détail
spécialisé dans la vente de chaussures, de vêtements, d’articles
et d’équipements de sport, de détente et de loisir; exploitation
d’une entreprise de vente d’aliments et d’accessoires pour
animaux de compagnie; exploitation d’une entreprise de vente de
robes, de souliers et d’accessoires pour souliers décontractés;
exploitation de magasins de vente de fleurs et de plantes au détail
ainsi que de pépinières; services de commercialisation de
produits de divertissement tels que des audiocassettes
préenregistrées, des disques compacts, des bandes vidéo
préenregistrées, vidéodisques numériques, disques lasers, livres
sonores et livres au moyen de l’affiliation à un club à réponse
directe; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
bière, d’ale et de lager; livraison d’arrangements floraux par
commandes téléphoniques; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de produits pharmaceutiques;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente en gros de
couvre-planchers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente de rideaux, de tentures, de couvre-lits et de tissus
d’ameublement; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de produits de maçonnerie; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de produits de béton, de
maçonnerie et de matériaux à toitures; exploitation d’une
entreprise de vente de fenêtres et de portes; exploitation d’une
entreprise de vente de produits de construction de cloisons
sèches; instruction en vol; services de club de golf; divertissement
sous forme de productions théâtrales; exploitation d’un musée,
d’un planétarium et d’un centre des sciences; divertissement sous
forme de parties de football, de hockey et de baseball;
divertissement sous forme de vols en montgolfière; exploitation
d’un commerce de détail en rapport avec la vente de livres;

exploitation d’un commerce de détail en rapport avec la vente de
livres pour lequel les achats sont effectués par l’intermédiaire du
réseau informatique mondial ou d’un centre d’appel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,049,307. 2000/03/03. CPR PROMPT, L.L.C., 27070 Miles
Road, Solon, Ohio 44139-1121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COMPLIENT 
WARES: First aid kits; gases for medical and dental use; rescue
aid; namely, an electronic unit having a microprocessor and voice
synthesizer for leading a certified rescuer through
cardiopulmonary resuscitation procedures; pre-recorded
videotapes featuring instruction in cardiopulmonary resuscitation;
medical electronic devices, namely, external defibrillator training
devices; oxygen masks for medical use; mannequins for use in
cardiopulmonary resuscitation training. SERVICES: Teaching in
the field of health and safety, namely, cardio trauma rescue, CPR
and basic first aid, hazardous materials handling, forklift operation,
bloodborne pathogen safety, advanced life support and first
responder techniques, hazardous communications, incident
command systems confined space entry; government mandated
employee education services provided by means of a global
computer network, namely, services which provide governmental
regulation updates in the field of environmental and safety
compliance, services which provide employee training in the fields
of health and safety, services which provide management of
employee records; technical consultation in the field of
environmental safety, emergency response, personal safety,
medical direction. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/900,937 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Trousses de premiers soins; gaz pour
utilisations médicales et dentaires; aide de sauvetage,
nommément un appareil électronique comprenant un
microprocesseur et un synthétiseur vocal permettant de diriger un
sauveteur certifié dans les procédures de réanimation cardio-
respiratoire; bandes vidéo préenregistrées contenant de
l’enseignement en réanimation cardio-respiratoire; dispositifs
électroniques médicaux, nommément dispositifs de formation
pour utilisateurs de défibrillateurs externes; masques à oxygène à
des fins médicales; mannequins pour utilisation en formation de
réanimation cardio-respiratoire. SERVICES: Enseignement dans
le domaine de la santé et de la sécurité, nommément sauvetage
de cardio-traumatismes, réanimation cardio-respiratoire et
premiers soins de base, manutention de matériaux dangereux,
utilisation de chariots élévateurs à fourche, sécurité à l’égard des
agents pathogènes à diffusion hématogène, techniques avancées 
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de maintien des fonctions vitales et de secourisme opérationnel,
communications dangereuses, accès à des espaces clos de
système de commandement en cas d’incident; services
d’enseignement des employés mandatés par le gouvernement
fournis au moyen d’un réseau informatique mondial, nommément
services qui fournissent des mises à jour des règlements du
gouvernement dans le domaine de la conformité en matière
d’environnement et de sécurité, services de fourniture de
formation d’employés dans les domaines de la santé et de la
sécurité, services de gestion de dossiers des employés;
consultation technique dans le domaine du respect de
l’environnement, de l’action en cas d’urgence, de la protection
individuelle, de la direction médicale. Date de priorité de
production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/900,937 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,736. 2000/03/08. TRANSPORT INTERNATIONAL POOL,
INC., 426 West Lancaster Avenue, Devon, Pennsylvania 19333-
1510, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CRAIG WILSON
AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

CMP 
SERVICES: Providing temporary use of on-line, non-
downloadable software for chassis fleet management. Priority
Filing Date: October 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/817284 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en
ligne, non téléchargeables pour la gestion de parcs de châssis.
Date de priorité de production: 07 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/817284 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,091. 2000/03/08. Mine Safety Appliances Company, a
Pennsylvania corporation, 121 Gamma Drive, Pittsburgh, PA,
15238, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CALLERY 
WARES: Specialty chemical products, namely compounds and
catalysts containing alkali metals and/or boron for use in the
manufacture of industrial chemicals and pharmaceuticals. Used in
CANADA since at least as early as 1981 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 1995 under
No. 1,917,495 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de spécialité, nommément
composés et catalyseurs contenant des métaux alcalins et/ou du
bore utilisés pour la fabrication de produits pharmaceutiques et de
produits chimiques industriels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 1995 sous le No. 1,917,495 en liaison avec les
marchandises.

1,050,094. 2000/03/08. Atomic Austria GMBH, Lackengasse 301,
A-5541 Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BETA LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, scarves, gloves, sports clothing,
namely, ski and snowboard clothing; headgear, namely, hats,
caps, headbands, helmets; footwear, namely, boots and shoes,
ski and snowboard boots as well as their parts; sports, gymnastic
and playing equipment, namely, roller-skates, inline-skates, skis,
snowboards, skibobs, sleds and ski poles; parts of all
aforementioned goods; ski and snowboard bindings as well as
their parts; covers, bags and containers for skis, snowboards and
ski poles, covers for ski bindings, ski waxes. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: AUSTRIA, Application No: AM
6109/99 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément foulards, gants,
vêtements de sport, nommément vêtements de ski et de planche
à neige; coiffures, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux,
casques; articles chaussants, nommément bottes et souliers,
bottes de ski et de planche à neige ainsi que leurs pièces;
équipements de sports, de gymnastique et de jeu, nommément
patins à roulettes, patins à roues alignées, skis, planches à neige,
skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées; fixations de ski et de planche à
neige ainsi que leurs pièces; housses, sacs et contenants pour
skis, planches à neige et bâtons de ski, couvre-fixations pour skis,
farts pour skis. Date de priorité de production: 24 septembre 1999,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 6109/99 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,050,344. 2000/03/10. Frank Russell Company, 909 A Street,
Tacoma, Washington, 98401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

RUSSELL REALISOR 
WARES: Computer programs for financial analysis and
measurement, including asset allocation modeling in the financial,
investment and retirement plan fields. SERVICES: Financial
consulting services; real estate investment consulting services;
investment portfolio performance analysis services; securities,
commodities and real estate investment research services; trust
and investment management services; mutual fund administration
services; providing financial information by electronic means.
Priority Filing Date: September 13, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/797,597 in association
with the same kind of wares; September 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/798,014 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No.
2,454,069 on services; UNITED STATES OF AMERICA on
October 02, 2001 under No. 2,494,926 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques d’analyse et de
mesure financières, y compris la modélisation de la répartition des
titres dans les domaines des plans financiers, des plans
d’investissement et des régimes de pension. SERVICES:
Services de consultation financière; services de consultation en
placement immobilier; services d’analyse de rendement des
portefeuilles d’investissement; services de recherche sur
l’investissement de valeurs mobilières, de biens et d’immobilier;
services de gestion de fiducie et de placements; services
d’administration de fonds mutuels; fourniture d’information
financière par moyens électroniques. Date de priorité de
production: 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/797,597 en liaison avec le même
genre de marchandises; 13 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/798,014 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,454,069 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 octobre 2001 sous le No. 2,494,926 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,653. 2000/03/14. ThinOffice Inc., 134 Peter Street, Suite
333, Toronto, ONTARIO, M5V2H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

THINOFFICE 

SERVICES: Leasing computer hardware and provision of office
technology services (namely telephone answering, fax sending
and receiving, management and storage of electronic documents
and records, backing-up files, scanning documents and records
for computer viruses, email and document management) to
others, particularly those offering wares and services by means of
network based services offered online via global computer
networks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail de matériel informatique et fourniture de
services de bureautique (nommément permanence téléphonique,
envoi et réception de télécopies, gestion et entreposage de
documents et dossiers électroniques, sauvegarde de fichiers,
balayage de documents et de disques contre les virus
informatiques, gestion de courriels et de documents) à des tiers,
particulièrement à ceux qui proposent leurs marchandises et leurs
services au moyen de services basés sur réseau et disponibles en
ligne grâce aux réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,050,879. 2000/03/14. All Sports Administration Inc., Suite 1100,
Montreal Trust Building, 510 Burrard Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 
 

The right to the exclusive use of the words WWW, .COM,
SPORTS ADMINISTRATION and ONLINE SPORTS
SOFTWARE SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Software for the organization and management of
sporting events. SERVICES: Organization and management of
sporting events and the on-line provision of information regarding
sporting events. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW, .COM, SPORTS
ADMINISTRATION et ONLINE SPORTS SOFTWARE
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels d’organisation et de gestion de
manifestations sportives. SERVICES: Organisation et gestion de
manifestations sportives et fourniture en ligne d’information
concernant les manifestations sportives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,051,668. 2000/03/21. COMITÉ INTERNATIONAL DE LA
HAUTE HORLOGERIE, Boulevard James-Fazy 6, Geneva,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SALON in respect of
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of exhibitions for cultural or educational
purposes is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the words INTERNATIONAL and GENEVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of business information and advertising
for the purposes of the organization of exhibitions for commercial,
advertising, cultural or educational purposes; direct mail,
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; publication of publicity texts; public relations; opinion
polling; arranging and conducting of conferences; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; publication of
texts. (2) Provision of business information and advertising for the
purposes of the organization of exhibitions for commercial,
advertising, cultural or educational purposes; distribution of
advertising material; organization of expositions for commercial or
advertising purposes; publication of advertising texts, public
relations; opinion polls; organisation of expositions for cultural or
educational purposes; publication of texts. Priority Filing Date:
November 23, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
10643/1999 in association with the same kind of services (2).
Used in SWITZERLAND on services (2). Registered in
SWITZERLAND on November 23, 1999 under No. 472824 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SALON en liaison avec
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes, organization of exhibitions for cultural or educational
purposes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
GENEVE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture de renseignements commerciaux et de
publicité en vue de l’organisation d’expositions pour fins
commerciales, publicitaires, culturelles ou pédagogiques;
publicité postale, organisation d’expositions à but commercial ou
publicitaire; publication de textes publicitaires; relations publiques;
sondages d’opinions; organisation et tenue de conférences;
organisation d’expositions à but culturels ou éducatifs; publication
de textes. (2) Fourniture de renseignements commerciaux et de
publicité en vue de l’organisation d’expositions pour fins
commerciales, publicitaires, culturelles ou pédagogiques;
distribution de matériel publicitaire; organisation d’expositions
pour fins commerciales ou publicitaires; publication de textes

publicitaires, relations publiques; sondages d’opinion publique;
organisation d’exposition à buts culturels ou éducatifs; publication
de textes. Date de priorité de production: 23 novembre 1999,
pays: SUISSE, demande no: 10643/1999 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: SUISSE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: SUISSE le 23 novembre 1999 sous le
No. 472824 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,051,769. 2000/03/22. BLACK WOLF, A DIVISION OF TEMPLE
ARTS INC., P.O. Box 2680, Grand Forks, BRITISH COLUMBIA,
V0H1H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Vests, jackets, sweat tops and shirts, T-shirts, sweat
pants, cargo pants, sports shorts, caps, letterhead, business
cards, sports bags. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares.

MARCHANDISES: Gilets, vestes, chemises et hauts
d’entraînement, tee-shirts, pantalons de survêtement, pantalons
cargo, shorts de sport, casquettes, en-tête de lettres, cartes
d’affaires, sacs de sport. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2000 en liaison avec les marchandises.

1,052,182. 2000/03/24. ROWE DIVERSIFIED, INC. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Armoires, occasional tables, entertainment centers,
namely one or more pieces of free-standing wooden cabinets
designed to accommodate audio and visual systems and audio
and visual electronic components; dining room tables, hutches,
buffets, beds, chests, desks and mirrors. (2) Wood-case furniture
namely tables, chairs, armoires, beds, desks, entertainment units,
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stools, hutches, buffets, bookcases, hanging shelves, dressers,
night-stands, benches, mirrors and chests. Used in CANADA
since at least August 1996 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No. 1,975,883 on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Garde-robes, tables d’appoint, centres de
divertissement, nommément un ou plusieurs éléments d’armoires
autoportantes en bois conçues pour recevoir des systèmes audio-
visuels, et des composantes électroniques audio-visuelles; tables
de salle à manger, huches, buffets, lits, coffres, bureaux et miroirs.
(2) Meubles en bois, nommément tables, chaises, armoires, lits,
bureaux, meubles audio-vidéo, tabourets, huches, buffets,
bibliothèques, rayons suspendus, chiffonniers, tables de nuit,
bancs, miroirs et coffres. Employée au CANADA depuis au moins
août 1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 1996 sous le
No. 1,975,883 en liaison avec les marchandises (2).

1,052,223. 2000/03/24. LES EQUIPEMENTS APOCOM
CANADA LTEE, 4561 est, Ste-Catherine, Montréal, QUÉBEC,
H1V1Y8 
 

MARCHANDISES: Supports d’arches plantaires, coussinets
protecteurs pour l’avant-pied et les talons, bas anti-odeur,
hydratants, bas de soutien. Employée au CANADA depuis 1980
en liaison avec les marchandises.

WARES: Arch supports, pads for the front of the foot and the heel,
odour-reducing socks, moisturizers, support hose. Used in
CANADA since 1980 on wares.

1,052,301. 2000/03/24. ABRAMS & COMPANY PUBLISHERS,
INC., 61 Mattatuck Heights Road, Waterbury, Connecticut,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE LETTER PEOPLE 
The right to the exclusive use of the word LETTER in respect of
the wares: educational books and printed lessons for teaching
reading, language skills, writing, math, drug awareness, music
and drama and other elementary school subjects; story books;
paper banners; printed educational materials, namely, letter
cards, picture cards, symbol cards and number cards; workbooks

and activity books; printed educational tests; educational greeting
cards; teacher’s guides; printed educational assessment sheets;
printed educational kits comprised of some or all of the
aforementioned goods, with or without educational film strips,
video tapes or sound recordings featuring reading, language
skills, writing, math, drug awareness, music, drama and other
elementary school subjects, and/or jigsaw puzzles, board games,
inflatable toy figures and the pumps therefor; educational
materials, namely, book, picture cards, games, and records sold
as a unit is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Educational film strips, video tapes and sound
recordings in the fields of reading, language skills, writing, math,
drug awareness, music and drama and other elementary school
subjects; educational books and printed lessons for teaching
reading, language skills, writing, math, drug awareness, music
and drama and other elementary school subjects; song books;
story books; posters; stickers; paper banners; printed educational
materials, namely, letter cards, picture cards, symbol cards,
number cards and holders therefor; rubber stamps; workbooks
and activity books; printed educational tests; educational greeting
cards; chalkboards; teacher’s guides; printed educational
assessment sheets; educational kits comprised of some or all of
the aforementioned goods, with or without educational film strips,
video tapes or sound recordings featuring reading, language
skills, writing, math, drug awareness, music, drama and other
elementary school subjects, and/or jigsaw puzzles, board games,
inflatable toy figures and the pumps therefor; T-shirts; jigsaw
puzzles, board games, inflatable toy figures and pumps therefor;
educational materials, namely, books, picture cards, games, and
records sold as a unit. (2) Educational film strips, video tapes and
sound recordings in the fields of reading, language skills, writing,
math, drug awareness, music and drama and other elementary
school subjects; educational books and printed lessons for
teaching reading, language skills, writing, math, drug awareness,
music and drama and other elementary school subjects; song
books; story books; posters; stickers; paper banners; printed
educational materials, namely, letter cards, picture cards, symbol
cards, number cards and holders therefor; rubber stamps;
workbooks and activity books; printed educational tests;
educational greeting cards; chalkboards; teacher’s guides; printed
educational assessment sheets; educational kits comprised of
some or all of the aforementioned goods, with or without
educational film strips, video tapes or sound recordings featuring
reading, language skills, writing, math, drug awareness, music,
drama and other elementary school subjects, and/or jigsaw
puzzles, board games, inflatable toy figures and the pumps
therefor; T-shirts; jigsaw puzzles, board games, inflatable toy
figures and pumps therefor. (3) Educational materials namely,
books, picture cards, games, and records sold as a unit.
SERVICES: Producing educational television programming. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3) and on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 02, 1977 under No. 1,070,784 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on September 06, 1977 under No.
1,072,641 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 1999 under No. 2,231,825 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot LETTER en liaison avec les
marchandises : livres éducatifs et leçons imprimées pour
l’enseignement de la lecture, des compétences linguistiques, de la
rédaction, des mathématiques, de la sensibilisation aux drogues,
de la musique et du théâtre et d’autres sujets d’école primaire;
livres de contes; banderoles en papier; matériel éducatif imprimé,
nommément cartes-lettres, cartes images, cartes de symboles et
cartes de numéros; cahiers et livres d’activités; examens
pédagogiques imprimés; cartes de souhaits pédagogiques;
guides d’enseignants; feuilles d’évaluation pédagogiques
imprimées; nécessaires pédagogiques imprimés composés d’une
partie ou de toutes les marchandises susmentionnées, avec ou
sans bandes de film pédagogiques, bandes vidéo ou
enregistrements sonores pour l’enseignement de la lecture, des
compétences linguistiques, de la rédaction, des mathématiques,
de la sensibilisation aux drogues, de la musique et du théâtre et
d’autres sujets d’école primaire, et/ou casse-tête, jeux de table,
personnages jouets gonflables et pompes connexes; matériel
éducatif, nommément livres, cartes images, jeux, et disques
vendus comme un tout en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes de film pédagogiques, bandes
vidéo et enregistrements sonores dans le domaine de la lecture,
des compétences linguistiques, de la rédaction, des
mathématiques, de la sensibilisation aux drogues, de la musique
et du théâtre et d’autres sujets d’école primaire; livres éducatifs et
leçons imprimées pour l’enseignement de la lecture, des
compétences linguistiques, de la rédaction, des mathématiques,
de la sensibilisation aux drogues, de la musique et du théâtre et
d’autres sujets d’école primaire; livres de chansons; livres de
contes; affiches; autocollants; banderoles en papier; matériel
éducatif imprimé, nommément cartes-lettres, cartes images,
cartes de symboles et cartes de numéros et supports connexes;
tampons en caoutchouc; cahiers et livres d’activités; examens
pédagogiques imprimés; cartes de souhaits pédagogiques;
ardoises; guides d’enseignants; feuilles d’évaluation
pédagogiques imprimées; nécessaires pédagogiques imprimés
composés d’une partie ou de toutes les marchandises
susmentionnées, avec ou sans bandes de film pédagogiques,
bandes vidéo ou enregistrements sonores pour l’enseignement de
la lecture, des compétences linguistiques, de la rédaction, des
mathématiques, de la sensibilisation aux drogues, de la musique
et du théâtre et d’autres sujets d’école primaire, et/ou casse-tête,
jeux de table, personnages jouets gonflables et pompes
connexes; tee-shirts; casse-tête, jeux de table, gonflable
personnages jouets et pompes connexes; matériel éducatif,
nommément livres, cartes images, jeux, et disques vendus
comme un tout. (2) Bandes de film pédagogiques, bandes vidéo
et enregistrements sonores dans le domaine de la lecture, des
compétences linguistiques, de la rédaction, des mathématiques,
de la sensibilisation aux drogues, de la musique et du théâtre et
d’autres sujets d’école primaire; livres éducatifs et leçons
imprimées pour l’enseignement de la lecture, des compétences
linguistiques, de la rédaction, des mathématiques, de la
sensibilisation aux drogues, de la musique et du théâtre et
d’autres sujets d’école primaire; livres de chansons; livres de
contes; affiches; autocollants; banderoles en papier; matériel
éducatif imprimé, nommément cartes-lettres, cartes images,

cartes de symboles et cartes de numéros et supports connexes;
tampons en caoutchouc; cahiers et livres d’activités; examens
pédagogiques imprimés; cartes de souhaits pédagogiques;
ardoises; guides d’enseignants; feuilles d’évaluation
pédagogiques imprimées; nécessaires pédagogiques imprimés
composés d’une partie ou de toutes les marchandises
susmentionnées, avec ou sans bandes de film pédagogiques,
bandes vidéo ou enregistrements sonores pour l’enseignement de
la lecture, des compétences linguistiques, de la rédaction, des
mathématiques, de la sensibilisation aux drogues, de la musique
et du théâtre et d’autres sujets d’école primaire, et/ou casse-tête,
jeux de table, personnages jouets gonflables et pompes
connexes; tee-shirts; casse-tête, jeux de table, gonflable
personnages jouets et pompes connexes. (3) Matériel éducatif,
nommément livres, cartes images, jeux, et disques vendus
comme un tout. SERVICES: Réalisation d’émissions télévisées
pédagogiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2), (3) et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 août 1977 sous le
No. 1,070,784 en liaison avec les services; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 septembre 1977 sous le No. 1,072,641 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
16 mars 1999 sous le No. 2,231,825 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,052,402. 2000/03/27. TRANSPEC, INC., a Michigan
corporation, 7205 Sterling Ponds Ct., Sterling Heights, Michigan
48312, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EURO SAFETY VENT 
The right to the exclusive use of the word VENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Combined fresh air vent and emergency exit for land
vehicles. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 18,
2001 under No. 2,490,835 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Évent d’air frais et sortie d’urgence combinés
pour véhicules terrestres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
septembre 2001 sous le No. 2,490,835 en liaison avec les
marchandises.
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1,052,449. 2000/03/28. Alberta Motor Association, Administration
Centre, 10310 G.A. MacDonald (39A) Avenue, P.O. Box 8181,
Station South, Edmonton, ALBERTA, T6H5X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LYNEL A.
BARROW, (MCCARTHY TÉTRAULT), SUITE 3300, 421 - 7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the words TRAFFIC SAFETY
FOR STUDENTS and SCHOOL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Resource Kit binder, pamphlets, brochures, booklets;
workbooks and educational materials for traffic safety awareness,
namely traffic safety videos and brochures; program posters,
billboards, pens, lapel pins, t-shirts, golf shirts, and stickers.
SERVICES: Educational and instructional programs promoting
traffic safety awareness; namely a program on driving and traffic
safety aimed for students. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAFFIC SAFETY FOR
STUDENTS et SCHOOL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Reliures de trousse documentaire,
prospectus, brochures, livrets; cahiers et matériel éducatif pour la
sensibilisation en matière de sécurité routière, nommément
vidéos et brochures sur la sécurité routière; affiches de
programme, panneaux d’affichage, stylos, épingles de revers, tee-
shirts, polos de golf, et autocollants. SERVICES: Programmes
éducatifs et d’enseignement de sensibilisation en matière de
sécurité routière, nommément programmes sur la conduite et la
sécurité routière axés sur les étudiants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,602. 2000/03/28. URHERE.COM, INC., (a corporation of
Delaware), 2121 K Street, N.W., Washington, D.C. 20037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

URHERE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed travel guide books, magazines and
newsletters. (2) Printed travel materials and maps. SERVICES:
(1) Placing and disseminating the advertisements of others;
providing a website used to place online orders in the field of
travel-related products; providing interactive maps, driving
directions, and destination information by means of an on-line
website; providing on-line information in the fields of maps and
travel; providing on-line interactive access to geographic
information, map images, and trip routing; providing on-line maps

and travel information; customized mapping services; on-line sale
of travel services and travel-related products. (2) Advertising and
directory services; providing interactive maps, driving directions,
and destination information by means of an on-line website;
providing on-line information in the fields of maps and travel;
providing travel information and map services; providing on-line
interactive access to geographic information, map images, and
trip routing; providing on-line maps and travel information;
customized mapping services; on-line sale of travel services,
travel-related products, and other products. Priority Filing Date:
September 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/810,923 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Guides, magazines et bulletins de voyage
imprimés. (2) Matériel de voyage imprimé et cartes. SERVICES:
(1) Placement et diffusion de publicités de tiers; fourniture d’un site
Web pour passer des commandes en ligne dans le domaine des
produits de voyage; fourniture de cartes interactives, directives de
conduite, et information sur les destinations au moyen d’un site
Web en ligne; fourniture d’information en ligne dans le domaine
des cartes et des voyages; fourniture d’accès interactifs en ligne à
de l’information géographique, des images cartographiques, et
des itinéraires; fourniture de cartes en ligne et de renseignements
touristiques; services de cartographie personnalisée; vente en
ligne de services de voyage et de produits de voyage. (2) Services
de publicité et de répertoires; fourniture de cartes interactives,
directives de conduite, et information sur les destinations au
moyen d’un site Web en ligne; fourniture d’information en ligne
dans le domaine des cartes et des voyages; fourniture de services
de renseignements sur les voyages et de cartes; fourniture
d’accès interactifs en ligne à de l’information géographique, des
images cartographiques, et des itinéraires; fourniture de cartes en
ligne et de renseignements touristiques; services de cartographie
personnalisée; vente en ligne de services de voyage, de produits
de voyage et d’autres produits. Date de priorité de production: 29
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,923 en liaison avec le même genre de marchandises
(2) et en liaison avec le même genre de services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

1,052,604. 2000/03/28. SIR CORP, 200 - 5360 South Service
Road, Burlington, ONTARIO, L7L5L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEL C.
DAIGNAULT, 200 - 5360 SOUTH SERVICE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7L5L1 

SERVICE INSPIRED RESTAURANTS 
The right to the exclusive use of the words SERVICE and
RESTAURANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts, T-shirts, jackets, hats, aprons
and sweatshirts. SERVICES: Restaurant services. Used in
CANADA since March 30, 1992 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et RESTAURANTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
vestes, chapeaux, tabliers et pulls d’entraînement. SERVICES:
Services de restauration. Employée au CANADA depuis 30 mars
1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,920. 2000/03/29. Carlson Travel Network Associates, Inc.,
Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota,
55459-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO.,
P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the words .COM and TRAVEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing travel agency services namely, making
reservations and bookings for temporary lodgings, travel booking
agencies, travel clubs, travel guide, travel information, travel tours,
and making reservations and bookings for transportation;
providing travel-related products via various media, namely a
global wide-area network, print advertisements, and television
programming. Priority Filing Date: November 30, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/859588 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et TRAVEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire; fourniture de services d’agence de voyage,
nommément agences de réservations de voyages, clubs de
voyage, guide de voyage, renseignements touristiques, circuits
voyages, et préparation de réservations de transport; fourniture de
produits connexes aux voyages au moyen de divers médias,
nommément un grand réseau mondial, des publicités imprimées,
et des émissions télévisées. Date de priorité de production: 30
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/859588 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,052,934. 2000/03/29. White Spot Limited, 1126 South East
Marine Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X2V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

THE BURGER SPOT 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soups, biscuits, chicken strips, hamburgers, salads,
french fries, toast, pickles, chicken pot pies, sandwiches, pies,
butterhorns, muffins, cakes, sundaes, buns, coffee, tea, hot
chocolate, milk, pop, milkshakes, juices, lemonade, iced tea, ice
cream, ice cream floats. SERVICES: Operation of a restaurant.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes, biscuits à levure chimique, lanières
de poulet, hamburgers, salades, frites, rôties, marinades, pâtés au
poulet, sandwiches, tartes, pâtisseries au moule, muffins,
gâteaux, coupes glacées, brioches, café, thé, chocolat chaud, lait,
boissons gazeuses, laits frappés, jus, limonade, thé glacé, crème
glacée, flotteurs. SERVICES: Exploitation d’un restaurant.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,041. 2000/03/30. Jack S. Darville, 32 Palmerston Gardens,
Toronto, ONTARIO, M6G2V9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DARVILLE.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, accounting services,
analysis and consultation, forecasting, portfolio management,
research; auditing services; community development services,
namely, charitable services in the nature of financial development.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
comptabilité, d’analyse et de consultation, prévision, gestion de
portefeuille, recherche; services de vérification comptable;
services de développement communautaire, nommément
services de bienfaisance sous forme de développement financier.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,144. 2000/03/29. SAVOIRS.COM Société anonyme
française, 18, rue Dauphine, 75006 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MemoPage 
MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie, nommément livres,
brochures, journaux, revues; matériel d’instruction (à l’exception
des appareils), nommément livres, manuels de formation.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
par télécopie, service de courrier électronique, service de
messagerie électronique vocale, nommément l’enregistrement, le
stockage et la livraison ultérieure de messages vocaux, location
de temps d’accès à des centres serveurs de bases de données.
(2) Edition de livres et de revues; formation se rapportant aux
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examens scolaires. (3) Programmation pour ordinateur; formation
et information en ligne sur Internet (mini-cours) ayant trait aux
informations utiles dans la vie quotidienne, nommément les
voyages, la cuisine, le bricolage, les cocktails, les examens
scolaires, l’épargne, les horaires, les programmes de spectacles;
édition de logiciels d’ordinateur. Date de priorité de production: 04
octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 816 858 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 04 octobre 1999 sous le No. 99/816858 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed products, namely books, brochures,
newspapers, magazines; instructional materials (except
apparatus), namely books, training manuals. SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely via facsimile, electronic
mail, voice messaging, namely recording, storage and
subsequent delivery of voice messages, hiring access time to
database server centres. (2) Publication of books and magazines;
training related to school examinations. (3) Computer
programming; online training and information on the Internet (mini-
courses) on information useful in daily life, namely travel, kitchen,
handyman jobs, cocktails, school examinations, savings,
schedules, show programs; publication of computer software.
Priority Filing Date: October 04, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 816 858 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
October 04, 1999 under No. 99/816858 on wares and on services.

1,053,404. 2000/04/03. KUONI REISEN HOLDING AG, Neue
Hard 7, 8005 Zürich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Travel agency services, namely: reservation
services, on-line reservation services for travel and transportation;
organization, provision of travels and escorting of travellers; on-
line organization, provision of travels and escorting of travellers;
hotel reservations provision and reservation of restaurant services
and other catering services; all aforementioned services also
provided on-line over a global computer network. (2) Travel
agency services including travel agency services provided on-line
over a global computer network. Priority Filing Date: March 03,
2000, Country: SWITZERLAND, Application No: 02523/2000 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services (1). Registered in SWITZERLAND
on March 03, 2000 under No. 02523/2000 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de voyage, nommément :
services de réservation, services de réservation en ligne pour
voyages et transport; organisation, fourniture de voyages et
accompagnement de voyageurs; organisation en ligne, fourniture
de voyages et accompagnement de voyageurs; fourniture de
réservations d’hôtel et de réservations de services de restauration
et d’autres services de traiteur; tous les services susmentionnés
sont également fournis en ligne au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Services d’agence de voyage, y compris
services d’agence de voyage fournis en ligne au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 03
mars 2000, pays: SUISSE, demande no: 02523/2000 en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les services (1). Enregistrée: SUISSE le 03 mars 2000 sous
le No. 02523/2000 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,053,410. 2000/04/03. Mack’s Lure Mfg., Inc., 11779 Highway 2,
Leavenworth, Washington 98226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

WALLEYE CAFE 
The right to the exclusive use of the word WALLEYE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring fishing lures, fishing
equipment, and clothing. Used in CANADA since at least as early
as March 25, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALLEYE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de leurres,
d’articles de pêche et de vêtements. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 mars 2000 en liaison avec les
services.
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1,053,796. 2000/04/04. ALEXANDER HEALTH CO., LTD., 15F,
No. 508, Chung-Hsiao East Road, Sec. 5, Taipei, R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: (1) Publication and issuance of books, magazines,
and literatures; teaching or instruction of knowledge or skills in
connection with make-up, body- building, dance, arts and music;
correspondence courses in connection with facial, make-up, body-
building, dance, arts and music; provision of training in dances;
provision of training in make-up and beauty-related treatments;
arranging and conducting of symposiums in connection with facial,
make-up, body-building, dance, arts and music; organisation of
sports competitions; amusement parks; body-building club
services; providing gymnasium, swimming pools, tennis courts
and bowling alleys; providing golf facilities; providing sports
facilities; providing recreation facilities; providing gymnastic
instruction; providing physical education; production and
distribution of films, records, tapes, video tapes, video compact
disks and karaokei tapes; planning and production of radio and
television programs; planning, preparing and performing of
concerts; performance of operas and dramas; entertainer services
in connection with music shows, dance shows, arts shows;
booking of seats for shows; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of tennis courts; rental of recording studio; rental
of tapes, video tapes and films. (2) Hotels; motels; hotel
reservations; providing hotel accommodation; providing
restaurants; cafeterias; and cafes services; architectural services,
namely architectural design, elaboration of architectural plans;
engineering services, namely mechanical engineering,
construction services; design of interior decor; landscape
gardening; beauty salons; hairdressing salons; operating and
providing sauna services; operating and providing slimming
program services; providing massage services; manicuring;
providing public bath facilities for hygiene purposes; professional
consultancy for beauty-related treatment, namely cosmetology
services, beauty esthetician services; providing know-how in
teaching aerobic exercises and fitness advisory services;
providing consultation about foods and nutrition; health care,
namely providing medical treatments and protective measures to
maintain a healthy body; computer program design, namely

computer program used in the processing of data for office work,
computer program used for designing architectural plans;
computer software design, namely computer software used in the
processing of data for office work, computer software used for
designing architectural plans; computer systems analysis and
computer data process, namely in the field of data processing for
office work and for the design of architectural plans; maintenance
of computer software; rental of meeting rooms; providing building
management; horoscope casting. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Publication et diffusion de livres, magazines et
brochures; enseignement de connaissances ou enseignement
axé sur l’acquisition de compétences en rapport avec le
maquillage, le culturisme, la danse, les arts et la musique; cours
par correspondance en rapport avec le visage, le maquillage, le
culturisme, la danse, les arts et la musique; fourniture de formation
en danse; fourniture de formation en maquillage et en traitements
esthétiques; organisation et tenue de symposiums en rapport
avec le visage, le maquillage, le culturisme, la danse, les arts et la
musique; organisation de compétitions sportives; parc
d’attractions; services de club de culturisme; fourniture de
gymnases, de piscines, de terrains de tennis et de salles de
quilles; fourniture d’installations de golf; fourniture d’installations
sportives; fourniture d’installations de loisirs; fourniture
d’enseignement en gymnastique; fourniture d’éducation physique;
production et distribution de films, disques, bandes, bandes vidéo,
disques compacts vidéo et bandes karaoke; planification et
production d’émissions de radio et de télévision; planification,
préparation et présentation de concerts; présentation d’opéras et
de dramatiques; services d’entrepreneurs de spectacles en
rapport avec les représentations musicales, de danse, artistiques;
réservation de sièges pour spectacles; location d’équipement de
sport (sauf véhicules); location de terrains de tennis; location de
studios d’enregistrement; location de bandes, de bandes vidéo et
de films. (2) Hôtels; motels; réservations d’hôtel; fourniture de
chambres d’hôtel; fourniture de restaurants; cafétérias; et services
de cafés; services d’architecture, nommément conception
architecturale, élaboration de plans architecturaux; services
d’ingénierie, nommément services de génie mécanique, de
construction; conception de décoration intérieure; aménagement
paysager; salons de beauté; salons de coiffure; exploitation et
fourniture de services de sauna; exploitation et fourniture de
services de programmes d’amaigrissement; fourniture de services
de massage; manucure; fourniture d’installations de bains publics
à des fins d’hygiène; consultation professionnelle pour traitements
esthétiques, nommément services d’esthétique, services
d’esthéticiennes; fourniture de savoir-faire dans l’enseignement
d’exercices d’aérobie et services consultatifs en condition
physique; fourniture de consultation sur les aliments et la nutrition;
soins de santé, nommément fourniture de traitements médicaux et
de mesures de protection pour conserver un corps sain;
conception de programmes d’ordinateur, nommément programme
d’ordinateur utilisé pour le traitement des données de travail de
bureau, programme d’ordinateur utilisé pour la conception de
plans architecturaux; conception de logiciels, nommément
logiciels utilisés pour le traitement de données de travail de
bureau, logiciels utilisés pour la conception de plans
architecturaux; analyses de systèmes informatiques et traitement
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de données par ordinateur, nommément dans le domaine du
traitement de données de travail de bureau et pour la conception
de plans architecturaux; maintenance de logiciels; location de
salles de réunion; fourniture de services de gestion de bâtiments;
distribution d’horoscopes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,867. 2000/04/05. W.R. Hambrecht + Co., LLC, 550 - 15th
Street, San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OPENBOOK 
SERVICES: (1) Marketing and distribution of equity securities via
a global computer network, namely, investment, brokerage,
offering and underwriting of equity securities for others via a global
computer network. (2) Marketing and distribution of debt securities
via a global computer network, namely, investment, brokerage,
offering and underwriting of debt securities for others via a global
computer network. (3) Marketing and distribution of debt securities
via a global computer network. (4) Marketing and distribution of
equity securities via a global network. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/818,606 in association with the same kind of
services (3); October 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/827,324 in association with the
same kind of services (4). Proposed Use in CANADA on services
(1), (2).

SERVICES: (1) Commercialisation et distribution de titres
participatifs au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément investissement, courtage, offre et souscription de
titres participatifs pour des tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial. (2) Commercialisation et distribution de
titres de créances au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément investissement, courtage, offre et souscription de
titres de créances pour des tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial. (3) Commercialisation et distribution de
titres de créances au moyen d’un réseau informatique mondial. (4)
Commercialisation et distribution de titres participatifs au moyen
d’un réseau mondial. Date de priorité de production: 08 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
818,606 en liaison avec le même genre de services (3); 19 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
827,324 en liaison avec le même genre de services (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1), (2).

1,053,872. 2000/04/05. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
enterological disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-entérologiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,894. 2000/04/05. PI-DESIGN AG, Kantonsstrasse, CH-
6234 Triengen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

JAZZ 
WARES: Forks, knives, spoons and cutlery; household or kitchen
utensils and containers; brushes, namely dusting brushes, pot
cleaning brushes; glassware, porcelain and earthenware for
household and kitchen. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourchettes, couteaux, cuillères et coutellerie;
ustensiles et contenants de maison ou de cuisine; brosses,
nommément brosses à épousseter, brosses à batterie de cuisine;
verrerie, articles en porcelaine et en terre cuite pour la maison et
la cuisine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,906. 2000/04/06. PROVINCIAL INNS OF CANADA (2000)
INC., 846 King Street East, Gananoque, ONTARIO, K7G1H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PROVINCIAL INNS OF CANADA 
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The right to the exclusive use of the words INNS and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of hotels and motels.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INNS et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’hôtels et de motels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,908. 2000/04/06. YES I CAN DME, INC., 35-325 Date
Palm Drive, Suite 131, Cathedral City, California, 92234, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

YES I CAN 
SERVICES: (1) Retail store services, available through computer
communications, featuring home medical equipment, durable
medical equipment, aids for the infirm, and mobility aids and living
aids required for individuals with disabilities due do age, accidents,
or illness. (2) Retail stores featuring home medical equipment,
durable medical equipment, aids for the infirm, and mobility aids
and daily living aids required for individuals with disabilities due to
age, accidents, or illness. Used in CANADA since at least as early
as January 2000 on services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 27, 1996 under No. 1,959,026 on services
(2). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services télématiques de magasin de vente au
détail d’équipement médical pour la maison, d’équipement
médical durable, de dispositifs pour personnes déficientes, et de
moyens de déplacement et de moyens de vie nécessaires aux
personnes ayant une déficience à cause de l’âge, d’un accident ou
de la maladie. (2) Magasins de vente au détail d’équipement
médical pour la maison, d’équipement médical durable, de
dispositifs pour personnes déficientes, et de moyens de
déplacement et de moyens pour la vie quotidienne nécessaires
aux personnes ayant une déficience à cause de l’âge, d’un
accident ou de la maladie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
février 1996 sous le No. 1,959,026 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,053,909. 2000/04/06. YES I CAN DME, INC., 35-325 Date
Palm Drive, Suite 131, Cathedral City, California, 92234, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

 

SERVICES: (1) Retail store services, available through computer
communications, featuring home medical equipment, durable
medical equipment, aids for daily living, and mobility aids required
for individuals with disabilities due to age, accident, or illness. (2)
Retail stores featuring home medical equipment, durable medical
equipment, aids for daily living and mobility aids required for
individuals with disabilities due to age, accident, or illness. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on services
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1993
under No. 1,763,497 on services (2). Proposed Use in CANADA
on services (2).

SERVICES: (1) Services télématiques de magasin de vente au
détail d’équipement médical pour la maison, d’équipement
médical durable, de moyens pour la vie quotidienne et de moyens
de déplacement nécessaires aux personnes ayant une déficience
à cause de l’âge, d’un accident ou de la maladie. (2) Magasins de
vente au détail d’équipement médical pour la maison,
d’équipement médical durable, de moyens pour la vie quotidienne
et de moyens de déplacement nécessaires aux personnes ayant
une déficience à cause de l’âge, d’un accident ou de la maladie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 1993 sous le No.
1,763,497 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,053,927. 2000/04/06. KOENIG & BAUER
AKTIENGESELLSCHAFT, Friedrich-Koenig-Str. 4, 97080
Wurzburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEWSFLOW 
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WARES: Web-fed rotary printing presses, components of web-fed
rotary printing presses, namely printing couples, inking units,
dampeners, mechanical folding systems, and mechanical
transport systems for paper. Priority Filing Date: October 08,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 62 668.9/07 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Presses à imprimer rotatives à bobines,
composants de presses à imprimer rotatives à bobines,
nommément éléments d’impression, dispositifs d’encrage,
mouilleurs, systèmes mécaniques de pliage, et systèmes
mécaniques de transport du papier. Date de priorité de
production: 08 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 62 668.9/07 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,935. 2000/04/06. Spark Ergonomics Oy Ltd., Teollisuutsie
1, 60100 Seinäjoki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT, 452
LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 

SPARKE 
WARES: (1) Furniture and furniture parts and fittings, namely
cabinets, cabinet work, carts for computers, trolleys for
computers, tables, desks, typing desks, writing desks, drafting
tables, computer furniture, furniture used in conjunction with
telecommunication devices; computer work stations; computer
desks; stands for telecommunication devices and computers;
stands for calculating machines; display boards; display counters;
sales counters; display stands; showcases; office furniture; shop
furniture; school furniture; home furniture, namely furniture for use
in the home in conjunction with telecommunication devices. (2)
Office furniture, namely tables, desks, typing desks, writing desks,
drafting tables; computer furniture, namely computer workstations
and computer desks. Used in FINLAND on wares (2). Registered
in FINLAND on August 15, 2000 under No. 218286 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Meubles, et pièces et accessoires de
meubles, nommément armoires, ébénisterie, chariots pour
ordinateurs, tables, bureaux, bureaux à dactylographie,
secrétaires à abattant, tables à dessin, meubles d¥ordinateur,
meubles utilisés concurremment avec des dispositifs de
télécommunications; postes de travail informatique; bureaux pour
ordinateurs; supports pour dispositifs de télécommunications et
ordinateurs; supports pour calculatrices; tableaux d’affichage;
comptoirs d’affichage; comptoirs de vente; présentoirs; vitrines
d’exposition; meubles de bureau; meubles d’atelier; meubles
d’école; meubles domestiques, nommément meubles à utiliser à
la maison concurremment avec des dispositifs de
télécommunications. (2) Meubles de bureau, nommément tables,
bureaux, bureaux de dactylographie, secrétaires à abattant,
tables à dessin; meubles d¥ordinateur, nommément postes de
travail informatique et bureaux pour ordinateurs. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
FINLANDE le 15 août 2000 sous le No. 218286 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,053,952. 2000/04/06. BTF CANADA CORPORATION, 2
Sheppard Avenue East, Suite 400, Willowdale, ONTARIO,
M2N5Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

THE DELISLE CLUB 
The right to the exclusive use of the words DELISLE and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management and/or operation of clubs for racquet
sports and/or fitness training and/or weight training and/or
aerobics; conducting physical fitness, racquet sport and net sport
competitions; providing consulting services in relationship to
physical fitness; physical testing; the operation of athletic facilities,
namely gymnasium, weight room, aerobics studios and exercise
rooms; training aerobic and other physical fitness instructors;
planning, developing and implementing and monitoring exercise
programs for individuals and groups; conducting exercise, fitness
and aerobics classes, conducting racquet sport and net sport
classes, operation of bars, lounges. (2) Operation of restaurants;
operation of and/or management of wellness centres and/or
lifestyle centres; operation and/or management of pro shops and
sporting goods, establishments, including retail sales of clothing
and other equipment used for exercise, fitness and sports
purposes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELISLE et CLUB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Gestion et/ou exploitation de clubs de sports de
raquette et/ou de conditionnement physique et/ou d’entraînement
aux poids et haltères et/ou d’exercices aérobiques; tenue de
compétitions de conditionnement physique, de sports de raquette
et de sport de filet; fourniture de services de consultation en
rapport avec le conditionnement physique; essais physiques;
exploitation d’installations sportives, nommément gymnase, salle
de poids et haltères, d’exercices aérobiques et de culture
physique; instructeurs d’exercices aérobiques et de
conditionnement physique; planification, développement et mise
en oeuvre et contrôle de programmes d’exercices pour personnes
et groupes; tenue de classes d’exercices, de conditionnement
physique et d’exercices aérobiques, tenue de classes de sports de
raquette et de sports de filet, exploitation de bars, de bars-salons.
(2) Exploitation de restaurants; exploitation et/ou gestion de
centres de mieux-être et/ou de centres liés au style de vie;
exploitation et/ou gestion de boutiques du professionnel et
d’articles de sport, d’établissements, y compris vente au détail de
vêtements et d’autres équipements utilisés pour l’exercice, le
conditionnement physique et les sports. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,053,960. 2000/04/06. JULES TONUS AND RICHARD
MONGIAT TRADING IN PARTNERSHIP AS SCENIC DROP
STUDIOS, 44 Hurlingham Crescent, Toronto, ONTARIO,
M3B2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words SCENIC DROP
STUDIOS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Scenic art services, namely, the design and/or
painting of theatrical and/or film sets, scenery, props and drops
and the design and/or painting of artwork for commercial
premises, trade shows and residential premises. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCENIC DROP STUDIOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de décoration théâtrale, nommément
conception et/ou peinture de décors de théâtre et/ou de studio,
décors, accessoires et rideaux à la guillotine et conception et/ou
peinture d’oeuvres artistiques pour locaux commerciaux, foires
commerciales et locaux d’habitation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
services.

1,053,965. 2000/04/06. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocio, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Sunglasses, eyewear, goggles, spectacles, sunglass
parts and eyewear parts, namely replacement lenses, ear stems,
frames, nose pieces; and cases adapted for sunglasses and/or
eyewear. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,613 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, articles de lunetterie,
lunettes de sécurité, lunettes, pièces de lunettes de soleil et
pièces d’articles de lunetterie, nommément verres de rechange,
branches, montures, plaquettes; et étuis adaptés pour lunettes de
soleil et/ou articles de lunetterie. Date de priorité de production: 29
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
931,613 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,984. 2000/04/06. PRECYSE CORPORATION, Suite 1000,
6 Adelaide St. E., Toronto, ONTARIO, M5C1H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

WHERE THE WORLD PLAYS BINGO 
The right to the exclusive use of the words PLAYS and BINGO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable computer software for use in playing the
game of bingo on a computer. SERVICES: Conducting on-line
bingo. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLAYS et BINGO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables à utiliser pour le jeu
de bingo sur un ordinateur. SERVICES: Tenue de bingo en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,054,109. 2000/04/03. NRX Global Corp., 150 York Street, 14
Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NRX 
WARES: Printed matter, namely, newsletters and pamphlets.
SERVICES: Electronic mail services; direct mail advertising for
others; dissemination of advertising for others via on-line
communications network; dissemination of educational materials;
operating an on-line library for industrial parts and services
information; dissemination of OEM parts and equipment
information of others; dissemination of maintenance, repair and
operations information of others via a global computer network;
providing consulting services in the area of marketing and sales;
electronic publication of news and newsletters in the areas of
mining, oil and gas exploration and forestry; computerized data
storage and retrieval, services; operating an on-line market place
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for sellers of goods and/or services; computerized searching,
order searching, ordering and on-line distributor services featuring
mining resources, oil resources, gas resources and forestry
resources and products associated therewith; providing an on-line
searchable database for the sale of the goods and services of
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins et brochures.
SERVICES: Services de courriel; publicité postale pour des tiers;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen de réseau de
communications en ligne; diffusion de matériel éducatif;
exploitation d’une bibliothèque en ligne d’information sur les
pièces et les services industriels; diffusion d’information sur les
pièces et l’équipement OEM de tiers; diffusion d’information sur la
maintenance, la réparation et l’exploitation de tiers au moyen d’un
réseau mondial d’informatique; fourniture de services de
consultation dans le domaine de la commercialisation et des
ventes; édition électronique de nouvelles et de bulletins dans les
domaines de l’exploitation minière, de l’exploration pétrolière et
gazière, et de la sylviculture; services de stockage et d’extraction
de données informatisées; exploitation d’un marché en ligne pour
vendeurs de biens et/ou de services; services de recherche
informatisée, de recherche des commandes, de commande et de
distributeur en ligne spécialisés dans les ressources minières, les
ressources pétrolières, les ressources gazières et les ressources
sylvicoles, et les produits associés à ces ressources; fourniture
d’une base de données consultable pour la vente des biens et
services de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,054,180. 2000/04/06. Steelcase Inc., a Michigan corporation,
901 - 44th Street S.E., P.O. Box 1967, Grand Rapids, Michigan
49501, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

STEELCASE 
WARES: (1) Wood veneers and plastic laminates; plastic laminate
sheets and panels for use in the manufacture of furniture. (2)
Fabrics for furniture. (3) Computer furniture, electrical power
supplies, power strips; power monitors; power switches and
occupancy sensors. (4) Metal key rings; scissors and pocket
knives; flashlights; watches and clocks; desk pads, recipe books,
pens, pencils, rulers, note pads, note holders, letter openers, book
holders, folders, portfolios, business card holders, playing cards
and paper bags; travel bags, attaché cases, athletic bags, tote
bags, umbrellas, document cases, luggage tags, leather coasters
and fanny packs; can caps, glass name plates and picture frames;
portable coolers, cups, drinking vessels, sports bottles, coasters,
coffee mugs and bag clips; blankets and sport towels; jackets,
warm-up suits, hats, shirts, caps, sweatshirts, rompers, visors,
wrist bands and head bands; stuffed toy animals, golf balls, tennis
balls, golf tees, divot repair tools for golfers, golf towels, flying
discs, paddle ball games and model trucks. SERVICES: (1)
Financial services namely leasing financing, loan financing,
financial management, financing services, employee credit union
services. (2) Educational services namely seminars and

workshops; education television programs. (3) Inventory
management and control services relating to office furnishings;
installation and repair of business and office furniture and
furnishing disposal services; furniture refurbishing and restoration
services; warehouse and furniture storage; delivery of furniture by
truck, rail, and/or air; and furniture moving services; interior office
space planning and design services; and design of office furniture
for others. Used in CANADA since at least as early as 1976 on
wares (2); 1977 on wares (1); 1988 on services (1), (2);
September 14, 1994 on services (3); March 1996 on wares (3),
(4).

Applicant is owner of registration No(s). TMA123,545

MARCHANDISES: (1) Placages de bois et plastiques stratifiés;
feuilles et panneaux stratifiés pour utilisation dans la fabrication de
meubles. (2) Tissus pour meubles. (3) Meubles d’ordinateur, blocs
d’alimentation électriques, bandes d’alimentation; moniteurs de
puissance; interrupteurs de puissance et capteurs d’affectation.
(4) Anneaux porte-clés métalliques; ciseaux et canifs; lampes de
poche; montres et horloges; sous-mains, livres de recettes, stylos,
crayons, règles, blocs-notes, porte-notes, ouvre-lettres, porte-
livres, chemises, portefeuilles, porte-cartes d’affaires, cartes à
jouer et sacs en papier; sacs de voyage, mallettes, sacs
d’athlétisme, fourre-tout, parapluies, porte-documents, étiquettes
à bagages, sous-verres et sacs banane en cuir; capsules de
cannettes, plaques signalétiques et cadres en verre; glacières
portatives, tasses, récipients à boire, bouteilles pour le sport,
sous-verres, chopes à café et agrafes de sacs; couvertures et
serviettes de sport; vestes, survêtements, chapeaux, chemises,
casquettes, pulls d’entraînement, barboteuses, visières, serre-
poignets et bandeaux; animaux rembourrés, balles de golf, balles
de tennis, tés de golf, assujettisseurs de mottes pour golfeurs,
serviettes de golf, disques volants, jeux de paddle-ball et modèles
réduits de camions. SERVICES: (1) Services financiers,
nommément financement de crédit-bail, financement de prêts,
gestion financière, services de financement, services de caisse
populaire pour employés. (2) Services éducatifs, nommément
séminaires et ateliers; émissions de télévision éducatives. (3)
Services de gestion et de contrôle d’inventaire ayant trait à
l’ameublement de bureau; installation et réparation de meubles et
d’ameublement d’entreprise et de bureau et services d’élimination
d’ameublement de bureau; services de remise à neuf et de
restauration de meubles; entreposage en entrepôt et entreposage
de meubles; livraison de meubles par camion, train et/ou avion; et
services de déménagement de meubles; services de planification
et de conception de locaux à bureaux intérieurs; et conception de
meubles de bureau pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1976 en liaison avec les marchandises (2);
1977 en liaison avec les marchandises (1); 1988 en liaison avec
les services (1), (2); 14 septembre 1994 en liaison avec les
services (3); mars 1996 en liaison avec les marchandises (3), (4).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA123,545 
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1,054,227. 2000/04/07. Project Orbis International, Inc., 330
West 42nd Street, New York, NY 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ORBIS 
SERVICES: (1) Providing medical services and medical
information relating to the avoidance and cure of blindness. (2)
Providing medical services, namely, operation of an opthalmic
surgical and teaching facility. Priority Filing Date: April 06, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
019,427 in association with the same kind of services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under No.
2,444,396 on services (1).

SERVICES: (1) Fourniture de services médicaux et de
renseignements médicaux ayant trait à la prévention et à la
guérison de la cécité. (2) Fourniture de services médicaux,
nommément exploitation d’une installation de chirurgie et
d’enseignement en ophtalmologie. Date de priorité de production:
06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/019,427 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril
2001 sous le No. 2,444,396 en liaison avec les services (1).

1,054,246. 2000/04/07. KABUSHIKI KAISHA NIBARIKI, 1-5-51,
Kajino-Cho, Koganei-Shi, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRINCESS MONONOKE 
WARES: (1) Cartridges, cassettes, cards and discs containing
pre-recorded computer video game programs; automatic and
coin-operated amusement machines; compact discs pre-recorded
with sounds and/or images; magnetic tapes for computers
containing pre-recorded computer video game programs; mobile
phones; exposed films; slides; audio and video tapes featuring
pre-recorded audio and video. (2) Alarm clocks; badges of
precious metal, broaches of precious metal, ingots of common
metal, necklaces, pins of precious metal; earrings; coins, charms,
tie clips, tie pins; watches; watch bands. (3) Harmonicas; musical
boxes; cymbals; tambourines; ocarinas. (4) Ball-point pens;
pencils; carbon papers; albums; bookmarkers; easels; books;
magazines; calendars; booklets; maps; handkerchiefs of paper;
hygienic paper; folders of paper; face towels of paper; picture
mounts; graphic reproductions; photographs; packing papers;
pastels; writing pads; pens; photograph stands; erasers; stamps;
inks; playing cards printed with images; binders. (5) Shopping
bags; travel bags; bags for camper; briefcases; leather straps and
plush straps for tying a travelling bag; leather belts; plush belts;
key cases; straps of leather; wallets; purses; saddlery; suitcases;

umbrellas; umbrella covers. (6) Cushions; mattresses; pillows;
chairs; beds; jewellery cases not of precious metal; packaging
boxes of wood or plastic; bins of wood or plastic; clothes-pins;
decoration curtains; hangers; desks; magazine racks; mirrors;
nameplates (not of metal); picture frames; sleeping bags for
camping. (7) Spoons for kitchen use; baby bath; cooking pots;
dishes (not of precious metal); dishwashing brushes; cleaning
brushes; brushes for footwear; dust bins; dusting cloths; dusters;
garbage cans; combs; comb cases; dishes for soaps; buckets;
powder puffs; toilet brushes; tea caddies (not of precious metal);
tea pots (not of precious metal); drinking flasks; napkin holders;
shoe horns; soap boxes; watering cans; vacuum bottles; trash
cans; chopsticks; figurines of porcelain, terra-cotta or grass;
cellars for sugar and/or salt; saucers (not of precious metal). (8)
Bath linens; bed blankets; cotton fabrics; face towels of textile;
sheets; handkerchiefs of textile; table cloths; bed covers;
tapestries; wall hangings; mattress covers; mitts; pillowcases;
quilts; rugs; shams; bed linen, bed sheets. (9) Pants; aprons;
swimsuits; caps; overcoats; topcoats; jackets; jerseys; jumpers;
gloves; cuffs; ear muffs; neckties; parkas; pyjamas; scarves; dress
shirts; socks; suits; trousers; vests; boots for sports; sandals;
slippers; sports shoes. (10) Artificial flowers; sewing needles;
buckles for wear; sewing boxes; buttons; hair bands; hair nets;
hair ornaments (not of precious metal); ribbons; fastenings for
suspenders. (11) Carpets; floor coverings; mats; wall paper. (12)
Plastic toys; metal toys; plush toys; rubber toys; plastic figures;
metal figures; building blocks; toy pistols; toy vehicles; practical
jokes (novelties); spinning tops; toy masks; plush dolls; plastic
dolls; toy action figures; puppets; stuffed toys; checker games;
darts; dice; doll’s beds; dominoes; tables for football games;
marbles for games; hand-held type electronic games other than
those adapted for use with TV sets; table games; Christmas tree
stands; chess games; Christmas tree ornaments. (13) Cocoa
butter; coconut butter; peanut butter; marmalade; yogurt; kefir;
koumiss; cheese; fruit chips; frozen fruits; fruit jellies; frosted fruits;
jams; prepared nuts; potato chips; raisins; sausages. (14) Almond
pies; candy for food; chewing gums; liquorice; coffee-based and/
or cocoa-based beverages; malt biscuits; peppermint sweets;
sherbets; waffles; bread rolls; popcorn; cookies; corn flakes;
powder for ice cream and/or sherbet. (15) Aerated water;
gingerale; seltzer water; whey beverages; fruit juices; non-
alcoholic fruit juice beverages; malt wort; bottled water
(beverages); beer. (16) Distilled alcoholic beverages containing
fruit; brandy; cider; gin; liqueurs; sake; whisky; wine. (17)
Bracelets; pendants; T-shirts; long-sleeved shirts; baby doll shirts;
soccer shirts; key chains; posters; stickers; embroidered patches.
SERVICES: (1) Broadcasting (radio and/or television); provisions
of information, namely images and sounds, through computer
terminal and telephones; provisions of information by e-mail via a
global telecommunication network and/or a telecommunication
carrier’s network; provisions of information, namely images and
sounds from server to cellular phone via a global
telecommunication network and/or a telecommunication carrier’s
network; computer aided transmission of messages and images; 
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facsimile transmission; telegrams; information about
telecommunication. (2) Amusement park; rental of cine-films;
correspondence courses; education information; television
entertainment; film production; movie studio; organization of
exhibitions for cultural or educational purpose; party planning;
production of shows; publication of books; radio and television
programs; rental of video tapes; arranging and conducting of
shows and entertainment; game planning. (3) Computer
programming; computer software design; graphic art design;
rental of computer software; restaurants; cafes; licensing of
intellectual property; providing facilities for exhibitions; hotels;
copyright management. (4) Exhibitions for cultural and/or
educational purpose; exhibitions of cinematographic works. Used
in CANADA since at least as early as October 29, 1999 on wares
(17) and on services (4). Priority Filing Date: October 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
823003 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13), (14), (15), (16) and on services (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Cartouches, cassettes, cartes et disques
contenant des programmes informatiques de jeux vidéo
préenregistrés; machines de jeux automatiques et payantes;
disques compacts préenregistrés avec sons et/ou images; bandes
magnétiques pour ordinateurs contenant des programmes
informatiques de jeux vidéo préenregistrés; téléphones mobiles;
films impressionnés; diapositives; bandes audio et vidéo
préenregistrées. (2) Réveille-matin; insignes en métal précieux,
broches en métal précieux, lingots en métal ordinaire, colliers,
épingles en métal précieux; boucles d’oreilles; pièces de monnaie,
breloques, pince-cravates, épingles à cravate; montres; bracelets
de montre. (3) Harmonicas; boîtes à musique; cymbales;
tambours de basque; ocarinas. (4) Stylos à bille; crayons; papier
carbone; albums; signets; chevalets; livres; magazines;
calendriers; livrets; cartes; mouchoirs en papier; papier
hygiénique; chemises en papier; débarbouillettes en papier;
montures d’images; reproductions graphiques; photographies;
papier d’emballage; pastels; blocs-correspondance; stylos;
supports pour photographies; gommes à effacer; timbres; encres;
cartes à jouer imprimées avec des images; reliures. (5) Sacs à
provisions; sacs de voyage; sacs pour amateurs de camping;
porte-documents; sangles de cuir et sangles de peluche pour
attacher un sac de voyage; ceintures de cuir; ceintures de
peluche; étuis à clés; sangles de cuir; portefeuilles; bourses;
sellerie; valises; parapluies; housses de parapluie. (6) Coussins;
matelas; oreillers; chaises; lits; coffrets à bijoux non en métal
précieux; boîtes d’emballage en bois ou en plastique;
compartiments en bois ou en plastique; pinces à linge; rideaux de
décoration; crochets de support; bureaux; porte-revues; miroirs;
plaques d’identité (non métalliques); cadres; sacs de couchage
pour le camping. (7) Cuillères pour la cuisine; baignoires pour
bébés; chaudrons; vaisselle (non en métal précieux); brosses à
vaisselle; brosses de nettoyage; brosses pour articles
chaussants; bacs à poussière; chiffons à épousseter; plumeaux;
poubelles; peignes; étuis à peigne; porte-savons; seaux;
houppettes; brosses pour toilette; boîtes à thé (non en métal
précieux); théières (non en métal précieux); gourdes; porte-
serviettes; chausse-pieds; caisses à savon; arrosoirs; bouteilles

isolantes; poubelles; baguettes à riz; figurines en porcelaine, terre
cuite ou verre; pots pour le sucre et/ou le sel; soucoupes (non en
métal précieux). (8) Linge de bain; couvertures de lit; tissus de
coton; débarbouillettes de textile; draps; mouchoirs en tissu;
nappes; couvre-lits; tapisseries; décorations murales;
revêtements de matelas; mitaines; taies d’oreiller; courtepointes;
carpettes; couvre-oreillers; literie, draps de lit. (9) Pantalons;
tabliers; maillots de bain; casquettes; paletots; pardessus; vestes;
jerseys; chasubles; gants; poignets; cache-oreilles; cravates;
parkas; pyjamas; foulards; chemises habillées; chaussettes;
costumes; pantalons; gilets; bottes de sports; sandales;
pantoufles; souliers de sport. (10) Fleurs artificielles; aiguilles de
couture; boucles pour porter; boîtes à couture; macarons;
bandeaux serre-tête; résilles; ornements de cheveux (non en
métal précieux); rubans; attaches pour bretelles. (11) Tapis;
couvre-planchers; carpettes; papier peint. (12) Jouets en
plastique; jouets en métal; jouets en peluche; jouets en
caoutchouc; personnages en plastique; personnages en métal;
blocs de construction; pistolets-jouets; véhicules-jouets; articles-
surprise (nouveautés); toupies; masques jouets; poupées en
peluche; poupées en plastique; figurines articulées; marionnettes;
jouets rembourrés; jeux d’échecs; fléchettes; dés; lits de poupées;
dominos; tables pour parties de football; billes pour jeux; jeux
électroniques à main autres que ceux adaptés pour utilisation
avec téléviseurs; jeux de table; supports d’arbre de Noël; jeux
d’échecs; ornements d’arbre de Noël. (13) Beurre de cacao;
beurre de noix de coco; beurre d’arachide; marmelade; yogourt;
kéfir; koumis; fromage; croustilles de fruits; fruits surgelés; gelées
aux fruits; fruits givrés; confitures; noix préparées; croustilles;
raisins secs; saucisses. (14) Tartes aux amandes; bonbons pour
aliments; gommes à mâcher; réglisse; boissons à base de café et/
ou de cacao; biscuits à levure chimique maltés; bonbons à la
mente; sorbets; gaufres; petits pains; maïs éclaté; biscuits;
flocons de maïs; poudre pour crème glacée et/ou sorbet. (15) Eau
gazeuse; soda au gingembre; eau de Seltz; boissons au
lactosérum; jus de fruits; boissons de jus de fruits sans alcool;
moût de malt; eau embouteillée (boissons); bière. (16) Boissons
alcoolisées distillées contenant des fruits; brandy; cidre; gin;
liqueurs; saké; whisky; vin. (17) Bracelets; pendentifs; tee-shirts;
chemises à manches longues; chemises de nuisette; chandails de
soccer; chaînes porte-clés; affiches; autocollants; appliques
brodées. SERVICES: (1) Diffusion (radio et/ou télévision);
fourniture d’informations, nommément d’images et de sons, par
terminaux d’ordinateur et téléphones; fourniture d’informations par
courrier électronique au moyen d’un réseau de
télécommunications mondial et/ou un réseau de fournisseur de
télécommunications; fourniture d’informations, nommément
d’images et de sons provenant d’un serveur au téléphone
cellulaire au moyen d’un réseau de télécommunications mondial
et/ou d’un réseau de fournisseur de télécommunications;
transmission de messages et d’images assistée par ordinateur;
transmission par télécopie; télégrammes; information portant sur
les télécommunications. (2) Parc d’attractions; location de films
cinématographiques; cours par correspondance; information
portant sur l’éducation; divertissements télévisés; réalisation de
films; studio de films cinématographiques; organisation
d’expositions pour fins culturelles ou pédagogiques; planification 
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de réception; production de spectacles; publication de livres;
émissions de radio et de télévision; location de bandes vidéo;
organisation et présentation de spectacles et divertissement;
planification de jeux. (3) Programmation informatique; conception
de logiciels; conception de art graphique; location de logiciels;
restaurants; cafés; utilisation sous licence de propriété
intellectuelle; fourniture d’installations pour expositions; hôtels;
gestion des droits d’auteur. (4) Expositions pour fins culturelles et/
ou pédagogiques; expositions d’oeuvres cinématographiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29
octobre 1999 en liaison avec les marchandises (17) et en liaison
avec les services (4). Date de priorité de production: 14 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
823003 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16) et en liaison
avec les services (1), (2), (3).

1,054,417. 2000/04/12. Stone Manor Developments Limited, 70
East Beaver Creek Road, Unit 2, Richmond Hill, ONTARIO,
L4B1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GARFINKLE, BIDERMAN, SUITE 1401, ONE
FINANCIAL PLACE, 1 ADELAIDE STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M5C2V9 

THE INSIDER SALE 
The right to the exclusive use of the word SALE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Land development and servicing and construction
and sale of single family dwellings, multiple family dwellings and
condominiums. Used in CANADA since April 01, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aménagement de terrains et entretien et construction
et vente d’habitations unifamiliales, d’immeubles d’habitation et
d’appartements en copropriété. Employée au CANADA depuis 01
avril 2000 en liaison avec les services.

1,054,419. 2000/04/13. Ultramar Ltd./Ultramar Ltee, 2200 ave
McGill College, Montreal, QUEBEC, H3A3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a wholesale business supplying food
products, housekeeping products and related products generally
sold in grocery stores. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en gros de
produits alimentaires, de produits d’entretien ménager et de
produits connexes généralement vendus dans les épiceries.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,469. 2000/04/07. Bill Good Marketing, Inc., 406 West
South Jordan Parkway, Suite 600, South Jordan, Utah 84095-
3943, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1S5R5 

INVESTMENT STRATEGIES FOR THE 
ROARING 2000S 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
STRATEGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Marketing material, namely audio tapes, CDs, and
computer software intended for brokers and managers and
containing instructional material to instruct them on how to
produce and present a seminar; printed matter, namely
instructional manuals intended for brokers and managers and
featuring instructional material to instruct them on how to produce
and present a seminar. Used in CANADA since at least as early
as November 1998 on wares. Priority Filing Date: October 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/818,394 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 23, 2001 under No.
2,499,557 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT STRATEGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de commercialisation, nommément
bandes sonores, disques compacts, et logiciels destinés aux
courtiers et aux gestionnaires, et qui contient du matériel éducatif
pour apprendre à ces personnes à réaliser et à présenter un
séminaire; imprimés, nommément manuels d’instruction destinés
aux courtiers et aux gestionnaires, et qui contient du matériel
éducatif pour apprendre à ces personnes à réaliser et à présenter
un séminaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 08 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/818,394 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 octobre 2001 sous le No. 2,499,557 en liaison
avec les marchandises.
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1,054,500. 2000/04/07. Xenon Genetics Inc., Suite 501 - 520
West 6th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z4H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

EXTREME GENETICS 
The right to the exclusive use of the word GENETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Biotechnology research and development,
namely, developing diagnostic and therapeutic agents for the
development of treatments for human diseases. (2) Development
of data base systems for genetic and clinical analyses of human
diseases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Recherche et développement en biotechnologie,
nommément développement d’agents diagnostiques et
thérapeutiques pour le développement de traitements de
maladies humaines. (2) Élaboration de systèmes de bases de
données pour analyses génétiques et cliniques de maladies
humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,503. 2000/04/07. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CASINO DE MONTRÉAL,
CASINO DE CHARLEVOIX, CASINO DE HULL et SOCIÉTÉ DES
CASINOS DU QUÉBEC INC. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de casinos. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words CASINO DE
MONTRÉAL, CASINO DE CHARLEVOIX, CASINO DE HULL and
SOCIÉTÉ DES CASINOS DU QUÉBEC INC. is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of casinos. Used in CANADA since at least
as early as March 1999 on services.

1,054,535. 2000/04/10. TALK CITY, INC., 1919 South Bascom
Avenue, Suite 100, Campbell, California, 95008, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TALK CITY 
SERVICES: (1) Computer services, namely providing online
facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics of general interest; providing guides to online
events via electronic communications networks. (2) Conducting
market research; facilitating online business meetings via
electronic communication networks; business consulting services
in the fields of marketing and sales; design of online discussion
areas and production of online content for others. (3) Computer
services, namely providing online facilities for real-time interaction
with other computer users concerning topics of general interest;
and providing an online bulletin board in the fields of consumer
education and business topics. Used in CANADA since April 10,
1996 on services (1). Used in CANADA since at least as early as
April 09, 1997 on services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 14, 1997 under No. 2,105,063 on services
(3).

SERVICES: (1) Services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs concernant des sujets d’intérêt
général; fourniture de guides d’événements en ligne au moyen de
réseaux de communications électroniques. (2) Tenue d’études de
marché; facilitation de séances administratives en ligne au moyen
de réseaux de communications électroniques; services de conseil
commercial dans le domaine de la commercialisation et de le
vente; conception de zones de discussion en ligne et production
de contenu en ligne pour des tiers. (3) Services d’informatique,
nommément fourniture d’installations en ligne pour interaction en
temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs concernant des
sujets d’intérêt général; et fourniture d’un babillard en ligne dans
le domaine de l’éducation des consommateurs et des sujets
commerciaux. Employée au CANADA depuis 10 avril 1996 en
liaison avec les services (1). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 09 avril 1997 en liaison avec les services
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
octobre 1997 sous le No. 2,105,063 en liaison avec les services
(3).

1,054,538. 2000/04/10. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, N.W., Cleveland, Ohio, 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOME DECOR 
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WARES: Coatings for application to interior walls and furniture,
namely paints, stains, varnishes, glazes, and clear finish topcoat.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements pour application sur des murs
intérieurs et meubles, nommément peintures, teintures, vernis,
glacis, et couche de fini transparent. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,054,606. 2000/04/11. FLOWERS YOUR WAY
(INTERNATIONAL & WORLDWIDE DELIVERY) ALL MAJOR
CREDIT CARDS ACCEPTED CORPORATION, 132 Windmere
Crescent, Edmonton, ALBERTA, T6R2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER),
3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

FLOWERS YOUR WAY 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone and computer online service for the
ordering and delivery of items worldwide, namely custom
designed gifts and baskets including items such as flowers, fruit,
seafood, chocolates, candy, alcohol, lingerie, jewelry, desk
accessories, items for infants, jams and other condiments. Used
in CANADA since as early as February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques et informatiques en ligne
pour commander et livrer des articles à l’échelle mondiale,
nommément cadeaux et paniers sur demande, y compris des
articles comme des fleurs, fruits, fruits de mer, chocolats,
bonbons, alcool, lingerie, bijoux, accessoires de bureau, articles
pour nouveau-nés, confitures et autres condiments. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

1,054,607. 2000/04/11. FLOWERS YOUR WAY
(INTERNATIONAL & WORLDWIDE DELIVERY) ALL MAJOR
CREDIT CARDS ACCEPTED CORPORATION, 132 Windmere
Crescent, Edmonton, ALBERTA, T6R2H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER),
3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

LOVE LIKE YOU’VE NEVER BEEN 
HURT

DANCE LIKE NOBODY’S WATCHING
WORK LIKE YOU OWN THE COMPANY

AND SEND FLOWERS YOUR WAY 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephone and computer online service for the
ordering and delivery of items worldwide, namely custom
designed gifts and baskets including items such as flowers, fruit
seafood, chocolates, candy, alcohol, lingerie, jewelry, desk
accessories, items for infants, jams and other condiments. Used
in CANADA since as early as February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques et informatiques en ligne
pour commander et livrer des articles à l’échelle mondiale,
nommément cadeaux et paniers sur demande, y compris des
articles comme des fleurs, fruits, fruits de mer, chocolats,
bonbons, alcool, lingerie, bijoux, accessoires de bureau, articles
pour nouveau-nés, confitures et autres condiments. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

1,054,616. 2000/04/11. KEITH HUBER, INC., 14220 Highway 49
North, Gulfport, Mississippi 39503, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word HUBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial trucks equipped for transporting and handling
of liquid, solid and semi-solid materials. Priority Filing Date:
February 09, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/913,803 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 12,
2000 under No. 2,412,657 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chariots équipés pour le transport et la
manutention de matériaux liquides, de matériaux solides et de
matériaux semi-solides. Date de priorité de production: 09 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
913,803 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
décembre 2000 sous le No. 2,412,657 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,054,653. 2000/04/11. Kastle Systems International LLC, a
Virginia limited liability Corporation, 1501 Wilson Blvd., Arlington,
VA 22209, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

KASTLE SYSTEMS INTERNATIONAL 
LLC 

The right to the exclusive use of the words SYSTEMS and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Building security systems, namely, electronically
controlling building access from a remote location and transmitting
an electronic signal to unlock the building and admit authorized
personnel thereto. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYSTEMS et
INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Systèmes de sécurité d’immeubles, nommément
contrôle électronique de l’accès à un immeuble à partir d’un
emplacement à distance et transmission d’un signal électronique
pour déverrouiller l’immeuble et admettre le personnel autorisé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,655. 2000/04/11. Chequepoint Franchise Corporation,
Edificio Banco do Brasil, Calle Elvira Mendez 10, Apartado 5246,
Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CHANGEPOINT 
SERVICES: Bureau de Change services, the sale of coins and
related financial services namely cheque cashing services,
traveller’s cheque issuance and cashing services, money order
issuance and cashing services, credit card cash advance
services, international money transfer services, including
franchise/concessions; wholesaling activities in respect of
currency, namely purchase and sale of foreign currency and
travellers cheques; automatic teller and point of sale foreign
currency; ticket agency services; travel and booking agency
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de bureau de change, vente de pièces de
monnaie et services financiers connexes, nommément services
d’encaissement de chèques, services d’émission et
d’encaissement de chèques de voyage, services d’émission et
d’encaissement de mandats, services d’avance de fonds de
cartes de crédit, services de transfert monétaire international, y
compris les franchises/concessions; activités de vente en gros en
liaison avec les devises, nommément achat et vente de devises
étrangères et de chèques de voyage; guichets automatiques et
points de vente de devises étrangères; services d’agence de
billets; services d’agence de voyage et de réservation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,669. 2000/04/11. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FRIGHT SITE 
WARES: Halloween costumes, decorations and accessories,
featuring ornamental flashlights, scare crows, skeletons, witches,
pumpkins, spider webs, hats, tiaras, headbands, masquerade
costume disguise sets consisting of nails, fangs, swords, knives,
wands, cleavers, hooks, axes, pitchforks, brooms, handcuffs and
wigs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Costumes d’Halloween, décorations et
accessoires, comprenant lampes de poche décoratives,
épouvantails, squelettes, sorcières, citrouilles, toiles d’araignée,
chapeaux, diadèmes, bandeaux, ensembles de déguisement de
costumes de mascarade composés d’ongles, crocs, épées,
couteaux, baguettes, couperets, crochets, haches, fourches,
balais, menottes et perruques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,679. 2000/04/11. Belae Brands, Inc. (Delaware
corporation), 15458-A North 28th Avenue, Phoenix, Arizona
85053, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Sachets for scenting drawers, linens and closets,
home fragrance spray. (2) Air fresheners. (3) Potpourri,
pomanders, potpourri sachet fragrance for brewing, scented
detergent for laundry use, linen spray, home fragrance oil, room
fragrancing beads, gel room fragrancer, fragrance light ring sets
consisting of a ring for placement on light bulbs and fragrance oil
used therewith, bath soap, bath oil, body lotion, bath crystals, bath
and shower gel, hand cream, body cream, after shave lotion,
cologne. (4) Candles. (5) Scented paper drawer liners, scented
stationery. (6) Scented clothes hangers, scented plastic drawer
lining material. Priority Filing Date: January 06, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/890,988 in
association with the same kind of wares (1), (2); January 06, 2000,
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Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
890,990 in association with the same kind of wares (3), (4), (5),
(6). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 14,
2000 under No. 2,404,404 on wares (1), (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Sachets pour parfumer les tiroirs, le linge
de maison et les placards, vaporisateur parfumé pour la maison.
(2) Assainisseurs d’air. (3) Pot-pourri, pommes de senteur, parfum
de pot-pourri en sachet pour infusion, détergent parfumé pour la
lessive, huile parfumée pour la maison, vaporisateur parfumé pour
la maison, petites perles parfumées pour pièces de la maison,
parfum en gel pour pièces de la maison, ensembles d’anneau
parfumé pour lumière composés d’un anneau qui se place sur une
ampoule et d’huile parfumée utilisée avec cet ensemble, savon de
bain, huile pour le bain, lotion pour le corps, cristaux pour le bain,
gel pour le bain et la douche, crème pour les mains, crème pour le
corps, lotion après-rasage, eau de Cologne. (4) Bougies. (5)
Revêtements de papier parfumé pour tiroirs, papeterie parfumée.
(6) Cintres parfumés, revêtements de papier parfumé pour tiroirs.
Date de priorité de production: 06 janvier 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/890,988 en liaison avec le
même genre de marchandises (1), (2); 06 janvier 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/890,990 en liaison
avec le même genre de marchandises (3), (4), (5), (6). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre
2000 sous le No. 2,404,404 en liaison avec les marchandises (1),
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3), (4), (5), (6).

1,054,681. 2000/04/11. myprivateplane.com Inc., 56 The
Esplanade, Suite 205, Toronto, ONTARIO, M5E1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

myprivateplane.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Information services provided through the internet
linking business travellers with air taxis, and commuter flights air
travel ticket reservation services; flight information services. (2)
Franchising services related to the above. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’information fournis au moyen
d’Internet liant les voyageurs de commerce au taxi aérien, et
services de réservation de billets d’avion de transport régional;
services d’information de vol. (2) Services de franchisage ayant
trait aux services ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,054,816. 2000/04/12. SOLVAY POLYOLEFINS EUROPE-
BELGIUM Société Anonyme, 44, rue du Prince Albert, B-1050
BRUSSELS, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ELTEX 
MARCHANDISES: (1) Polyolefines et leurs copolymères à l’état
brut, nommément polyéthylène et polypropylène. (2) Matières
thermoplastiques et résines synthétiques à l’état brut,
nommément polyolefines et leurs copolymères à l’état brut,
nommément polyéthylène et polypropylène. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises; BELGIQUE en liaison avec les marchandises;
ITALIE en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises; PORTUGAL en
liaison avec les marchandises; BRÉSIL en liaison avec les
marchandises; ARGENTINE en liaison avec les marchandises;
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 24 novembre 1971 sous le No. 80901 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Polyolefins and copolymers thereof in raw state,
namely polyethylene and polypropylene. (2) Thermoplastics and
synthetic resins in raw state, namely polyolefins and copolymers
thereof in raw state, namely polyethylene and polypropylene.
Used in CANADA since at least as early as 1997 on wares (1).
Used in FRANCE on wares; BELGIUM on wares; ITALY on
wares; UNITED STATES OF AMERICA on wares; PORTUGAL on
wares; BRAZIL on wares; ARGENTINA on wares; JAPAN on
wares. Registered in BENELUX on November 24, 1971 under
No. 80901 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,054,857. 2000/04/12. TORREFAZIONE BARZULA &
IMPORTING LTD., 3117 Wharton Way, Mississauga, ONTARIO,
L4X2B6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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The right to the exclusive use of the words CAFE and COFFEE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a website promoting the sale and
distribution of coffee and coffee products. Used in CANADA since
at least as early as November 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFE et COFFEE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web faisant la promotion de la
vente et de la distribution de café et de produits de café.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1996 en liaison avec les services.

1,054,954. 2000/04/12. PIPE RESTORATION TECHNOLOGIES,
LLC, 3885 S. Decatur Blvd., Suite 3010, Las Vegas, Nevada,
89103, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

THE MODERN PIPE RENOVATION 
SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words PIPE RENOVATION
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Building construction and repair, namely: information
and services concerning building repair, namely, installation work,
and the repair, restoration, renovation and preservation of sanitary
pipe, potable water and other similar pipe installations. Used in
CANADA since at least as early as April 05, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIPE RENOVATION SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction et réparation de bâtiments,
nommément : information et services concernant la réparation de
bâtiments, nommément travaux d’installation, et réparation,
restauration, rénovation et préservation de tuyauterie sanitaire, de
conduites d’eau potable et d’autres installations de tuyauterie
semblables. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 avril 1999 en liaison avec les services.

1,054,964. 2000/04/13. Turbo Images inc., 1225, 107ème Rue,
Saint-Georges, QUÉBEC, G5Y8C3 

3DSS 
MARCHANDISES: (1) Décalques pour application de véhicules
routiers. (2) Fabrication de décalques divers selon spécifications
de clients. Employée au CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Decals for highway vehicles. (2) Manufacture of
various decals according to customer specifications. Used in
CANADA since April 01, 1999 on wares.

1,054,975. 2000/04/13. The Gillette Company, Prudential Tower
Building, Boston MA 02199-8004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

THE MOST POWERFUL DURACELL 
BATTERY 

The right to the exclusive use of the words MOST POWERFUL
and BATTERY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: General purpose consumer household batteries.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOST POWERFUL et
BATTERY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Piles ménagères grand public tout usage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,120. 2000/04/14. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNE ENTREPRISE FAMILIALE 
WARES: Cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations
for use on soft and hard surfaces, namely floors, woodwork,
furniture, cabinets, tiles, counter-tops, bathroom and shower
surfaces, toilet bowls, kitchen surfaces, windows, mirrors,
household appliances, enamel surfaces, plastic laminate
surfaces, chrome, brass, copper, silver, stainless steel, fiberglass, 

leather and vinyl, and interior and exterior surfaces of motor
vehicles; pre-treatment and spot and stain removing preparations
for laundry use and for treatment of fabrics; varnish removing
preparations; waxes, preparations in the nature of waxes for use
on floors, furniture, leather, vinyl, ceramic tiles, kitchen surfaces,
and household surfaces; wax removing preparations; protective
coatings in the nature of polishes; drain openers; detergents;
carpet and upholstery cleaners; candles; liquid and spray
disinfectants and germicidal preparations for use on bathroom and
shower fixtures and surfaces, kitchen surfaces, household
appliances, cabinets, counter-tops, stainless steel, porcelain
surfaces, fiberglass, plastic laminate surfaces, and household
floors and walls; preparations for killing weeds and destroying
vermin; insecticides; moth proofers; insect repellents; fungicides;
rodenticides; air fresheners; fabric deodorizers; carpet and room
deodorizers, air deodorants; electric machine that removes
allergens from the air; air vent filters for domestic use; plastic
bags; plastic wraps; vacuum cleaner bags; containers for food and
household storage; bedding, namely pillow cases and mattress
pads. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de nettoyage, à polir, abrasifs et à
récurer à utiliser sur des surfaces molles et dures, nommément
planchers, menuiserie, meubles, armoires, carreaux, comptoirs,
surfaces de salle de bain et de douche, cuvettes de toilettes,
surfaces de cuisine, fenêtres, miroirs, appareils électroménagers,
surfaces en émail, surfaces laminées en plastique, chrome, laiton,
cuivre, argent, acier inoxydable, fibre de verre, cuir et vinyle, et
surfaces d’intérieur et d’extérieur de véhicules automobiles;
produits de pré-traitement et détachants pour la lessive et pour
traitement des tissus; produits de dévernissage; cires, produits
sous forme de cires à utiliser sur planchers, meubles, cuir, vinyle,
carreaux de céramique, surfaces de cuisine et surfaces
ménagères; produits d’élimination de la cire; enduits protecteurs
sous forme de cirages; débouche-drains; détergents; nettoyants à
tapis et à capitonnage; bougies; désinfectants liquides et en
aérosol, et germicides à utiliser sur appareils et surfaces de salle
de bain et de douche, surfaces de cuisine, appareils
électroménagers, armoires, comptoirs, acier inoxydable, surfaces
en porcelaine, fibres de verre, surfaces laminées en plastique, et
planchers et murs de maison; produits pour éliminer les
mauvaises herbes et détruire la vermine; insecticides; antimites;
insectifuges; fongicides; rodenticides; assainisseurs d’air;
désodorisants à tissus; désodorisants à tapis et pour pièces,
assainisseurs d’air; appareil électrique qui élimine les allergènes
de l’air; filtres d’évent pour la maison; sacs en plastique;
enveloppes en plastique; sacs d’aspirateur; contenants pour
aliments et entreposage domestique; literie, nommément taies
d’oreiller et couvre-matelas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,150. 2000/04/14. ThruPoint, Inc. (a New York corporation),
1372 Broadway, New York, N.Y. 10018-6106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTIPOINT 
SERVICES: Software and networking consulting services and
business consulting services regarding design, oversight and
implementation of both internet and intranet computer networks.
Priority Filing Date: April 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/022,702 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en logiciels et réseautage et
services de conseil commercial concernant la conception, la
surveillance et la mise en oeuvre de réseaux informatiques
Internet et intranet. Date de priorité de production: 11 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/022,702 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,151. 2000/04/14. ThruPoint, Inc. (a New York corporation),
1372 Broadway, New York, N.Y. 10018-6106, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THRUPOINT 
SERVICES: Software and networking consulting services and
business consulting services regarding design, oversight and
implementation of both internet and intranet computer networks.
Priority Filing Date: March 29, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/013,496 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en logiciels et réseautage et
services de conseil commercial concernant la conception, la
surveillance et la mise en oeuvre de réseaux informatiques
Internet et intranet. Date de priorité de production: 29 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/013,496 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,201. 2000/04/14. DYLOG ITALIA S.P.A., Corso Bramante
53, 10126 Turin, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Non-destructive X-ray inspection apparatus for food
industry; computer software, namely software for accounting,
administration, fiscal, production and functional management of
businesses and professional practices. SERVICES: Computer
programming. Priority Filing Date: February 25, 2000, Country:
ITALY, Application No: TO2000C000582 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in ITALY on wares and on services. Registered in
ITALY on February 25, 2000 under No. 00818550 on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Appareil d’inspection à rayons X non
destructifs pour l’industrie alimentaire; logiciels, nommément
logiciels pour la gestion comptable, administrative, budgétaire, de
la production et fonctionnelle des entreprises et des pratiques
professionnelles. SERVICES: Programmation informatique. Date
de priorité de production: 25 février 2000, pays: ITALIE, demande
no: TO2000C000582 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: ITALIE le 25 février 2000 sous le
No. 00818550 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,055,215. 2000/04/14. CFS GROUP INC., 103 The East Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9Z5X9 

CoatingsDirect 
The right to the exclusive use of the word COATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interior/exterior consumer house paints; specialty
consumer paints, namely, driveway sealer, concrete and paving
stone sealers, floor enamels; polyurethanes; stains; water-based
industrial paints and coatings; powder paints and coatings.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COATINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures intérieures/extérieures de
bâtiments privés; peintures spéciales pour particuliers,
nommément imperméablisateur de voies d’accès,
imperméablisateur de béton et de dallages de pierre, peintures
émail de plancher; polyuréthanes; teintures; peintures
industrielles et revêtements à base d’eau; revêtements et
peintures en poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,055,216. 2000/04/14. CFS GROUP INC., 103 The East Mall,
Etobicoke, ONTARIO, M9Z5X9 

RefractoriesDirect 
The right to the exclusive use of the word REFRACTORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Refractory materials, namely, plastics, castables,
mortars, rams and precast shapes for ferrous and non-ferrous
markets namely, the steel and foundry mills, and aluminum,
copper and nickel smelters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REFRACTORIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux réfractaires, nommément matières
plastiques, matières coulables, mortiers, coulisseaux et formes
précoulées pour marchés ferreux et non ferreux, nommément
aciéries et fonderies, et fonderies d’aluminium, de cuivre et de
nickel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,264. 2000/04/17. Nutri-More Foods Ltd., 173 Green Bush
Crescent, Thornhill, ONTARIO, L4J5L8 

SOYAMI 
WARES: Pre-cooked whole soybean food material used to
manufacture vegetarian, nutritional and health food products
available either in dehydrated or hydrated state (refrigerated or
frozen). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments de soja entier cuisinés servant à la
fabrication de produits alimentaires végétariens, nutritionnels et
de santé disponibles sous forme déshydratée ou hydratée (plats
réfrigérés ou surgelés). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,326. 2000/04/26. Gerry McSorley, 3018 Winston Chruchill
Boulevard, Unit 4, Mississauga, ONTARIO, L5L2V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

THE BIG DONUT 
SERVICES: Sports arena providing sports facilities. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Établissement sportif fournissant des installations
sportives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,358. 2000/04/12. Nutri Pharma ASA, Kronprinsesse
Märthas Plass 1, N-0160 Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

ABACOR 
WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour, bread, pastry and confectionery namely, cakes,
assorted chocolates and candies, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; breakfast cereals and other cereal or grain based
foods namely, cereal snack bars; beers; minerals and aerated
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups and other preparations
for making beverages namely, syrups for making beverages;
vegetable juices; juices made from berries. Priority Filing Date:
March 24, 2000, Country: NORWAY, Application No: 2000 03496
in association with the same kind of wares. Used in SWEDEN on
wares. Registered in NORWAY on September 28, 2000 under
No. 200003496 on wares.
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MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, pain, pâte à tarte et confiseries,
nommément gâteaux, chocolats et friandises variés, glaces; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace; céréales de déjeuner et autres
céréales ou aliments à base de céréales, nommément casse-
croûte de céréales; bières; eaux minérales et gazeuses; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, nommément sirops pour la préparation
de boissons; jus de légumes; jus préparés à partir de baies. Date
de priorité de production: 24 mars 2000, pays: NORVÈGE,
demande no: 2000 03496 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: NORVÈGE le 28 septembre 2000
sous le No. 200003496 en liaison avec les marchandises.

1,055,371. 2000/04/12. DESCHUTES MEDICAL PRODUCTS,
INC., a Oregon U.S.A. corporation, 1011 SW Emkay Drive, Suite
104, Bend, Oregon 97702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRIA 
WARES: (1) Biofeedback devices for pelvic muscle exercises;
workbooks featuring information regarding pelvic muscle
exercises. (2) Prerecorded videotapes featuring information
regarding pelvic muscle exercises. (3) Biofeedback devices for
medical use for pelvic muscle exercises; workbooks featuring
information regarding pelvic muscle exercises. SERVICES: (1)
Computerized online sales of biofeedback devices; educational
services, namely providing information about pelvic muscle
exercises and biofeedback devices; computerized online product
information search and sales of biofeedback devices. (2)
Providing information via a web site regarding biofeedback and
biofeedback products and accessories. Used in CANADA since at
least as early as February 25, 2000 on wares (1). Priority Filing
Date: October 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/821,365 in association with the
same kind of wares (3) and in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(3) and on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 06, 2001 under No. 2,426,588 on wares
(3) and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils d’autorégulation biologique pour
exercices des muscles abdominaux; cahiers contenant de
l’information portant sur des exercices des muscles abdominaux.
(2) Bandes vidéo préenregistrées contenant de l’information
portant sur des exercices des muscles abdominaux. (3) Appareils
d’autorégulation biologique pour exercices des muscles
abdominaux à des fins médicales; cahiers contenant de
l’information portant sur des exercices des muscles abdominaux.
SERVICES: (1) Ventes informatisées en ligne d’appareils
d’autorégulation biologique; services éducatifs, nommément
fourniture d’information portant sur des exercices des muscles
abdominaux et les appareils d’autorégulation biologique;

recherche d’informations techniques et vente d’appareils
d’autorégulation biologique informatisées en ligne. (2) Fourniture
d’information au moyen d’un site Web en matière d’autorégulation
biologique et de produits et d’accessoires connexes à
l’autorégulation biologique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 février 2000 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 12 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
821,365 en liaison avec le même genre de marchandises (3) et en
liaison avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,426,588 en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services (1).

1,055,373. 2000/04/12. Syngenta Limited, Fernhurst, Haslemere,
Surrey GU27 3JE, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GOLDEN RICE POBEY 
The right to the exclusive use of the words GOLDEN RICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice; unprocessed rice, rice meal for forage, natural rice
for use as animal fodder, rice seeds. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLDEN RICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz; riz non transformé, semoule de riz pour
fourrage, riz naturel pour utilisation comme fourrage pour
animaux, semences de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,389. 2000/04/13. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ILARIS 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely
immunosuppressants. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in SWITZERLAND on August 28, 1998 under No. 456
763 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
immunosuppresseurs. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 28 août 1998 sous le No.
456 763 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,408. 2000/04/13. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALLIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word PORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and/or frozen meats namely, pork, cured,
smoked, canned, prepared pork; printed matter namely,
newsletters, pamphlets, brochures and flyers. SERVICES:
Promoting the sale of goods through the distribution of printed
materials and/or broadcast media; advertising and promotional
services with respect to pork products through contests and
sweepstakes, in-store displays, and through the distribution of
coupons; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of food products. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes fraîches et/ou surgelées,
nommément porc, porc salaisonné, fumé, en boîte, préparé;
imprimés, nommément bulletins, prospectus, brochures et
dépliants. SERVICES: Promotion de la vente de marchandises
par la distribution d’imprimés et/ou par les médias; services de
publicité et de promotion en ce qui concerne les produits à base
de porc au moyen de concours et de sweepstakes, de présentoirs
pour magasins ainsi que par la distribution de bons de réduction;
exploitation d’une entreprise spécialisée en fabrication, en
distribution et en vente de produits alimentaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,055,478. 2000/04/17. SuperBox Technology Inc., 2800 14th
Avenue, Unit 14, Markham, ONTARIO, L3R0E4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

XYBOSYSTEMS 

WARES: Internet appliances, namely computer servers;
computer firewall software for protecting computer data from
damage via access by Internet or e-mail, computer networks
comprised of a virtual private network which use the internet for
transmission, receipt and exchange of information in a secured
environment, computer software for electronic commerce
including B2C (Business to Consumer) and B2B (Business to
Business), computer software for wireless application
development platform, wireless application platform, wireless
contact management and wireless customer relationship
management. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de l’Internet, nommément serveurs;
logiciels de filtrage pour la protection des données informatiques
contre les dommages, au moyen d’accès par l’Internet ou courrier
électronique, réseaux informatiques comprenant un réseau privé
virtuel qui utilise l’Internet pour la transmission, la réception et
l’échange d’information dans un environnement protégé, logiciels
de commerce électronique, y compris B2C (entreprise à
consommateur) et B2B (inter-entreprises), logiciels pour plate-
forme de développement d’applications sans fils, plate-forme
d’application, gestion de contacts sans fils et gestion sans fils des
relations avec les clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,530. 2000/04/18. STALEY/ROBESON/RYAN/
ST.LAWRENCE, INC., an Ohio corporation, 635 West 7th Street,
Suite 308, Ohio 45203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Charitable and memorial fund raising. Used in
CANADA since at least as early as March 15, 2000 on services.

SERVICES: Collecte de fonds commémoratifs et de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mars
2000 en liaison avec les services.
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1,055,541. 2000/04/18. Base-Line, Incorporated, 5103 D. Street
NW, Auburn, Washington 98001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

JOMAC 
WARES: (1) Textile-based printing press roller dampening
covers. (2) Polyvinyl chloride compounds for use in the
manufacture of contamination control devices, namely, drain mats
and plugs; and chemical spill control devices, namely, drain plugs
and mats; polyvinyl chloride compounds for use in the
manufacture of printing press rollers; and green unsupported vinyl
gloves and green flocked-lined nitrile gloves for use in the printing
industry. Used in CANADA since at least as early as 1960 on
wares (1); 1990 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couvercles de mouillage de rouleaux de
presse à impression à base de tissu. (2) Composés de chlorure de
polyvinyle utilisés pour la fabrication de dispositifs de contrôle de
la contamination, nommément tapis et bouchons de vidange; et
dispositifs de contrôle de déversements de produits chimiques,
nommément tapis et bouchons de vidange; composés de chlorure
de polyvinyle utilisés pour la fabrication de rouleaux de presse à
impression; et gants verts non renforcés en vinyle et gants verts
en nitrile à intérieur floqué pour utilisation dans l’industrie de
l’impression. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1960 en liaison avec les marchandises (1); 1990 en liaison
avec les marchandises (2).

1,055,546. 2000/04/18. Patrick Sary faisant affaires sous le nom
de Phellaz, 4090 Place Favreau, Laval, QUÉBEC, H7T1T8 
 

MARCHANDISES: Vêtements style urbain/sport pour hommes,
femmes, enfants nommément: tee shirts, sweaters (cotton
ouater), shorts, chandails, polars, jeans, pantalons, ensembles de
gogging, manteaux, coupe-vents, anoraks, chemises, chapeaux,
tuques, casquettes, jupes, robes, bas, serviettes de plage,
foulards, bandeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Urban casual style clothing for men, women, children,
namely T-shirts, sweatshirts, shorts, sweaters, fleecewear, jeans,
pants, jogging suits, coats, wind-resistant jackets, anoraks, shirts,
hats, toques, peak caps, skirts, dresses, hose, beach towels,
scarves, headbands. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,547. 2000/04/18. 647420 ALBERTA LTD., 3503 - 20
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6L3E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ELEVENTH HOUR
BUSINESS CORPORATION, UNIT 58, 9703 - 41 AVENUE,
STRATHCONA BUSINESS PARK, EDMONTON, ALBERTA,
T6E6M9 
 

The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: clothing, namely t-shirts, jackets, caps, hats,
sweatshirts. SERVICES: wholesale distribution of clothing and
retail sales by means of mail order, phone, in-home sales and
referrals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, vestes,
casquettes, chapeaux, pulls d’entraînement. SERVICES:
Distribution en gros de vêtements et vente au détail à l’aide de
commandes par correspondance, téléphone, porte-à-porte et
recommandation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 49, No. 2467 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 février 2002 82 February 06, 2002

1,055,657. 2000/04/19. COGNIS DEUTSCHLAND GMBH,
Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ECOWET 
WARES: Surfactants for use as wetting agents and carriers for
nutrients, herbicides, fungicides, fertilizers, insecticides and plant
growth regulators, and chemical additives therefor for commercial
agricultural, horticultural and forestry purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surfactants pour utilisation comme agents
mouillants et transporteurs de substances nutritives, d’herbicides,
de fongicides, d’engrais, d’insecticides et de régulateurs de
croissance des plantes, et adjuvants chimiques connexes pour
fins commerciales, agricoles, horticoles et de foresterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,661. 2000/04/19. ROMPUS CD-ROM PRODUCTION,
LTD., 225 Richmond Street West, Suite 302, Toronto, ONTARIO,
M5V1W2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRING THE WORLD TO YOUR 
WEBSITE 

The right to the exclusive use of the word WEBSITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive data media, namely pre-recorded compact
discs, pre-recorded CD-Roms and pre-recorded digital video discs
(DVDs) containing sound recordings, video recordings, films,
images, graphics, text and encoded data for reproducing sound or
images. SERVICES: Creation of multi-media applications on both
interactive data media and websites. Used in CANADA since
September 17, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports de données interactifs, nommément
disques compacts préenregistrés, disques CD-ROM
préenregistrés et vidéodisques numériques (DVD) préenregistrés
contenant enregistrements sonores, enregistrements vidéo, films,
images, graphiques, texte et données codées pour la reproduction
de sons ou d’images. SERVICES: Création d’applications
multimédias sur des supports de données interactifs et sur des
sites Web. Employée au CANADA depuis 17 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,691. 2000/04/19. CALPIS CO., LTD., 20-3, 2-chome,
Ebisu-Nishi, Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CALPIS 
WARES: (1) Milk, sheep milk, goat milk, powder milk, butter,
fermented milk; sour milk beverages, lactic acid beverages,
namely non-carbonated soft drinks containing water, sugar, skim
milk powder, pectin, citric acid, lactic acid, sodium citrate and
flavors. (2) Coffee, tea, cocoa, sugar, flour, bread, pastry, candies,
frozen confections, chocolates, cookies, biscuits, ices, honey.
Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on September
26, 1950 under No. 392049 on wares (1); JAPAN on October 31,
1995 under No. 3087186 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lait, lait de brebis, lait de chèvre, lait en
poudre, beurre, lait fermenté; boissons de lait sur, boissons
d’acide lactique, nommément boissons non gazéifiées contenant
de l’eau, du sucre, du lait écrémé en poudre, de la pectine, de
l’acide citrique, de l’acide lactique, du citrate de sodium et des
arômes. (2) Café, thé, cacao, sucre, farine, pain, pâte à tarte,
friandises, friandises surgelées, chocolats, biscuits, biscuits à
levure chimique, glaces, miel. Employée: JAPON en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: JAPON le 26 septembre 1950
sous le No. 392049 en liaison avec les marchandises (1); JAPON
le 31 octobre 1995 sous le No. 3087186 en liaison avec les
marchandises (2).

1,055,835. 2000/04/14. Activa Asset Management, LLC, a
Michigan limited liability company, 2905 Lucerne Drive, S.E.,
Grand Rapids, Michigan 49546, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ACTIVA 
SERVICES: Financial services, namely investment management
and mutual fund investment services. Priority Filing Date:
October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/824,108 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 17,
2000 under No. 2,395,699 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de gestion
de placements et d’investissement de fonds mutuels. Date de
priorité de production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/824,108 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,395,699 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,055,932. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ARCTIC PACK 
Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,934. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

DINO PACK 
Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,936. 2000/04/19. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

JUNGLE PACK 
Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,008. 2000/04/20. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PAWS ’N MORE 
WARES: Pet shampoo; flea collars; pet collars and leashes; pet
feeding accessories, namely, feeding dishes, water dishes,
storage containers for pet food and treats; litter boxes; pet
grooming accessories, namely, brushes and combs; towels and
wash mitts for pets; pet toys; pet food, treats and snacks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing pour animaux familiers; colliers
anti-puces; colliers et laisses pour animaux familiers; accessoires
d’alimentation pour animaux familiers, nommément assiettes à
bouillie, bol à eau, récipients de stockage d’aliments et de régals
pour animaux familiers; boîtes à litière; accessoires de toilettage
pour animaux familiers, nommément brosses et peignes;
serviettes et gants de lavage pour animaux familiers; jouets pour
animaux familiers; aliments pour animaux familiers; régals et
goûters. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,140. 2000/04/18. NEGRI BOSSI S.p.a., Viale Europa 64, 1
20093 Cologno Monzese, Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the word BOSSI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Presses (industrial machines) for moulding,
extruders (industrial machines), plastic moulding machines. (2)
Computer software to control presses (industrial machines);
industrial process control software. SERVICES: Maintenance and
repair of industrial machines in the field of plastic materials;
technical assistance for the installation and managing of industrial
machines in the field of plastics. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1960 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOSSI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Presses (machines industrielles) pour
moulures, extrudeuses (machines industrielles), machines à
mouler le plastique. (2) Logiciels pour commander les presses
(machines industrielles); logiciels de commande de procédé
industriel. SERVICES: Entretien et réparation de machines
industrielles dans le domaine des matières plastiques; aide
technique pour l’installation et la gestion de machines industrielles
dans le domaine des matières plastiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1960 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,056,234. 2000/04/25. DISTRIBUTION & MARKETING GMBH,
Alpenstrasse 54, A-5020 Salzburg, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Clothing, footwear, headgear and sportswear, namely T-
shirts, sweatshirts, dress shirts, suits, dresses, pullovers, jackets,
sports shoes, jogging shoes, tennis shoes, football boots and
studs therefor, baseball caps, sweatbands and ski caps; non-
slipping devices for shoes, namely cleats; corsetry; babies’
napkins of textile; non-alcoholic beverages, namely mineral
waters and aerated waters, energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices, cocktails, drinks based on vegetables;
syrups and other preparations for making beverages, namely
soluble powder and soluble crystals; lemonade tablets and
sherbet for making beverages; alcoholic beverages, namely
wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin, rum, sake, rice alcohol
and arak, liqueurs, cocktails, aperitifs with spirit or wine base, hot
alcoholic beverages and mixed drinks, namely mulled wines and
milk mixed beverages; alcoholic preparations for making
beverages, namely, soluble powder and soluble crystals; alcoholic
fruit drinks. Priority Filing Date: March 24, 2000, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 2121/2000 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants, coiffures et
vêtements sport, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises habillées, costumes, robes, pulls, vestes, souliers de
sport, chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
de football et crampons connexes, casquettes de baseball,
bandeaux et casquettes de skieur; dispositifs antidérapants pour
chaussures, nommément chaussures à crampons; corsetterie;
serviettes en tissu pour bébés; boissons non alcoolisées,
nommément eaux minérales et eaux gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons de l’effort,
boissons à prédominance de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits, cocktails, boissons à base de légumes; sirops
et autres produits pour la préparation de boissons, nommément
poudre soluble et cristaux solubles; pastilles de limonade et sorbet
pour préparer des boissons; cocktails sans alcool; boissons à
base de légumes; boissons alcoolisées, nommément vins, eaux-
de-vie, nommément vodka, whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz
et arak, liqueurs, cocktails, apéritifs à base d’eau-de-vie ou de vin,
boissons et boissons mélangées alcoolisés chaudes, en
particulier vins cuits et boissons mélangées au lait; produits

alcoolisés pour préparer des boissons, nommément poudre
soluble et cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits. Date
de priorité de production: 24 mars 2000, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 2121/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,235. 2000/04/25. DISTRIBUTION & MARKETING GMBH,
Alpenstrasse 54, A-5020 Salzburg, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HAI-SOCIETY 
WARES: Clothing, footwear, headgear and sportswear, namely T-
shirts, sweatshirts, dress shirts, suits, dresses, pullovers, jackets,
sports shoes, jogging shoes, tennis shoes, football boots and
studs therefor, baseball caps, sweatbands and ski caps; non-
slipping devices for shoes, namely cleats; corsetry; babies’
napkins of textile; non-alcoholic beverages, namely mineral
waters and aerated waters, energy drinks, sports drinks, isotonic
drinks, beverages with predominant proportion of milk and
beverages based on whey, mixed beverages based on milk, fruit
drinks and fruit juices, cocktails, drinks based on vegetables;
syrups and other preparations for making beverages, namely
soluble powder and soluble crystals; lemonade tablets and
sherbet for making beverages; alcoholic beverages, namely
wines, spirits, namely vodka, whiskey, gin, rum, sake, rice alcohol
and arak, liqueurs, cocktails, apertifs with spirit or wine base, hot
alcoholic beverages and mixed drinks, namely mulled wines and
milk mixed beverages; alcoholic preparations for making
beverages, namely, soluble powder and soluble crystals; alcoholic
fruit drinks. Priority Filing Date: March 24, 2000, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 2120/2000 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants, coiffures et
vêtements sport, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises habillées, costumes, robes, pulls, vestes, souliers de
sport, chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
de football et crampons connexes, casquettes de baseball,
bandeaux et casquettes de skieur; dispositifs antidérapants pour
chaussures, nommément chaussures à crampons; corsetterie;
serviettes en tissu pour bébés; boissons non alcoolisées,
nommément eaux minérales et eaux gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons de l’effort,
boissons à prédominance de lait et boissons à base de
lactosérum, boissons mélangées à base de lait, boissons aux
fruits et jus de fruits, cocktails, boissons à base de légumes; sirops
et autres produits pour la préparation de boissons, nommément
poudre soluble et cristaux solubles; pastilles de limonade et sorbet
pour préparer des boissons; cocktails sans alcool; boissons à
base de légumes; boissons alcoolisées, nommément vins, eaux-
de-vie, nommément vodka, whisky, gin, rhum, saké, alcool de riz
et arak, liqueurs, cocktails, apéritifs à base d’eau-de-vie ou de vin,
boissons et boissons mélangées alcoolisés chaudes, en
particulier vins cuits et boissons mélangées au lait; produits



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2467

February 06, 2002 85 06 février 2002

alcoolisés pour préparer des boissons, nommément poudre
soluble et cristaux solubles; boissons alcoolisées aux fruits. Date
de priorité de production: 24 mars 2000, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 2120/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,302. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TRISTAN 
WARES: Corn, soybeans, forages and vegetable seeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maïs, soja, fourrages et semences potagères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,303. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DRAKKAR 
WARES: Corn, soybeans, forages and vegetable seeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maïs, soja, fourrages et semences potagères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,305. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

RENDEVOUS 
WARES: Corn, soybeans, forages and vegetable seeds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maïs, soja, fourrages et semences potagères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,379. 2000/04/25. WESTERN UNION HOLDINGS, INC.,
6200 South Quebec Street, Englewood, Colorado 80111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WESTERN UNION CONVENIENCE PAY 

The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, bill payment services.
Priority Filing Date: October 26, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/831,657 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2000 under No. 2,389,865 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
règlement de factures. Date de priorité de production: 26 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
831,657 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000
sous le No. 2,389,865 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,380. 2000/04/25. WESTERN UNION HOLDINGS, INC.,
6200 South Quebec Street, Englewood, Colorado 80111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word PAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely, bill payment services.
Priority Filing Date: March 17, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/001,794 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
July 03, 2001 under No. 2,465,450 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
règlement de factures. Date de priorité de production: 17 mars
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
001,794 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 juillet 2001 sous
le No. 2,465,450 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,056,449. 2000/04/26. AMERICAN OPTICAL IP
CORPORATION, a Delaware Corporation, 80 Field Point Road,
Greenwich, CT 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AO 7 STAR 
WARES: Protective breathing apparatus, other than for artificial
respiration, namely, full-face respirators. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 24, 1995 under No. 1,929,678
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires de protection, autres
que pour la respiration artificielle, nommément respirateurs
intégraux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 1995 sous le No. 1,929,678 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,451. 2000/04/26. AMERICAN OPTICAL IP
CORPORATION, a Delaware Corporation, 80 Field Point Road,
Greenwich, CT 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AO TUFFMASTER 
WARES: Protective faceshields and headgear for industrial use.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 22, 1991 under No.
1,661,554 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Visières et couvre-chefs de protection pour
usage industriel. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 1991 sous le No. 1,661,554 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,502. 2000/04/25. THE YUENS’ HOLDINGS LTD. an
amalgamation of 609517 ALBERTA LTD. and 614594 ALBERTA
LTD., 6912 Farrell Road S.E., Calgary, ALBERTA, T2H0T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALLEN P.Y. WONG, SKYWAY COMMERCIAL CENTRE, 2ND
FLOOR, SUITE #9, 1915 - 32ND AVENUE N.E., CALGARY,
ALBERTA, T2E7C8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The lettering of
the circle in the logo FFC along with the words FUTON are yellow.
The circle is orange and the lines extending to the word futon are
dark blue on the logo. The extended logo with the words Futon
Furniture Center are yellow and the background is dark blue.

The right to the exclusive use of the words FUTON FURNITURE
CENTRE and FUTON is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Producing to the order of its distributors or to the
specific order of clientele, and sales advertising to the public in
search of futons or home furnishings by providing printed
coupons, promotional contests and promoting goods and services
through the distribution of discount cards to the public in search of
futons, futon bedding, and related furniture products including but
not limited to head boards, night tables, tables, dressers, hutches
and coffee table. Used in CANADA since as early as March 01,
1995 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le lettrage du cercle dans le logo FFC et
les mots FUTON sont en jaune. Le cercle est orange et les lignes
se prolongeant jusqu’au mot futon sont bleu foncé sur le logo. Le
logo prolongé et les mots Futon Furniture Center sont en jaune et
l’arrière-plan est bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUTON FURNITURE
CENTRE et FUTON en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de production selon les commandes de ses
distributeurs ou les commandes particulières de la clientèle, et
vente-publicité au public à la recherche de futons ou d’articles
d’ameublement pour la maison par la fourniture de coupons
imprimés, de concours promotionnels et la promotion de biens et
services au moyen de la distribution de cartes de remise au public
à la recherche de futons, de literie pour futon, et de produits
d’ameublement connexes, y compris entre autres les dosserets
de lit, tables de chevet, tables, chiffonniers, bahuts et tables de
salon. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 1995
en liaison avec les services.

1,056,582. 2000/04/26. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
Dallas, Texas 75248, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

WORRIES AWAY CARE PACKAGE 
WARES: Personal stress reduction kit containing cosmetics,
toiletries and personal care preparations, namely, facial
cleansers, skin toners, beauty masks, body masks, skin
moisturizers, eye creams, eye lotions, facial creams, hand lotions,
hand creams, body lotions, massage oils, essential oils for
personal use, hair shampoos and conditioners, hair masks, body
soaps, facial soaps, shower gels, bath gels, body scrubs, bubble 
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bath, bath oils, bath oil beads, tub teas in the nature of herbs and
similar products, namely, aromatic plants and flowers contained in
a fabric bag for use in baths, bath pillow, shower mitt/glove, talc
powder, body powders, sun tanning lotions, skin bronzers, sun
block lotions, pulse point gels, lip sticks, lip gloss, lip balm, nail
polish, scented body oils, incense, potpourri, candles, candies,
vitamins and nutritional supplements containing vitamins and
minerals in the form of powders, tablets, capsules, liquids and
bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousse de détente personnelle contenant
des cosmétiques, des articles de toilette et des préparations de
soins personnels, nommément nettoyants pour le visage,
tonifiants pour la peau, masques de beauté, masques pour le
corps, hydratants pour la peau, crèmes pour les yeux, lotions pour
les yeux, crèmes pour le visage, lotions pour les mains, crèmes
pour les mains, lotions pour le corps, huiles de massage, huiles
essentielles pour les soins du corps, shampooings et revitalisants
capillaires, masques capillaires, savons pour le corps, savons
pour le visage, gels pour la douche, gels pour le bain, exfoliants
corporels, bain moussant, huiles de bain, perles d’huile pour le
bain, thés pour le bain sous forme d’herbes et de produits
similaires, nommément plantes et fleurs aromatiques dans un sac
en tissu pour utilisation dans les baignoires, oreillers de bain,
mitaines/gants pour la douche, talc, poudres pour le corps, lotions
de bronzage, produits de bronzage, lotions d’écran total, gels pour
points d’impulsions, rouges à lèvres, brillant à lèvres, baume pour
les lèvres, vernis à ongles, huiles corporelles parfumées, encens,
pot-pourri, bougies, friandises, vitamines et suppléments nutritifs
contenant des vitamines et des minéraux sous forme de poudres,
comprimés, capsules, liquides et barres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,689. 2000/04/25. KEE PLASTICS AB, a legal entity, P.O.
Box 62, S-601 02 Norrköping, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

KEE is not an existing word in Swedish and has no relevant
meaning in English or in French.

WARES: Plastic for packaging namely plastic sacks and plastic
bags, plastic boxes, plastic buckets and plastic bottles; piping
bags namely pastry piping bags. Used in CANADA since at least
as early as February 2000 on wares. Priority Filing Date:
November 01, 1999, Country: SWEDEN, Application No: 99-
07919 in association with the same kind of wares.

KEE n’est pas un véritable mot en suédois et n’a pas de
signification pertinente en anglais ni en français.

MARCHANDISES: Plastique pour emballage, nommément sacs
en plastique, boîtes en plastique, seaux en plastique et bouteilles
en plastique; sacs à glaçage, nommément sacs à glaçage pour
pâtisserie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 novembre 1999, pays: SUÈDE, demande no: 99-
07919 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,056,690. 2000/04/25. KEE PLASTICS AB, a legal entity, P.O.
Box 62, S-601 02 Norrköping, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800
PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

KEE is not an existing word in Swedish and has no relevant
meaning in English or French.

WARES: Plastic for packaging namely plastic sacks and plastic
bags, plastic boxes, plastic buckets and plastic bottles; piping
bags namely pastry piping bags. Used in CANADA since at least
as early as February 2000 on wares. Priority Filing Date:
November 01, 1999, Country: SWEDEN, Application No: 99-
07918 in association with the same kind of wares.

KEE n’est pas un véritable mot en suédois et n’a pas de
signification pertinente en anglais ni en français.

MARCHANDISES: Plastique pour emballage, nommément sacs
en plastique, boîtes en plastique, seaux en plastique et bouteilles
en plastique; sacs à glaçage, nommément sacs à glaçage pour
pâtisserie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 novembre 1999, pays: SUÈDE, demande no: 99-
07918 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,056,726. 2000/04/26. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Rd., Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARNER’S SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Activewear, namely, bras, sport briefs, biking shorts, t-
shirts, tankini, body suits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice, nommément soutiens-
gorge, caleçons de sport, shorts de vélo, tee-shirts, tankinis,
corsages-culottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,056,749. 2000/04/26. Association des courtiers et agents
immobiliers du Québec, 6300, Auteuil, Bureau 300, Brossard,
QUÉBEC, J4Z3P2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080,
BEAVER HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Z1S8 
 

MARCHANDISES: Papeterie nommément enveloppes, papier à
lettres, cartes professionnelles, invitations, carnets de note,
spirales, pique-notes, chemises; dépliants d’informations,
volumes, manuels, livres, publications imprimées, nommément:
formulaires, périodiques et magazines d’intérêt professionnel et
d’information publique; plaques souvenirs, enseignes, affiches,
écriteaux, articles promotionnels, nommément: bannières;
matériel audiovisuel, nommément: photographie; logiciel de
gestion de formulaires électroniques dans le domaine du courtage
immobilier. SERVICES: Assurer la protection du public par le biais
d’une personne morale regroupant des courtiers et agents
immobiliers qui a des pouvoirs de réglementation, de contrôle, de
surveillance et d’inspection professionnelle auprès des courtiers
et agents immobiliers membres de la personne morale, assurer la
formation professionnelle des candidats à l’exercice de la
profession et le perfectionnement de ses membres, promouvoir
les relations entre les membres de la personne morale. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Stationery, namely envelopes, letter paper, business
cards, invitations, notebooks, spiral notebooks, note holder
spikes, shirts; folders, volumes, manuals, books, printed
publications, namely forms, periodicals and magazines of
occupational and public information; souvenir plaques, signs,
posters, writings, promotional items, namely banners; audiovisual
material, namely photographs; software for the management of
electronic forms in the real estate brokerage field. SERVICES:
Provide protection for the public through a legal entity which
represents real estate brokers and agents and has powers of
regulation, control, monitoring and professional inspection with

respect to real estate brokers and agents who are members of the
said legal entity, provide professional training for applicants
wishing to practise the profession and professional development
for its members, promote relations between members of the legal
entity. Used in CANADA since at least as early as December 1996
on wares and on services.

1,056,775. 2000/04/27. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NUCAS 
As submitted by the applicant, the word NUCAS is a coined word
and there is no translation available in English or French.

WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le réquérant, le mot NUCAS est un mot inventé et il n’y a pas
de traduction en anglais ou en français.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,802. 2000/04/27. Spectrum Meditech, Inc., 744 West
Hastings Street, Suite 119, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NEEDLE-EASE 
WARES: Devices for disposing of medical waste, namely, a
container having an aperture for the one-way entry and disposal
of used hypodermic needles. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pour l’élimination de déchets
médicaux, nommément un contenant ayant une ouverture pour
l’entrée à sens unique et l’élimination d’aiguilles hypodermiques
usées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises.

1,056,860. 2000/04/27. Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft, AJ-35, Petuelring 130, 80809 Muenchen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

byteflight 
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WARES: (1) Control apparatus for machines, engines and motors
in the form of electronic controllers (in star, bus or cluster topology)
and transceivers for use in land, sea and air vehicles. (2) Data
lines, namely coaxial cables, computer cables, electrical cables,
fiber-optic cables; apparatus for recording, transmission or
reproduction of data namely, hard-disks, floppy-disks, audio and
video cassette recorders; data networks, namely hardware and
software for bridging, routing, network analysis and switching;
data processing equipment; computers; computer hardware and
software for supervising and controlling data processors and
communication devices and data processing equipment for
controlling communication in computer systems; integrated
circuits; semiconductors. (3) Timing equipment, namely clock
synchronizing semiconductors using the communication checking
process. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY
on September 23, 1999 under No. 399 50 851 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils de commande pour machines,
moteurs sous forme de régulateurs électroniques (à topologie en
étoile, en bus ou en grappe) et émetteurs-récepteurs pour
utilisation dans des véhicules sur terre, sur mer et dans les airs.
(2) Lignes de transmission de données, nommément câbles
coaxiaux, câbles d’ordinateur, câbles électriques, câbles à fibres
optiques; appareils pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction de données, nommément disques durs, disquettes,
enregistreurs de cassettes audio et vidéo; réseaux de données,
nommément matériel informatique et logiciels pour la transition, le
routage, l’analyse de réseaux et commutation; équipements de
traitement de données; ordinateurs; matériel informatique et
logiciels pour la surveillance et la commande de machines de
traitement de données et de dispositifs de communication et
équipements de traitement de données pour la commande des
communications dans des systèmes informatiques; circuits
intégrés; semiconducteurs. (3) Appareils de chronométrage,
nommément semiconducteurs de synchronisation des horloges
utilisant le procédé de vérification de communication. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 23 septembre 1999 sous le No. 399 50 851 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,974. 2000/04/27. DUTTON-LAINSON COMPANY, 451
West 2nd Street, Hastings, Nebraska, 68902-0729, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HIRED HAND 
WARES: Apparatus for stretching wire fence made from metal.
Priority Filing Date: October 29, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/835,620 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March
06, 2001 under No. 2,433,209 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour l’étirement de clôtures en fil
métallique. Date de priorité de production: 29 octobre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/835,620 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No.
2,433,209 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,988. 2000/04/27. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON SKIN LIGHTS 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely; moisturizing lotions and
creams, cleansers, body wash, exfoliates, eye cream and lip
moisturizers; cosmetics, namely, eye shadows, foundations, face
powders, concealers, lip gloss, and lipsticks; perfumery; hair care
products, namely, shampoos, conditioners and styling products,
namely, gels, mousse, spritz and hair spray. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions et crèmes hydratantes, nettoyants, produit de lavage
corporel, produits exfoliants, crème pour les yeux et hydratants
pour les lèvres; cosmétiques, nommément ombres à paupières,
fond de teint, poudres pour le visage, cache-cernes, brillant à
lèvres, et rouge à lèvres; parfumerie; produits pour le soin des
cheveux, nommément shampoings, conditionneurs et produits de
mise en plis, nommément gels, mousse, spritz et fixatif capillaire
en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,989. 2000/04/27. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REVLON SKINLIGHTS 
WARES: Skin care products, namely; moisturizing lotions and
creams, cleansers, body wash, exfoliates, eye cream and lip
moisturizers; cosmetics, namely, eye shadows, foundations, face
powders, concealers, lip gloss, and lipsticks; perfumery; hair care
products, namely, shampoos, conditioners and styling products,
namely, gels, mousse, spritz and hair spray. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions et crèmes hydratantes, nettoyants, produit de lavage
corporel, produits exfoliants, crème pour les yeux et hydratants
pour les lèvres; cosmétiques, nommément ombres à paupières,
fond de teint, poudres pour le visage, cache-cernes, brillant à
lèvres, et rouge à lèvres; parfumerie; produits pour le soin des
cheveux, nommément shampoings, conditionneurs et produits de
mise en plis, nommément gels, mousse, spritz et fixatif capillaire
en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,035. 2000/04/28. LVP MEDIA INC., Unit 27, 1200
Aerowood Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W5W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words ELECTRONIC
PRODUCTS AND TECHNOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Periodic publications namely a magazine respecting
electronic products and technology. SERVICES: Provision of
electronic publications namely online magazines respecting
electronic products and technology; operation of online services
for the provision of information and education materials respecting
electronic products and technology. Used in CANADA since
January 1997 on services. Used in CANADA since at least as
early as January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRONIC PRODUCTS
AND TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément revue traitant des
produits électroniques et de la technologie. SERVICES:
Fourniture de publications électroniques, nommément magazines
en ligne traitant des produits électroniques et de la technologie;
exploitation de services en ligne pour la fourniture de matériel
informatif et éducatif traitant des produits électroniques et de la
technologie. Employée au CANADA depuis janvier 1997 en
liaison avec les services. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,057,077. 2000/05/01. Alain Boily Consultant Inc., 12280 2e
avenue, Ville de St-Georges, QUÉBEC, G5Y1X4 

FOLLUX 

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage nommément des
plafonniers, murales, projecteurs, lampes suspendues, lampes de
table, lampes de plancher, luminaires sur rail; lampes à l’huile,
lanternes,chandeliers, supports à chandelles, vases, bols, pots,
horloges, cendriers, appuie-livres, tablettes murales, médaillons
décoratifs de mur et/ou de plafond, plaques murales décoratives,
sculptures, statuettes, coffrets, porte-parapluies, rangements à
disques compacts, miroirs, cadres de miroirs, portemanteaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Lighting fixtures, namely ceiling fixtures, wall lamps,
floodlights, hanging lamps, table lamps, floor lamps, track lighting;
oil lamps, lanterns, chandeliers, candle holders, vases, bowls,
jars, clocks, ashtrays, bookends, wall-mounted shelving,
decorative medallions for walls and ceilings, decorative wall
plaques, sculptures, statues, chests, umbrella stands, compact
disc racks, mirrors, mirror frames, coat racks. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,057,154. 2000/04/28. CANJET AIRLINES CORPORATION,
Suite 400, 2651 Dutch Village Road, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3L4T1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FLY SMART 
The right to the exclusive use of the word FLY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers and goods by air.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers et de marchandises par
avion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,206. 2000/05/01. Kyoritsu Electrical Instruments Works,
Ltd., 5-20 Nakane 2 chome, Meguro-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

WARES: Ammeters, voltmeters, ohmmeters and magnetometers.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Ampèremètres, voltmètres, ohmmètres et
magnétomètres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,306. 2000/04/28. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Rd., Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BODYSLIMMERS BODY MAKEOVER 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, jupons, sarongs,
déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines,
corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et corsages-
culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,307. 2000/04/28. WARNACO U.S., INC., a Delaware
corporation, 470 Wheelers Farms Rd., Milford, Connecticut
06460, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BODY MAKEOVER 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, combinés-culottes, jupons, sarongs,
déshabillés, lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines,
corsets, cache-corsets, combinaisons-jupons et corsages-
culottes, vêtements de nuit et robes de nuit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,364. 2000/05/02. 759333 ONTARIO LIMITED, 201
Woodside Drive, Orillia, ONTARIO, L3V6T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

ORILLIA HIGHWAYMAN INN 
The right to the exclusive use of the word ORILLIA and the word
INN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of hotel accommodation; provision of a
conference centre; banquet services; restaurant services. Used in
CANADA since at least as early as April 25, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORILLIA et le mot INN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de chambres d’hôtel; fourniture d’un
centre des congrès; services de banquet; services de restaurant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 avril
1988 en liaison avec les services.

1,057,398. 2000/05/02. APP (TM) Ltd., c/o Multiconsult Ltd., Les
Jamalacs, Vieux Conseil Street, Port Louis, MAURITIUS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INSPIRA 
WARES: Paper and goods made from paper, namely, note paper,
drawing paper, copy paper, writing blocks, writing pads, exercise
books, wrapping paper, origami paper, kits for making paper
ornaments, note pads, note books, paper cups, paper serviettes,
paper table cloths, paper decorations, confetti, paper bags, name
card holders, shorthand note books, hard cover books, loose leaf
paper and boxed and packed tissues; cardboard and goods made
from cardboard, namely, printed cardboard boxes for packaging or
gift wrapping, storage boxes and kits for making cardboard
ornaments; printed matter, namely, flyers, posters, brochures, flag
chain/bunting, shelf talker, telephone directories, address books,
diaries, calendars, book marks, book covers, and books;
bookbinding material; photographs; stationery, namely,
letterhead, invitations, greeting cards, envelopes, file folders,
spiral books, writing pads and flip pads; adhesives for stationery 
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or household purposes; artists’ materials, namely, sketch books,
sketch pads, drawing paper, watercolour paper, paper for
painting, paint brushes, paints for artwork, charcoal and chalk;
typewriters and office requisites, namely, mouse pads, pens,
pencils, pencil boxes, pencil holders, erasers, felt tip pens, marker
pens and paper clips, computer covers and keyboard covers;
instructional and teaching material, namely, educational books
and exercise books, instructional and educational writing kits,
instructional and educational reading kits and educational board
games; plastic materials for packaging, namely, CD cases, CD
storage racks, box folders, storage containers and storage boxes;
playing cards; printers’ type; printing blocks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier et marchandises en papier,
nommément papier à notes, papier à dessin, papier à photocopie,
blocs de papier à écrire, blocs-correspondance, cahiers
d’exercices, papier d’emballage, origami, nécessaires pour
fabriquer des ornements en papier, blocs-notes, cahiers, gobelets
en papier, serviettes de papier, nappes en papier, décorations de
papier, confettis, sacs en papier, porte-cartes d’identification,
blocs sténo, livres reliés, feuilles mobiles et papier de soie en boîte
et emballé; carton et marchandises en carton, nommément boîtes
en carton imprimé pour l’emballage ou l’emballage de cadeaux,
boîtes de rangement et nécessaires pour fabriquer des ornements
en carton; imprimés, nommément prospectus, affiches,
brochures, pavois, affichettes d’étagère, annuaires téléphoniques,
carnets d’adresses, agendas, calendriers, signets, couvertures de
livre, et livres; matériaux à reliure; photographies; papeterie,
nommément en-tête de lettres, cartes d’invitation, cartes de
souhaits, enveloppes, chemises de classement, livres à reliure
spirale, blocs-correspondance et blocs-conférence; adhésifs à
papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
carnets à croquis, tablettes à croquis, papier à dessin, papier à
aquarelle, papier à peinture, pinceaux, peintures pour artisanat,
fusain et craie; machines à écrire et accessoires de bureau,
nommément tapis de souris, stylos, crayons, boîtes à crayons,
porte-crayons, gommes à effacer, stylos feutre, crayons
marqueurs et trombones, housses pour ordinateurs et couvre-
clavier; matériel didactique, nommément livres éducatifs et
cahiers d’exercices, écritoires, nécessaires de lecture et jeux de
table éducatifs; matériel en plastique pour emballage,
nommément boîtiers à CD, supports de rangement de CD,
pochettes, récipients de rangement et boîtes de rangement;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,505. 2000/04/28. Merisant Company 2 SÀRL, Neuchâtel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

MERISANT 

WARES: Artificial sweeteners; chemicals used in manufacture of
same, processed fruits and packaged combinations consisting
primarily of processed fruits; beverages, namely, carbonated non-
alcoholic beverages, namely fruit smoothies, shakes, milk, dairy-
based beverages, dairy-based and non-dairy based creamers,
egg nog and egg-based beverages, coffee-based beverages,
cocoa-based beverages, chocolate-based beverages, herbal tea,
coffee, tea, and tea-based beverages, fruit preserves, jams and
jellies; natural sweeteners; bakery goods, namely, cakes, pies,
pastries, cookies, tarts, biscuits, brownies and cereal-based food
bars; confectionery, namely, candy, candied fruit snacks, chewing
gum and edible ices; frozen confections; processed foods and
ingredients thereof, namely, catsup, tomato sauces, dessert
mixes, flavouring for food (not being essential oils), chocolate
chips, chocolate powder, marshmallows, tapioca, alimentary
paste, salad dressings, mustard, granulated table top sweetener;
dessert toppings, namely, flavoured and sweetened sauces for
use as toppings for desserts, chocolate flavoured sauces, fruit
flavoured sauces and confectionery-based flavouring syrups.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels; produits chimiques
servant à leur fabrication, fruits transformés et combinaisons
conditionnées composées principalement de fruits transformés;
boissons, nommément boissons non alcoolisées gazéifiées,
nommément laits frappés au yogourt avec fruits, laits frappés, lait,
boissons à base de lait, colorants à café laitiers et non laitiers, lait
de poule et boissons à base d’oeufs, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, tisane,
café, thé, et boissons à base de thé, conserves de fruits,
confitures et gelées; édulcorants naturels; produits de
boulangerie, nommément gâteaux, tartes, pâtisseries, biscuits,
tartelettes, biscuits à levure chimique, carrés au chocolat et barres
alimentaires à base de céréales; confiseries, nommément
bonbons, grignotises aux fruits confits, gomme à mâcher et glaces
de consommation; friandises surgelées; aliments transformés et
ingrédients connexes, nommément ketchup, sauces tomates,
préparations pour desserts, aromatisant pour aliments (n’étant
pas des huiles essentielles), grains de chocolat, chocolat en
poudre, guimauves, tapioca, pâte alimentaire, vinaigrettes,
moutarde, édulcorant granulé de table; garnitures de dessert,
nommément sauces aromatisées et sucrées pour utilisation
comme nappages pour desserts, sauces aromatisées au
chocolat, sauces aromatisées aux fruits et sirops aromatisants à
base de confiseries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,057,588. 2000/05/02. MERCK KGAA, Frankfurter Strasse 250,
D-64293, Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONCOR 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on March 19, 1984 under No.
1,061,044 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 19 mars 1984 sous le No. 1,061,044 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,658. 2000/05/04. GENERAL RE CORPORATION, 695
East Main Street, Stamford, Connecticut 06904-2350, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

GENERALCOLOGNE RE 
SERVICES: Insurance and reinsurance services, namely,
underwriting and brokerage of all types of property, casualty, life
insurance and reinsurance, risk management services, claims
services, actuarial science services and consultation services;
financial analysis services; investment advice, analysis and
management services; securities brokerage services; computer
consultation services in the aforementioned fields. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance et de réassurance,
nommément souscription et courtage de toutes sortes
d’assurance propriété, d’assurance risques divers, d’assurance-
vie et de réassurance, services de gestion des risques, services
de réclamations, services de science actuarielle et services de
consultation; services d’analyses financières; conseils en matière
d’investissement, services d’analyse et de gestion; services de
courtage de valeurs; services de consultation en matière
d’informatique dans les domaines susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,057,722. 2000/05/02. MARIE BRIZARD ET ROGER
INTERNATIONAL (aussi connue sous "MARIE BRIZARD &
ROGER INTERNATIONAL S.A.") une société anonyme, 130-142
rue Fondaudège, 33000 BORDEAUX, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT, ORANGE et BANANA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueur de fruits alcoolisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA116,979

The right to the exclusive use of the words FRUIT, ORANGE and
BANANA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit liqueur. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA116,979 

1,057,723. 2000/05/02. MARIE BRIZARD ET ROGER
INTERNATIONAL (aussi connue sous "MARIE BRIZARD &
ROGER INTERNATIONAL S.A.") une société anonyme, 130-142
rue Fondaudège, 33000 BORDEAUX, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT, BANANA et
STRAWBERRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Liqueur de fruits alcoolisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA116,979

The right to the exclusive use of the words FRUIT, BANANA and
STRAWBERRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit liqueur. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA116,979 

1,057,724. 2000/05/02. MARIE BRIZARD ET ROGER
INTERNATIONAL (aussi connue sous "MARIE BRIZARD &
ROGER INTERNATIONAL S.A.") une société anonyme, 130-142
rue Fondaudège, 33000 BORDEAUX, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT, KIWI et
STRAWBERRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Liqueur de fruits alcoolisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA116,979
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The right to the exclusive use of the words FRUIT, KIWI and
STRAWBERRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit liqueur. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA116,979 

1,057,725. 2000/05/02. MARIE BRIZARD ET ROGER
INTERNATIONAL (aussi connue sous "MARIE BRIZARD &
ROGER INTERNATIONAL S.A.") une société anonyme, 130-142
rue Fondaudège, 33000 BORDEAUX, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FRUIT, PINEAPPLE et
COCONUT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Liqueur de fruits alcoolisée. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA116,979

The right to the exclusive use of the words FRUIT, PINEAPPLE
and COCONUT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic fruit liqueur. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA116,979 

1,057,727. 2000/05/03. COMPAGNIE D’ASSURANCES BELAIR
INC., 7101, boulevard Jean-Talon est, Ville d’Anjou, QUÉBEC,
H1M3T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le mot BELAIR et le point sont de couleur rouge.
Les mots DIRECT et COM ainsi que le trait sont en bleu marin.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et .COM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; services financiers,
nommément, fonds mutuels, fonds de placement, carte de crédit,
prêts hypothécaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
the word BELAIR and the dot are red. The words DIRECT and
COM and the line are navy blue.

The right to the exclusive use of the words DIRECT and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial services, namely mutual
funds, investment funds, credit cards, mortgages. Proposed Use
in CANADA on services.

1,057,790. 2000/05/05. 1-800 Eye Doctor, Inc., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
1500 Hempstead Turnpike, East Meadow, New York 11554,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

1-800 EYE DOCTOR 
The right to the exclusive use of 1-800 and EYE DOCTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail optical services. (2) Optical services,
namely measuring, fitting and selling eyeglasses, eye care
products, eyewear, optical glasses and lenses, optometry,
optometry referral services, ophthalmology, ophthalmology
referral services. Priority Filing Date: November 05, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
841,748 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de 1-800 et EYE DOCTOR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’optique au détail. (2) Services
d’optique, nommément mesure, ajustement et vente de lunettes,
produits pour le soin des yeux, articles de lunetterie, lunettes et
lentilles de prescription, services d’optométrie, services de
référence en optométrie, services d’ophtalmologie, services de
référence en ophtalmologie. Date de priorité de production: 05
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/841,748 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,801. 2000/05/05. Promo Dollars inc., C.P. 223, succursale
St-Michel, Montréal, QUÉBEC, H2A3L8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

PROMODOLLARS 
MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires nommément: thé,
tisanes, café, sucre, biscuits, confitures, bonbons, chocolats, jus
de citron concentrés, boissons gazeuses; pâte de tomates,
anchois et mayonnaise, vendus sous forme de tubes; produits en
conserve, nommément: légumes, poivres, tomates, poissons;
épices. (2) Produits non-alimentaires, nommément: savons,
articles de quincaillerie, nommément: marteaux, maillets et
pinces; articles de bureau, nommément: crayons, gommes à
effacer, papier à emballage cadeaux, enveloppes et rubans;
articles de coutellerie, nommément: couteaux à poisson, à viande
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et à dépeçage, aiguisoirs, fourchettes à salade, ustensiles de
table et de cuisine, couteaux variés de différentes dimensions;
articles de verrerie, nommément: plats en verre pour poisson, bol
pour sauce, plats à crevettes, verres, plats à salade, assiettes;
lingerie, nommément: tabliers, gants de travail, uniformes, t-shirts,
chandails et vestes; souliers; ameublement, nommément:
étagères, tables, paniers; boîtes, nommément: boîtes de bois,
coffrets cadeaux, boîtes à emballage et étuis en bois; coupons-
rabais. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Food products, namely tea, herbal teas, coffee,
sugar, biscuits, jams, candies, chocolates, concentrated lemon
juice, soft drinks; tomato paste, anchovies and mayonnaise, sold
in tube format; tinned goods, namely vegetables, peppers,
tomatoes, fish; spices. (2) Non-food products, namely soaps,
hardware, namely hammers, mallets and pliers; office supplies,
namely pencils, erasers, gift wrap, envelopes and ribbon; cutlery,
namely fish knives, meat knives and boning knives, sharpeners,
salad forks, flatware and kitchen utensils, various knives of
different sizes; glassware, namely glass dishes for fish, sauce
dishes, shrimp dishes, glasses, salad dishes, plates; clothing,
namely aprons, work gloves, uniforms, T-shirts, sweaters and
jackets; shoes; furnishings, namely shelving, tables, baskets;
boxes, namely wood boxes, gift boxes, boxes for packaging and
wood cases; discount coupons. Used in CANADA since at least
as early as April 01, 1999 on wares.

1,057,822. 2000/05/05. SHOEDINI.COM, INC., a Virginia
corporation, 1527 Parham Road, Richmond, Virginia 23229,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHOEDINI 
SERVICES: Retail store services in the field of shoes, panty hose,
socks, hats, handbags, jewellery and accessories; online retail
services in the field of shoes, panty hose, socks, hats, handbags,
jewellery and accessories. Used in CANADA since at least as
early as December 03, 1999 on services. Priority Filing Date:
April 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/031,326 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 06,
2001 under No. 2,433,673 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
chaussures, bas-culottes, chaussettes, chapeaux, sacs à main,
bijoux et accessoires; services de détail en ligne dans le domaine
des chaussures, bas-culottes, chaussettes, chapeaux, sacs à
main, bijoux et accessoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 décembre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 21 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/031,326 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 mars 2001 sous le No. 2,433,673 en
liaison avec les services.

1,057,832. 2000/05/05. Filtre-Expert Inc., 400, rue des
Gabarieurs, Lévis, QUÉBEC, G6V9E9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SYLVIE MORENCY,
(FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190, STATION B, 70,
DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC, QUÉBEC, G1K7A6 
 

MARCHANDISES: Équipements de neutralisation de tension
parasite en provenance du réseau électrique permettant le
maintien des tensions parasites à des niveaux inférieurs au seuil
établi de sensibilité des animaux et permettant également la
détection des courants de défaut d’isolation des équipements sur
le réseau de mise à la terre et de continuité des masses dans
l’environnement d’un troupeau. SERVICES: Services de détection
des tensions parasites en provenance du réseau électrique,
incluant l’analyse du réseau électrique d’une ferme, l’impact du
démarrage des moteurs sur la charge, l’analyse des sources de
voltage de moyenne fréquence, l’analyse des circuits en défaut,
l’analyse des équipements de la ferme et l’analyse de la
performance du troupeau. Employée au CANADA depuis janvier
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Equipment for neutralizing parasitic current from the
electrical network to maintain parasitic currents below a specified
level of animal sensitivity and to detect equipment insulation fault
current on the ground circuit and bonding continuity in the area of
a herd. SERVICES: Services related to the detection of parasitic
currents from the electrical network, including analysis of the
electrical network of a farm, the impact of starting motors on load,
analysis of medium frequency voltage sources, analysis of default
circuits, analysis of farm equipment and analysis of herd
performance. Used in CANADA since January 1998 on wares and
on services.

1,057,909. 2000/05/04. HOMELIFE REALTY SERVICES INC.,
28 Drewry Avenue., Willowdale, ONTARIO, M2M1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

HOMELIFE PLATINUM PROPERTIES 
The right to the exclusive use of the word PROPERTIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate and mortgage brokerage services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROPERTIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 49, No. 2467 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 février 2002 96 February 06, 2002

SERVICES: Services de courtage immobilier et hypothécaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,980. 2000/05/05. Clogau Gold of Wales Ltd., Number Five
Kinmel Park, Abergele Road, Bodelwyddan, RHYL LL18 5TX,
Wales, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CLOGAU GOLD - CREATING 
MEMORIES 

The right to the exclusive use of the word GOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery and watches. Priority Filing Date: March 22,
2000, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1,569,656
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux et montres. Date de priorité de
production: 22 mars 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1,569,656 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,066. 2000/05/08. World of Water International Ltd., 326
Keewatin Street, Winnipeg, MANITOBA, R2X2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WORLD OF WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Distilled water and water distilling devices, water
coolers. (2) Wine making equipment, and wine making supplies
namely corks, shrink caps, labels and chemicals. SERVICES: (1)
Bottling distilled water and dispensing distilled water by refilling the
bottles and containers of others; the operation of a business
engaged in the sale of distilled water, water distilling devices and
water coolers. (2) Operation of a business engaged in the
distribution and sale of wine making kits and equipment, and wine
making supplies. Used in CANADA since at least as early as 1978
on wares (1) and on services (1); 1997 on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Eau distillée et dispositifs de distillation
d’eau, refroidisseurs d’eau. (2) Équipements de vinification, et
fournitures de vinification, nommément bouchons, capsules
rétractables, étiquettes et produits chimiques. SERVICES: (1)
Embouteillage d’eau distillée et distribution d’eau distillée par le
remplissage de bouteilles et de contenants de tiers; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’eau distillée, de
dispositifs de distillation d’eau et de refroidisseurs d’eau. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution et la
vente de nécessaires et d’équipements de vinification, et de
fournitures de vinification. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1); 1997 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,058,100. 2000/05/09. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CENTRE DE
VÉRIFICATION TECHNIQUE and QUÉBEC is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Automobile technical inspection and diagnostic
services. Used in CANADA since at least as early as June 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRE DE VÉRIFICATION
TECHNIQUE et QUÉBEC en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’inspection et de diagnostic techniques
pour automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1998 en liaison avec les services.
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1,058,124. 2000/05/05. NaviPath, Inc. a Delaware Corporation,
600 Federal Street, Andover, MA 01810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES: (1) Computer hardware namely, routers and switches.
(2) Computer software namely, software for use in encryption,
authentication, tunneling (virtual private network access services),
registration, authorization, database management, billing
management and billing processing. SERVICES: (1)
Telecommunications services namely, providing telephone dial-
up, wireless and high-speed connection and access to a global
computer information network allowing users to transmit and
receive data, documents and messages. (2) Electronic messaging
services, namely the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages, data and documents by
telephone, fax, voice and/or global computer information network.
(3) Providing consultation in the field of telecommunications
dealing with custom-design of computer software, encryption,
authentication, tunnelling (virtual private network access
services), registration, authorization and database management,
billing management and processing, usage management and
customer care. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
routeurs et commutateurs. (2) Logiciels, nommément logiciels à
utiliser pour les opérations suivantes : chiffrement,
authentification, tunnelage (services d’accès à réseaux privés
virtuels), enregistrement, autorisation, gestion de base de
données, gestion de facturation et traitement de facturation.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
fourniture de composition téléphonique, de connexion et d’accès
sans fil et à haute vitesse à un réseau mondial d’informatique
permettant aux utilisateurs de transmettre et de recevoir données,
documents et messages. (2) Services de messagerie
électronique, nommément enregistrement, stockage et
transmission subséquente de messages vocaux, de données et
de documents par téléphone, télécopieur, voix et/ou réseau
mondial d’informatique. (3) Fourniture de consultation dans le
domaine des télécommunications portant sur les opérations
suivantes : conception personnalisée de logiciels, chiffrement,
authentification, tunnellage (services d’accès à des réseaux
privés virtuels, engistrement, autorisation et gestion de bases de
données, gestion et traitement de facturation, gestion de
l’utilisation et assistance client. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,148. 2000/05/09. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word LASHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely mascara and false eyelashes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASHES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils et faux
cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,164. 2000/05/09. RHE Hatco, Inc., 601 Marion Drive,
Garland, Texas 75042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

RESISTOL RODEO GEAR 
The right to the exclusive use of the words RODEO GEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Headwear namely, caps and hats; clothing namely,
shirts and pants; outerwear namely, jackets, coats and rainwear;
belts and wallets. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 23, 2001 under No. 2,397,228 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RODEO GEAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-chefs, nommément casquettes et
chapeaux; vêtements, nommément chemises et pantalons;
vêtements de plein air, nommément vestes, manteaux et
vêtements imperméables; ceintures et portefeuilles. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 novembre 2001
sous le No. 2,397,228 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,235. 2000/05/08. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C., 6880,
Louis-H. Lafontaine, Anjou, QUÉBEC, H1M2T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

WÜNDERWEÏN 
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Le mot WÜNDERWEÏN ne peut pas être traduit en anglais ou en
français puisqu’il s’agit d’un mot forgé, tel que fourni par le
requérant.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The word WÜNDERWEÏN cannot be translated into English or
French since it is an invented word, as provided by the applicant.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,282. 2000/05/09. MILLWATERS HOLDINGS LTD., 473
Waterloo Street, Winnipeg, MANITOBA, R3N0S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

YOURCANADIANHOME 
SERVICES: Provision of information relating to real estate, home
repairs, home financing, home inspections and home
improvements. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à l’immobilier, à la
réparation des maisons, au financement des maisons, à
l’inspection des maisons et à l’amélioration des maisons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,352. 2000/05/16. S.N.F. SOCIÉTÉ ANONYME DE DROIT
FRANÇAIS, 41, rue Jean Huss, 42000 Saint-Etienne, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

FLOFORM 
MARCHANDISES: Polymères organiques destinés à l’industrie
des minerais. Date de priorité de production: 24 novembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: FR 99 826 296 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 24 novembre
1999 sous le No. FR 99 826 296 en liaison avec les marchandises.

WARES: Organic polymers for the ore industry. Priority Filing
Date: November 24, 1999, Country: FRANCE, Application No: FR
99 826 296 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on November 24,
1999 under No. FR 99 826 296 on wares.

1,058,540. 2000/05/11. Intershoe, Inc. a New York Corporation,
57 Seaview Boulevard, Port Washington, New York 11050,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIA SPIGA 

WARES: Eyewear, namely, eyeglasses, eyeglass lenses;
eyeglass frames and sunglasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
verres de lunettes; montures de lunettes et lunettes de soleil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,549. 2000/05/11. La Capitale assurances MFQ inc., 625,
rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALIE
LAMONTAGNE, 625, RUE SAINT-AMABLE, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R2G5 

PROTECTION 100% PURE 
Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTION et 100 en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tous le services de vente et d’administration d’une
compagnie d’assurance vie nommément: tout contrat d’assurance
de personne. Employée au CANADA depuis 20 avril 2000 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PROTECTION and 100
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: All services related to the sale and administration of
a life insurance company, namely all personal insurance policies.
Used in CANADA since April 20, 2000 on services.

1,058,602. 2000/05/11. GENEREX PHARMACEUTICALS INC.,
202-33 Harbour Square, Toronto, ONTARIO, M5J2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GENEREX ORALIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for orally administering
insulin, pharmaceutical preparations containing insulin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
l’administration orale d’insuline, préparations pharmaceutiques
contenant de l’insuline. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,058,612. 2000/05/11. SPORTSHARE INC., 100 Adelaide
Street West, Suite 708, Toronto, ONTARIO, M5H1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

SPORTSHARE 
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SERVICES: Financial services, namely, tax consultation and
planning services; and management consultation services,
namely, services related to tax planning and to real estate time
sharing and vacation time sharing. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
consultation et de planification relatives à la fiscalité; et services
de consultation en gestion, nommément services concernant la
planification fiscale et l’attribution d’immeubles en jouissance à
temps partagé et la multipropriété (périodes des vacances).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,644. 2000/05/11. Takechi Project Co. Ltd., 1436-1, Hirai,
Matsuyama, Ehime-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 
 

As provided by the applicant, the word LÖWENHART is a coined
word and therefore has no meaning in either English or French.

WARES: Automobile parts, namely automobile wheels. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

Tel que fourni par le requérant, le mot LÖWENHART dont il est
question est un mot inventé et n’a donc pas de signification en
anglais ni en français.

MARCHANDISES: Pièces automobiles, nommément roues
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,058,740. 2000/05/12. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MULTI-V 
WARES: (1) Personal care products, namely gels, mousse. (2)
Liquid soaps, bar soaps, and body washes. (3) Hand and body
lotions, hand sanitizers, shaving cream, hair care products,
namely hair shampoo and hair conditioner. Priority Filing Date:
April 24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/033007 in association with the same kind of
wares (2); April 28, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/037141 in association with the
same kind of wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits d’hygiène personnelle,
nommément gels, mousse. (2) Savons liquides, pains de savon,
et solutions de lavage pour le corps. (3) Lotions pour les mains et
le corps, désinfectants pour les mains, crème à raser, produits
pour le soin des cheveux, nommément shampoing et revitalisant
capillaire. Date de priorité de production: 24 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033007 en liaison
avec le même genre de marchandises (2); 28 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/037141 en liaison
avec le même genre de marchandises (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,058,761. 2000/05/12. Messer Griesham Industries Canada
Inc., also doing business as Messer Canada, 6915 Davand Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5T1L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

Argomix 
WARES: Gases for welding. Used in CANADA since 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Gaz de soudage. Employée au CANADA
depuis 1990 en liaison avec les marchandises.

1,058,806. 2000/05/15. Beach Towel Communications Inc., 1976
A Queen St. East, Toronto, ONTARIO, M4L1H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

BEACHES INTERNATIONAL JAZZ 
FESTIVAL 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
JAZZ FESTIVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magazines. (2) Posters. (3) Clothing, namely T-
shirts, tank tops, jackets and sweat shirts. (4) Souvenir programs.
(5) Pre-recorded videos. (6) Pre-recorded CD Roms. (7) Motion
picture, film and parts thereof. (8) Pre-recorded tapes. (9) Pre-
recorded cassettes. (10) Pre-recorded compact discs. (11) Pre-
recorded DVDs. (12) Clothing, namely sport shirts, shorts, vests
and coats. (13) Plastic toys and plush toys. (14) Stickers. (15)
Promotional materials, namely folders. (16) Key tabs. (17) Beach
bags. (18) Coasters and place mats. (19) Paintings. SERVICES:
(1) Operation of a music festival featuring musical events,
including arranging, organizing, promoting the festival, providing
facilities and personnel, on behalf of others, for the festival’s
musical concerts and ancillary fund raising activities. (2)
Entertainment services, namely musical performances, music
festivals and concerts. (3) Operation of an internet website
featuring musical information and sales of music. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on services (1), (2); July
1997 on wares (1), (2), (3), (4). Proposed Use in CANADA on
wares (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16),
(17), (18), (19) and on services (3).
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL JAZZ
FESTIVAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Revues. (2) Affiches. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts, débardeurs, vestes et pulls
d’entraînement. (4) Programmes commémoratifs. (5) Vidéos
préenregistrés. (6) Disques optiques compacts préenregistrés. (7)
Film cinématographique, film et de pièces connexes. (8) Bandes
préenregistrées. (9) Cassettes préenregistrées. (10) Disques
compacts préenregistrés. (11) Vidéodisques numériques
préenregistrés. (12) Vêtements, nommément chemises sport,
shorts, gilets et manteaux. (13) Jouets en plastique et jouets en
peluche. (14) Autocollants. (15) Matériel de promotion,
nommément dépliants. (16) Étiquettes porte-clés. (17) Sacs de
plage. (18) Dessous de verres et napperons. (19) Peintures.
SERVICES: (1) Exploitation d’un festival de musique présentant
des événements musicaux, y compris la préparation,
l’organisation, la promotion du festival, la fourniture d’installations
et de personnel, pour le compte de tiers, pour les concerts du
festival de musique et les activités auxiliaires de collecte de fonds.
(2) Services de divertissement, nommément représentations
musicales, festivals de musique et concerts. (3) Exploitation d’un
site Web de l’Internet présentant de l’information musicale et de la
vente de musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1989 en liaison avec les services (1), (2); juillet 1997 en
liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5), (6), (7), (8), (9),
(10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), (19) et en liaison
avec les services (3).

1,059,133. 2000/05/16. National Agency of Pet Grooming
Schools Inc., 201 Davenport Road, Toronto, ONTARIO, M5R1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEVIN BACON, 120 EGLINTON AVENUE EAST, SUITE 1000,
TORONTO, ONTARIO, M4P1E2 
Certification Mark/Marque de certification 

LICENSED GROOMER OF 
ACHIEVEMENT 

The right to the exclusive use of the words LICENSED
GROOMER is disclaimed apart from the certification mark.

(a) The individual has attained a minimum average mark of 75%
in passing practical examinations and written examinations on
subject matter related to pet grooming wich includes: 1. Handling
and control of pets in the bath. 2. General care of dogs. a) Coat
condition. b) Ear infection. c) Paw care. d) Brushing skills. e)
Combing skills. f ) Walking skills. 3.Basic health and safety at
work. a) Parasite control. b) Infections and diseases. c)
Disinfecting of equipment. d) Sanitation of the work place. 4. Basic
use and care of equipment. a) Use of electric clippers. b) Cleaning
of electric clippers. c) Cleaning and oiling of metal blades. d)
Cleaning of brushes and combs. e) Use and care of hair dryers. 5.
General First Aid for animals. a) Tourniquets. b) Strokes and First
Aid. c) Bandaging. d) Administering medication. e) Heatstroke. f)
Burns. g) Poisoning. h) Seizures. i) Eye infections. j) Diarrhea. k)
Vomiting. 6. Skin diseases and use of shampoo. 7. Identification

of various breeds of dogs. 8. Grooming and styling techniques. 9.
Customer relations. 10. Proper handling and control of animals.
11. General care of animals. 12. Diseases of canines. 13.
Intermediate health and safety at work. 14. Intermediate use and
care of equipment. 15. Animal legislation. 16. Demonstration of
practical skills on a Poodle or Bichon, Cocker Spaniel and Short-
Legged Terrier. (b) There shall be no use or advertising of the
mark of wich the applicant disapproves. (c) The applicant shall
have the right to inspect the performance of the said services in
order to ensure that the standards of performance are being
maintained by the licensees.

SERVICES: Pet Grooming. Used in CANADA since April 01, 2000
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LICENSED GROOMER en
dehors de la marque de certification n’est pas accordé.

(a) La personne a obtenu une moyenne d’au moins 75 % aux
examens pratiqueset aux examens écrits sur le toilettage
d’animaux de compagnie quiportaient sur : 1. La manipulation et
le contrôle desanimaux dans le bain. 2. Les soins généraux des
chiens. a)L’état du pelage. b) Les infections des oreilles. c) Les
soins despattes. d) Les habilités de brossage. e) Les habilités de
peignage.f) Les habilités de la promenade. 3. Les éléments de
santé et desécurité au travail. a) Le contrôle des parasites. b) Les
infections et les maladies. c) La désinfection de l’équipement.d)
L’hygiène des lieux de travail. 4. L’utilisation et l’entretiende base
de l’équipement. a) L’utilisationde tondeuses électriques. b) Le
nettoyage des tondeuses électriques. c) Le nettoyage et l’huilage
des lames en métal. d) Le nettoyage des brosses et des
peignes.e) L’utilisation et l’entretien des séchoirs. 5. Les premiers
soinsélémentaires pour animaux. a) Les garrots. b) Les criseset
les premiers soins. c) Les bandages. d) L’administration
demédicaments. e) Les coups de chaleur. f) Les brûlures. g) Les
empoisonnements. h) Les crises d’épilepsie. i) Les infections
auxyeux. j) La diarrhée. k) Les vomissements. 6. Les maladies de
peauet l’utilisation de shampoings. 7. L’identification dedifférentes
races de chiens. 8. Les techniques detoilettage et de brossage. 9.
Les relations avec les clients. 10. Lamanipulation et le contrôle
adéquats des animaux. 11. Les soinsgénéraux des animaux. 12.
Les maladies canines. 13. Les élémentsintermédiaires de santé et
sécurité au travail. 14. L’utilisation etl’entretien intermédiaires de
l’équipement. 15. Lalégislation sur les animaux. 16. La
démonstration d’habilités pratiques sur un caniche ou un bichon,
un épagneul cocker et unterrier à pattes courtes. (b) Une marque
désapprouvée par le requérant nedoit en aucun cas être utilisée
ou publicisée. (c) Le requérant a ledroit de vérifier la performance
desdits services afin de s’assurerque les licenciés respectent les
normes de performance.

SERVICES: Toilettage des animaux de compagnie. Employée au
CANADA depuis 01 avril 2000 en liaison avec les services.
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1,059,174. 2000/05/16. Intershoe, Inc. a New York Corporation,
57 Seaview Boulevard, Port Washington, New York 11050,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SHOE in association
with footwear, namely, shoes, boots, slippers and sandals is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Footwear, namely, shoes, boots, slippers and
sandals. (2) Handbags, and small leather goods, namely, wallets,
purses, key fobs, key cases and business, calling and credit card
cases. Luggage and travelling bags. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOE en association avec
articles chaussants, nommément, chaussures, bottes, pantoufles
et sandales en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles et sandales. (2) Sacs à main, et
petits articles en cuir, nommément portefeuilles, bourses,
breloques porte-clés, étuis à clés et porte-cartes d’affaires,
d’appels et de crédit. Bagagerie et sacs de voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,270. 2000/05/17. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ENERGYCARD 
WARES: Credit cards. SERVICES: Credit card services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de crédit. SERVICES: Services de
cartes de crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,344. 2000/05/16. The information Systems Manager, Inc.,
1 Bethlehem Plaza, Bethlehem, P.A. 18018-5784, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

PerfMan 
WARES: Computer software for managing the allocation, use and
performance of resources among workstations or servers in multi-
user networks. Used in CANADA since at least as early as
February 27, 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 25, 1997 under No. 2,115,679 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de l’affectation, de
l’utilisation et de la performance des ressources des postes de
travail ou des serveurs de réseaux multi-utilisateurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 1997 sous le No.
2,115,679 en liaison avec les marchandises.

1,059,401. 2000/05/17. CORAZON TECHNOLOGIES, INC., 199
Jefferson Drive, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CORAZÓN 
The English translation as provided by the applicant of CORAZON
is HEART.

WARES: Solutions for use in chemical tissue ablation for scientific
or research use; solutions for use in chemical tissue ablation in the
clinical treatment of disease conditions; catheters; kits for
scientific or research use consisting primarily of catheters and/or
solutions for use in chemical tissue ablation procedures; kits for
the clinical treatment of disease conditions consisting primarily of
catheters and/or solutions for use in chemical tissue ablation
procedures. Priority Filing Date: December 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/864,952 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant de
CORAZON est HEART.

MARCHANDISES: Solutions utilisées pour l’ablation chimique de
tissus pour fins scientifiques ou de recherche; solutions utilisées
pour l’ablation chimique de tissus pour le traitement clinique
d’états pathologiques; cathéters; nécessaires pour utilisation
scientifique ou de recherche composés principalement de
cathéters et/ou de solutions pour utilisation dans les interventions
d’ablation chimique de tissus; nécessaires pour le traitement
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clinique d’états pathologiques composés principalement de
cathéters et/ou de solutions pour utilisation dans les interventions
d’ablation chimique de tissus. Date de priorité de production: 06
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/864,952 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,513. 2000/05/24. Andrew Collins, 262 E. Esplanade, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Gourmet coffee kiosks and mobile carts. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Kiosques et chariots mobiles de cafés fins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,542. 2000/05/17. MORVEN PARTNERS, L.P., a Delaware
Limited Partnership, a legal entity, 9201 Arboretum Parkway,
Suite 140, Richmond, Virginia, 23236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Roasted in-shell, salted in-shell, and raw in-shell Virginia
peanuts; raw and processed pecans; chocolate-coated almonds;
butter toffee almonds; salted in-shell almonds; hickory smoked
almonds; blanched almonds; diced almonds; sliced almonds;
slivered almonds; whole natural almonds; almond brittle; pecan
pralines; peanut butter; salted in-shell peanuts; raw, in-shell
peanuts; roasted, in-shell peanuts; hot and spicy peanuts; dry
roasted peanuts; butter toffee peanuts; sweet and salted peanuts;
diced peanuts; gourmet peanuts; Cajun peanuts; pralined
walnuts; trail mix; chocolate-coated raisins; roasted, salted
pistachio nuts; honey roasted almonds; peanuts and cashews; dry
roasted mixed nuts; mixed nuts; roasted, salted cashews; walnuts;
dry roasted macadamias; roasted, salted cashew pieces; maple
glazed walnuts; cinnamon toasted peanuts; cinnamon toasted
almonds; cashew brittle; chocolate-coated cashews; peanut
brittle; macadamia brittle; roasted, salted, in-shell pumpkin seeds;
roasted, salted sunflower seeds; raw sunflower kernels; roasted
sunflower kernels; roasted, salted sunflower kernels; raw pepitas;
shelled pignolias; and roasted pepitas, with or without salt.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacahouètes de Virginie grillées, salées, et
fraîches; pacanes fraîches et transformées; amandes enrobées
de chocolat; amandes au caramel au beurre; amandes salées
dans leur coque; amandes fumées au noyer; amandes
émondées; amandes en dés; amandes tranchées; amandes
effilées; amandes naturelles entières; nougatine dure aux
amandes; pralines aux pacanes; beurre d’arachide; cacahouètes
salées; cacahouètes fraîches; cacahouètes grillées; arachides
épicées et piquantes; arachides grillées à sec; arachides au
caramel au beurre; arachides sucrées et salées; arachides en
dés; arachides de fantaisie; arachides Cajun; noix pralinées;
mélange montagnard; raisins secs enrobés de chocolat; pistaches
grillées et salées; amandes grillées au miel; arachides et noix de
cajou; noix mélangées grillées à sec; noix mélangées; noix de
cajou grillées salées; noix; noix de macadam grillées à sec;
morceaux de noix de cajou grillées salées; noix glacées à l’érable;
arachides grillées à la cannelle; amandes grillées à la cannelle;
nougatine dure aux noix de cajou; noix de cajou enrobées de
chocolat; pralines aux arachides; nougatine dure aux noix de
macadam; graines de citrouille en coque grillées et salées;
graines de tournesol grillées et salées; graines de tournesol
fraîches; graines de tournesol grillées; graines de tournesol
grillées et salées; pépites fraîches; pignes en coque; et pépites
grillées, avec ou sans sel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,059,545. 2000/05/17. MORVEN PARTNERS, L.P., a Delaware
Limited Partnership, a legal entity, 9201 Arboretum Parkway,
Suite 140, Richmond, Virginia, 23236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Roasted in-shell, salted in-shell, and raw in-shell Virginia
peanuts; raw and processed pecans; chocolate-coated almonds;
butter toffee almonds; salted in-shell almonds; hickory smoked
almonds; blanched almonds; diced almonds; sliced almonds;
slivered almonds; whole natural almonds; almond brittle; pecan
pralines; peanut butter; salted in-shell peanuts; raw, in-shell
peanuts; roasted, in-shell peanuts; hot and spicy peanuts; dry
roasted peanuts; butter toffee peanuts; sweet and salted peanuts;
diced peanuts; gourmet peanuts; Cajun peanuts; pralined
walnuts; chocolate-coated raisins; roasted, salted pistachio nuts;
honey roasted almonds, peanuts and cashews; dry roasted mixed
nuts; mixed nuts; roasted, salted cashews; walnuts; dry roasted
macadamias; roasted, salted cashew pieces; maple glazed
walnuts; cinnamon toasted peanuts; cinnamon toasted almonds;
cashew brittle; chocolate-coated cashews; peanut brittle;
macadamia brittle; roasted, salted, in-shell pumpkin seeds;
roasted, salted sunflower seeds; raw sunflower kernels; roasted
sunflower kernels; roasted, salted sunflower kernels; raw pepitas;
shelled pignolias; and roasted pepitas, with or without salt; trail
mixes; and sunflower seeds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cacahouètes de Virginie grillées, salées, et
fraîches; pacanes fraîches et transformées; amandes enrobées
de chocolat; amandes au caramel au beurre; amandes salées
dans leur coque; amandes fumées au noyer; amandes
émondées; amandes en dés; amandes tranchées; amandes
effilées; amandes naturelles entières; nougatine dure aux
amandes; pralines aux pacanes; beurre d’arachide; cacahouètes
salées; cacahouètes fraîches; cacahouètes grillées; arachides
épicées et piquantes; arachides grillées à sec; arachides au
caramel au beurre; arachides sucrées et salées; arachides en
dés; arachides de fantaisie; arachides Cajun; noix pralinées;
raisins secs enrobés de chocolat; pistaches grillées et salées;
amandes grillées au miel; arachides et noix de cajou; noix
mélangées grillées à sec; noix mélangées; noix de cajou grillées
salées; noix; noix de macadam grillées à sec; morceaux de noix

de cajou grillées salées; noix glacées à l’érable; arachides grillées
à la cannelle; amandes grillées à la cannelle; nougatine dure aux
noix de cajou; noix de cajou enrobées de chocolat; pralines aux
arachides; nougatine dure aux noix de macadam; graines de
citrouille en coque grillées et salées; graines de tournesol grillées
et salées;graines de tournesol fraîches; graines de tournesol
grillées; graines de tournesol grillées et salées; pépites fraîches;
pignes en coque; et pépites grillées, avec ou sans sel; mélanges
montagnards; et graines de tournesol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,546. 2000/05/17. MORVEN PARTNERS, L.P., a Delaware
Limited Partnership, a legal entity, 9201 Arboretum Parkway,
Suite 140, Richmond, Virginia, 23236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word PEANUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet Virginia peanuts, peanut butter, chocolate-
coated peanuts, butter toffee peanuts, and peanut squares; raw
and processed pecans; roasted in-shell, salted in-shell, and raw
in-shell Virginia peanuts; chocolate-coated almonds; butter toffee
almonds; salted in-shell almonds; hickory smoked almonds;
blanched almonds; diced almonds; sliced almonds; slivered
almonds; whole natural almonds; almond brittle; pecan pralines;
salted in-shell peanuts; raw, in-shell peanuts; roasted, in-shell
peanuts; hot and spicy peanuts; dry roasted peanuts; sweet and
salted peanuts; diced peanuts; gourmet peanuts; cajun peanuts;
pralined walnuts; trail mix; chocolate-coated raisins; roasted,
salted pistachio nuts; honey roasted almonds; peanuts and
cashews; dry roasted mixed nuts; mixed nuts; roasted, salted
cashews; walnuts; dry roasted macadamias; roasted, salted
cashew pieces; maple glazed walnuts; cinnamon toasted peanuts;
cinnamon toasted almonds; cashew brittle; chocolate-coated
cashews; peanut brittle; macadamia brittle; roasted, salted, in-
shell pumpkin seeds; roasted, salted sunflower seeds; raw
sunflower kernels; roasted sunflower kernels; roasted, salted
sunflower kernels; raw pepitas; shelled pignolias; and roasted
pepitas, with or without salt. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEANUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cacahouètes de Virginie de fantaisie, beurre
d’arachide, arachides enrobées de chocolat, arachides au
caramel au beurre, et carrés aux arachides; pacanes fraîches et
transformées; cacahouètes de Virginie grillées, salées, et
fraîches; amandes enrobées de chocolat, amandes au caramel au
beurre; amandes salées dans leur coque; amandes fumées au
noyer; amandes émondées; amandes en dés; amandes
tranchées; amandes effilées; amandes naturelles entières;
nougatine dure aux amandes; pralines aux pacanes; beurre
d’arachide; cacahouètes salées; cacahouètes fraîches;
cacahouètes grillées; arachides épicées et piquantes; arachides
grillées à sec; arachides au caramel au beurre; arachides sucrées
et salées; arachides en dés; arachides de fantaisie; arachides
Cajun; noix pralinées; mélange montagnard; raisins secs enrobés
de chocolat; pistaches grillées et salées; amandes grillées au
miel; arachides et noix de cajou; noix mélangées grillées à sec;
noix mélangées; noix de cajou grillées salées; noix; noix de
macadam grillées à sec; morceaux de noix de cajou grillées
salées; noix glacées à l’érable; arachides grillées à la cannelle;
amandes grillées à la cannelle; nougatine dure aux noix de cajou;
noix de cajou enrobées de chocolat; pralines aux arachides;
nougatine dure aux noix de macadam; graines de citrouille en
coque grillées et salées; graines de tournesol grillées et salées;
graines de tournesol fraîches; graines de tournesol grillées;
graines de tournesol grillées et salées; pépites fraîches; pignes en
coque; et pépites grillées, avec ou sans sel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,567. 2000/05/17. Seiko Kabushiki Kaisha, trading as Seiko
Corporation, 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Watches, clocks, stop watches; watch boxes, cases,
parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres; écrins de
montre, étuis, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,610. 2000/05/18. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOUTHWEST ENERGY ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étanchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, rehausseur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
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huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de vidange d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,611. 2000/05/18. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ONTARIO ENERGY ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the words ONTARIO ENERGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,
transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling

system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étanchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, remonteur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
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tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de vidange d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,798. 2000/05/19. Marketing Innovators International, Inc.,
9701 West Higgins Road, Suite 610, Rosemont, Illinois 60018.,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

MARKETING INNOVATORS 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others through
the implementation and distribution of incentive programs; travel
agency services. Used in CANADA since at least as early as 1982
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des biens et services de tiers au moyen de
la mise en oeuvre et de la distribution de programmes
d’encouragement; services d’agence de voyage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
services.

1,060,010. 2000/05/23. SEARS, ROEBUCK AND CO., 3333
Beverly Road, Hofman Estates, Illinois 60179, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

1-800-LE-FOYER 
The right to the exclusive use of the words 1-800 and FOYER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale, installation, assembly, service and repair of
products for the home, replacement parts and maintenance
services for residential and commercial buildings; sale of
maintenance agreements, service contracts and product
protection plans. Used in CANADA since at least as early as May
15, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 1-800 et FOYER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente, installation, assemblage, entretien et
réparation de produits pour la maison, services de pièces de
rechange et d’entretien pour immeubles résidentiels et
commerciaux; vente d’ententes d’entretien, de contrats d’entretien
et de plan de protection de produits. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,060,242. 2000/05/23. HERBY INDUSTRIE S.A., B.P. 50, Z.I.
28240, La Loupe, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 
 

MARCHANDISES: (1) Broches pour la cuisson; accessoires de
meubles pour le rangement des chaussures; paniers de
rangement; paniers et casiers à légumes, casiers à bouteilles;
séchoirs à linge en fils métalliques plastifiés, chromés, ou en acier
inoxydable; grilles de barbecue et de cuisson en fils métalliques
chromés ou en acier inoxydable; bacs à égouttoirs à vaisselle;
brochettes métalliques pour la cuisson; égouttoirs à bouteilles;
étagères de rangement, porte-vêtements, paniers à linge, casiers
pour la cuisine. (2) Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaque) à
savoir: étendoirs et séchoirs à linge en fil d’acier et tubes d’acier,
en alliage ou non, peints ou non; paille de fer; verre brut et mi-
ouvré (à l’exception du verre de construction); verrerie, porcelaine
et faïence non comprises dans d’autres classes à savoir: porte-
savon; porte-serviettes non en métaux précieux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Skewers for cooking; furniture accessories for storing
footwear; storage baskets; baskets and compartments for
vegetables, bottle compartments; clothes dryers made of plastic
coated, chrome plated or stainless steel wire; barbecue grills and
cooking grills made of chrome plated or stainless steel wire; dish
drainer bins; metal cooking skewers; bottle drainers; storage
shelves, clothing supports, clothes hampers, kitchen
compartments. (2) Non-electric utensils and recipients for
household or kitchen use (not made of precious metals, not
plated), namely: clothes stretchers and dryers made of steel wire
and steel tubes, made of alloy or not, painted or not; steel wool;
raw glass and semi-finished glass (except construction glass);
glass wares, china and earthenware not included in other classes,
namely soap dishes; towel holders not made of precious metals.
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2467

February 06, 2002 107 06 février 2002

1,060,260. 2000/05/24. GIANT TIGER STORES LIMITED, 2480
Walkley Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. GUY POTVIN,
(POTVIN LAW OFFICE/CABINET D’AVOCATS), 141 LAURIER
AVE. WEST/OUEST, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5J3 
 

WARES: (1) Balloons, pens. (2) Polo shirts. (3) Flags. (4)
Merchandise bags. (5) Cleaning products, namely, dish
detergents. (6) Feminine hygiene products, namely, sanitary
napkins. (7) Decorative magnets. (8) Hockey pucks. (9) Mugs.
(10) Wall clocks and watches. (11) Hats. (12) Clothing, namely,
men’s jackets and athletic jerseys. (13) Tents. (14) Golf balls. (15)
Plush toys. (16) Toy race cars. SERVICES: (1) Retail department
store services. (2) Retail grocery store. Used in CANADA since at
least as early as 1988 on services; September 1988 on wares (1);
November 1993 on wares (2); 1995 on wares (5), (6); June 1995
on wares (3); November 1995 on wares (4); September 1996 on
wares (7); October 1996 on wares (8); December 1996 on wares
(9); December 1997 on wares (10); February 1998 on wares (11);
January 1999 on wares (12); March 1999 on wares (13); April
1999 on wares (14); August 1999 on wares (15); November 1999
on wares (16).

MARCHANDISES: (1) Ballons, stylos. (2) Polos. (3) Drapeaux. (4)
Sacs fourre-tout. (5) Produits nettoyants, nommément détergents
à vaisselle. (6) Produits d’hygiène féminine, nommément
serviettes hygiéniques. (7) Aimants décoratifs. (8) Rondelles de
hockey. (9) Grosses tasses. (10) Horloges murales et montres.
(11) Chapeaux. (12) Vêtements, nommément vestes et chandails
d’athlétisme pour hommes. (13) Tentes. (14) Balles de golf. (15)
Jouets en peluche. (16) Voitures de course jouets. SERVICES: (1)
Services de magasin à rayons. (2) Épicerie de détail. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec
les services; septembre 1988 en liaison avec les marchandises
(1); novembre 1993 en liaison avec les marchandises (2); 1995 en
liaison avec les marchandises (5), (6); juin 1995 en liaison avec
les marchandises (3); novembre 1995 en liaison avec les
marchandises (4); septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (7); octobre 1996 en liaison avec les marchandises
(8); décembre 1996 en liaison avec les marchandises (9);

décembre 1997 en liaison avec les marchandises (10); février
1998 en liaison avec les marchandises (11); janvier 1999 en
liaison avec les marchandises (12); mars 1999 en liaison avec les
marchandises (13); avril 1999 en liaison avec les marchandises
(14); août 1999 en liaison avec les marchandises (15); novembre
1999 en liaison avec les marchandises (16).

1,060,315. 2000/05/24. KABUSHIKI KAISHA PILOT (also trading
as Pilot Corporation), 8-1, Nishi-Gotanda, 2-Chome, Shinagawa-
ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fountain pens, mechanical pencils, ball-point pens,
pencil leads, markers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos à encre, portemines, stylos à bille,
mines de crayon, marqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,318. 2000/05/24. TUNTURI OY LTD., Untamonkatu 2,
20520 Turku, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

T-WARE 
WARES: Computer software for fitness purposes, namely fitness
testing, monitoring, training and exercise programs and instruction
manuals sold therewith; sporting and exercising equipment and
apparatus, namely training cycles, rowing machines,
stairclimbers, muscle trainers, treadmills, exercise bars, wallbars,
abdominal boards, parts and fittings for the aforesaid goods.
Priority Filing Date: May 23, 2000, Country: FINLAND,
Application No: T200001760 in association with the same kind of
wares. Used in FINLAND on wares. Registered in FINLAND on
May 15, 2001 under No. 220845 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de conditionnement physique,
nommément programmes d’évaluation, de contrôle de la condition
physique, de formation et d’exercices de conditionnement
physique, et manuels d’instruction vendus avec ces logiciels;
équipement et appareils de sport et d’exercices, nommément
ergocycles, machines à ramer, marches d’escalier, appareils de
musculation, tapis roulants, barres d’exercice, espaliers, planches
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abdominales, pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 23 mai 2000,
pays: FINLANDE, demande no: T200001760 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FINLANDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 mai 2001
sous le No. 220845 en liaison avec les marchandises.

1,060,509. 2000/05/25. Modas Shing Company Ltd., Room B,
2F, 6 Lane 107, Sec. 3, Min Sheng E. Road, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Non-motorized scooters, toy scooters and roller skates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Scooters non motorisés, scooters-jouets et
patins à roulettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,570. 2000/05/25. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LENDING SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word LENDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LENDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,060,611. 2000/05/26. KATHRYN HOLMES, #204 - 1005
Langley Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK C. TRELAWNY, (JONES EMERY HARGREAVES
SWAN), BANK OF COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

NEW VISION TRANSITION MIRROR 
The right to the exclusive use of the word MIRROR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely a mirror. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MIRROR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément miroir. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,625. 2000/06/23. Schkrew Corporation, 25 Stonedene
Blvd, Willowdale, ONTARIO, M2R3C6 
 

WARES: Shoes, clothing, and accessories, namely socks, skirts,
dresses, shirts, sweaters, pants, purses, and undergarments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures, vêtements et accessoires,
nommément chaussettes, jupes, robes, chemises, chandails,
pantalons, bourses et sous-vêtements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,633. 2000/05/23. International Road Dynamics Inc., 702 -
43rd Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PHOTOWIM 
WARES: Truck traffic monitoring systems, namely, traffic
engineering products, namely traffic counters, combined traffic
counters, classifiers, weigh-in-motion systems, circuit boards,
accident reconstruction units, manual traffic controllers, automatic
vehicle identification systems, toll plaza and toll road data
collection systems, vehicle monitoring controller (parking lot
monitors), weigh-in-motion scales (high speed), weigh-in-motion
scales (low speed), road surface analyzers, portable wheel load
scales, on-vehicle weighing systems, display indicators, on-board
computers, and static scales; acoustic sensors and
microprocessor embedded smart cards which will be used by
federal, provincial, local, and private roadway authorities to count
and classify motor vehicles. SERVICES: Truck traffic monitoring
and information services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Systèmes de surveillance de la circulation
routière, nommément produits de technique de la circulation,
nommément compteurs de circulation, compteurs de circulation
combinés, dispositifs de classement, systèmes de pesage
dynamique, cartes de circuits, unités de reconstitution
d’accidents, contrôleurs de circulation manuels, systèmes
automatiques d’identification des véhicules, systèmes de collecte
des données de centre de péage et de route à péage, contrôleur
de véhicule (moniteurs de parc de stationnement), bascules pour
le pesage en mouvement (à grande vitesse), bascules pour le
pesage en mouvement (à faible vitesse), analyseurs de couche de
roulement, balances portatives à tablier court pour roues de
véhicules, systèmes de pesage, indicateurs d’affichage,
ordinateurs de bord et bascules à pesage statique; capteurs
acoustiques et cartes intelligentes intégrées à un microprocesseur
qui seront utilisées par les autorités routières fédérales,
provinciales, locales et privées pour compter et classer les
véhicules automobiles. SERVICES: Services de surveillance et
d’information routière ayant trait aux camions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,060,667. 2000/05/29. CAFÉ RAMON INC., 3569, René-
Levesque, Vaudreuil-Dorion, QUÉBEC, J7V8P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFÉ et COFFEE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Distribution de café,
notamment pour des campagnes de levée de fonds. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mai 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CAFÉ and COFFEE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. SERVICES: Distribution of coffee, including for
fundraising campaigns. Used in CANADA since at least as early
as May 18, 2000 on wares and on services.

1,060,870. 2000/05/29. Merrem André de la Porte B.V.,
Veilingweg 2, 5301 KM Zaltbommel, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TRICLAD 
WARES: Metal building materials, namely explosion clad
transition joints. Used in CANADA since at least as early as June
1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction en métal,
nommément joints de transition revêtus par explosion. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,060,923. 2000/05/30. Life Optics Handel und Vertrieb GmbH,
Koschatgasse 58, A-1190 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VARIOSCOPE 
WARES: Electrical optical instruments used to enhance vision in
industry, namely, head-mounted magnifying telescopes; electrical
optical instruments used to enhance vision for surgical, medical,
dental and veterinary use, namely, head-mounted magnifying
telescopes. Used in CANADA since at least as early as June 1999
on wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in AUSTRIA
on September 23, 1999 under No. 184 308 on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’optique électriques utilisés
dans l’industrie pour l’amélioration de la vision, nommément
lunettes grossissantes montées sur casque; instruments d’optique
électriques utilisés pour l’amélioration de la vision dans le cadre
d’un usage chirurgical, médical, dentaire et vétérinaire,
nommément des lunettes grossissantes montées sur casque.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUTRICHE le 23
septembre 1999 sous le No. 184 308 en liaison avec les
marchandises.

1,060,950. 2000/06/02. Envirodrive Inc., Box 903, Bay #4, 4630 -
61 Street, Red Deer, ALBERTA, T4N5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

ENVIRO DRIVE 
WARES: Industrial pneumatic devices, namely, emission-free
pneumatic devices which utilize pressure differentials within
compressed gas systems for use in a broad range of industries
and applications. Used in CANADA since August 01, 1999 on
wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs pneumatiques industriels,
nommément dispositifs pneumatiques sans émission qui
emploient les pressions différentielles dans les systèmes à gaz
comprimé, pour utilisation dans une vaste gamme d’industries et
d’applications. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,060,971. 2000/05/29. Guinness UDV North America, Inc., 6
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Vodka. Used in CANADA since at least as early as 1960
on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les marchandises.

1,061,046. 2000/06/08. BREAT CANCER ACTION., a non-profit
corporation, 55 New Montgomery Street, Suite 323, San
Francisco, California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

WARES: (1) Newsletters, brochures, pamphlets. (2) Newsletters,
brochures, and pamphlets featuring information on breast cancer
and women’s health issues. SERVICES: (1) Advocacy services in
the field of cancer, breast cancer, and women’s health;
dissemination of information, relating to cancer, and breast cancer
and women’s health provided over the telephone and in
presentations. (2) Providing information in the field of cancer and

breast cancer via telephone and presentations, advocacy services
in the field of cancer and breast cancer, and computer services,
namely, providing an online newsletter in the field of cancer and
breast cancer. Used in CANADA since at least as early as June
30, 1998 on services (1). Priority Filing Date: December 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
877,080 in association with the same kind of services (2);
December 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/871,590 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2)
and on services (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 2001 under No. 2,429,684 on services
(2); UNITED STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No.
2,450,234 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bulletins, brochures, dépliants. (2)
Bulletins, brochures, et dépliants contenant des informations sur
le cancer du sein et des questions de santé des femmes.
SERVICES: (1) Services de représentation dans le domaine du
cancer, du cancer du sein, et de la santé des femmes; diffusion
d’informations, ayant trait au cancer, et au cancer du sein et à la
santé des femmes fournies par téléphone et dans des
présentations. (2) Fourniture d’informations dans le domaine du
cancer et du cancer du sein au moyen du téléphone et de
présentations, services de représentation dans le domaine du
cancer et du cancer du sein, et services d’informatique,
nommément fourniture d’un bulletin en ligne dans le domaine du
cancer et du cancer du sein. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1998 en liaison avec les services (1).
Date de priorité de production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/877,080 en liaison avec le
même genre de services (2); 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,590 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 20 février 2001 sous le No. 2,429,684 en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le
No. 2,450,234 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,061,087. 2000/05/30. CALZATURIFICIO ZAMBERLAN S.R.L.,
an Italian company, Via Marconi 1, 36030 Pievebelvicino
(Vicenza), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MOVE & RUN 
WARES: Footwear, namely, boots and shoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
souliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,061,277. 2000/05/31. KWV INTELLECTUAL PROPERTIES
(PTY) LIMITED, 57 Main Street, Paarl, 7624, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UMNTU NGUMNTU NGABANTU 
The translation as provided by the applicant of the words UMNTU
NGUMNTU NGABANTU from the Xhosa-African language into
English is a person is a person through people.

WARES: Alcoholic beverages namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots UMNTU
NGUMNTU NGABANTU de la langue africaine xhosa en anglais
est a person is a person through people.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,278. 2000/05/31. KWV INTELLECTUAL PROPERTIES
(PTY) LIMITED, 57 Main Street, Paarl, 7624, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MPILO-NDE 
The translation as provided by the applicant of the words MPILO-
NDE from the Xhosa-African language into English is longevity or
a long life.

WARES: Alcoholic beverages namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots MPILO-
NDE de la langue africaine xhosa en anglais est longevity ou a
long life.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,381. 2000/05/23. Planet Explorer Inc., 10441 All Bay Road,
Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

PlanetExplorer 
SERVICES: Tour guide services. Used in CANADA since March
02, 1998 on services.

SERVICES: Services de visites guidées. Employée au CANADA
depuis 02 mars 1998 en liaison avec les services.

1,061,406. 2000/06/01. FINANCIERE BANQUE NATIONALE
INC., 1155, rue Metcalfe, 4e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Fbn.ca 
Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services offerts par le biais de l’Internet concernant
la gestion et le courtage de valeurs mobilières, les conseils en
placements et la gestion de portefeuilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services provided through the Internet related to the
management and brokering of securities and advice related to
investment and portfolio management. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on services.

1,061,531. 2000/06/01. RCR INTERNATIONAL INC., 180 De
Normandie, Boucherville, QUEBEC, J4B5S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

UNITRIM 
WARES: Floor moldings. Used in CANADA since at least June
01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Moulages au sol. Employée au CANADA
depuis au moins 01 juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,061,587. 2000/06/02. Mighty Hook, Inc., an Illinois corporation,
2522 West Chicago Avenue, Chicago, Illinois, 60622, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MIGHTY HOOK 
The right to the exclusive use of the word HOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal racks, hooks, and hanging fixtures, all for use in
industrial coating operations. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 1992 under No. 1,671,582 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports en métal, crochets, et dispositifs
d’accrochage, tous pour utilisation dans les applications de
revêtements industriels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 janvier 1992 sous le No. 1,671,582 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,588. 2000/06/02. Mighty Hook, Inc., an Illinois corporation,
2522 West Chicago Avenue, Chicago, Illinois, 60622, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

GOTCHA 
WARES: Metal racks, hooks, and hanging fixtures, all for use in
industrial coating operations. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 26, 2000 under No. 2,416,112 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports en métal, crochets, et dispositifs
d’accrochage, tous pour utilisation dans les applications de
revêtements industriels. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No. 2,416,112 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,632. 2000/06/02. Seiko Kabushiki Kaisha, trading as Seiko
Corporation, 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

THE GREAT BLUE 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches, clocks, stop watches; watch boxes, cases,
parts and fittings for all the aforesaid goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres, horloges, chronomètres; écrins de
montre, étuis, pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,661. 2000/06/02. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: (1) Retail store services featuring candy, chocolate,
ice cream, baked goods, grocery items, clothing, gifts. (2)
Restaurant services, carry-out restaurant services, snack bar
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de magasin de vente au détail de
bonbons, chocolat, crème glacée, produits de boulangerie,
articles d’épicerie, vêtements, cadeaux. (2) Services de
restaurant, services de repas à emporter, services de casse-
croûte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,663. 2000/06/02. The J.M. Smucker Company, Strawberry
Lane, Orrville, OH 44667, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

UNCRUSTABLES 
WARES: Food, namely, sandwiches. Priority Filing Date:
December 17, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/873339 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 31, 2001
under No. 2,473,056 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Aliments, nommément sandwiches. Date de
priorité de production: 17 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/873339 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,056 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,747. 2000/06/05. TRAILERMASTER FREIGHT
CARRIERS LTD. OPERATING AS ATRIPCO DELIVERY
SERVICE, 34 Canmotor Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z4E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, BOX 11, MERRILL LYNCH
CANADA TOWER, 200 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark: the
representation of lightning flashes is red; the words ATRIPCO
DELIVERY SERVICE and the inverted dome is gold against a
black background.

The right to the exclusive use of the words DELIVERY SERVICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Courier services, warehouse storage, transportation
of goods by truck. Used in CANADA since March 26, 1970 on
services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque : la représentation des éclairs est rouge; les mots
ATRIPCO DELIVERY SERVICE et le dôme inversé sont de
couleur or sur un arrière-plan noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots DELIVERY SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de messagerie, entreposage en entrepôt,
transport de marchandises par camion. Employée au CANADA
depuis 26 mars 1970 en liaison avec les services.

1,061,818. 2000/06/02. KING CONE INC., 4 Lakeshore Drive,
North Bay, ONTARIO, P1A2A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

KING CONE 
The right to the exclusive use of the word CONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely hamburgers, hot dogs, french
fries, onion rings, ice cream cakes, ice cream sandwiches, ice
cream, ice cream cones, ice cream sundaes, and ice cream-based
beverages. SERVICES: Operation of a restaurant, namely eat-in,
take-out and drive-through services. Used in CANADA since at
least as early as 1981 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
hamburgers, hot-dogs, frites, rondelles d’oignon, gâteaux à la
crème glacée, sandwiches à la crème glacée, crème glacée,
cornets de crème glacée, coupes glacées, et boissons à base de
crème glacée. SERVICES: Exploitation d’un restaurant,
nommément services de repas à consommer ou à emporter et
service au volant. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1981 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,061,912. 2000/06/05. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WINDOWS 
SERVICES: (1) Mail order and on-line distribution services in the
fields of computer software and publications on computer
hardware and software; on-line retail store distributing computer
hardware, software and publications on computer hardware and
software; licensing services; arranging and conducting trade
shows featuring computers, computer software and computer
software related products. (2) Providing information over
computer networks and global communication networks in the
fields of entertainment, music, and interactive games; education
services, namely on-line tutorials in the field of computers and
computer software. (3) Computer services, namely providing
technical support, information and consultation services in the
fields of computer hardware, computer software, and computer
operating systems, all offered via computer networks and global
communications networks; computer hardware and software
testing services; computer services, namely providing software
updates via computer networks and global communication
networks; computer services, namely, providing an on-line
magazine in the field of computers and computer software;
computerized search and retrieval services. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 1991 on services (1); May 01,
1996 on services (3); January 26, 1998 on services (2). Priority
Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/868,853 in association with the
same kind of services (1); December 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/868,854 in association
with the same kind of services (3); December 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/879,977 in
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association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,509 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001
under No. 2,463,526 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,510 on services (3).

SERVICES: (1) Services de commandes par correspondance et
de distribution en ligne dans le domaine des logiciels et des
publications sur le matériel informatique et les logiciels; magasin
de détail en ligne distribuant du matériel informatique, des logiciels
et des publications sur le matériel informatique et les logiciels;
services d’attribution de licences; organisation et tenue de foires
commerciales présentant des ordinateurs, des logiciels et des
produits connexes aux logiciels. (2) Fourniture d’information sur
des réseaux d’ordinateurs et des réseaux de communications
mondiaux dans le domaine du divertissement, de la musique et
des jeux interactifs; services d’enseignement, nommément appuis
tutoriels en ligne dans le domaine des ordinateurs et des logiciels.
(3) Services d’informatique, nommément fourniture de services de
soutien technique, d’information et de consultation dans le
domaine du matériel informatique, des logiciels et des systèmes
d’exploitation, tous offerts au moyen de réseaux d’ordinateurs et
de réseaux de communications mondiaux; services d’essai de
matériel informatique et de logiciels; services d’informatique,
nommément fourniture de mises à jour de logiciels au moyen de
réseaux d’ordinateurs et de réseaux de communications
mondiaux; services d’informatique, nommément fourniture d’un
magazine en ligne dans le domaine des ordinateurs et des
logiciels; services de recherche et de récupération informatisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1991 en liaison avec les services (1); 01 mai 1996 en liaison avec
les services (3); 26 janvier 1998 en liaison avec les services (2).
Date de priorité de production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/868,853 en liaison avec le
même genre de services (1); 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/868,854 en liaison avec le
même genre de services (3); 22 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879,977 en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,509 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
juin 2001 sous le No. 2,463,526 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,510
en liaison avec les services (3).

1,061,969. 2000/06/06. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome, Minami-
aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GLOCAL MOVER 
The right to the exclusive use of MOVER with respect to the wares
land vehicles is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Land vehicles, namely motor cars, motorcycles,
bicycles, tricars, tricycles; and their parts and accessories,
namely, trailer hitches, luggage carriers, ski carriers, mud guards,
anti-skid chains, wind breakers, head rests, safety belts, safety
child’s seats, ignition systems for engines of land vehicles, bicycle
racks, bicycle baggage holders, bicycle bells, air pumps,
instrument panels, rear view mirrors, bumpers, mufflers, brakes,
direction signals, horns, gearings, couplings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MOVER en ce qui concerne les
marchandises véhicules terrestres en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres, nommément
automobiles, motocyclettes, bicyclettes, tri-cars, tricycles; et leurs
pièces et accessoires, nommément attelage de remorque, porte-
bagages, porte-skis, garde-boue, chaînes antidérapantes, coupe-
vents, appuie-têtes, ceintures de sécurité, sièges de sécurité pour
enfants, systèmes d’allumage pour moteurs de véhicules
terrestres, porte-vélos, porte-bagages pour bicyclettes,
clochettes, pompes à air, tableaux de bord, rétroviseurs, pare-
chocs, silencieux, freins, indicateurs de direction, klaxons,
pignonneries, raccords. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,010. 2000/05/31. MELOCHE MONNEX INC., 50, Place
Crémazie, 12ième étage, Montréal, QUÉBEC, H2P1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

MICRO-ENTERPRISE SOLUTION 
SERVICES: Services de courtage et d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les services.

SERVICES: Brokerage and insurance services. Used in CANADA
since at least as early as March 1995 on services.

1,062,065. 2000/06/05. METROMEDIA TECHNOLOGIES, INC.,
a legal entity, 1320 North Wilton Place, Los Angeles, California,
90028, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ONE PRINT 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of computer generated graphic imaging
services for billboards. Priority Filing Date: May 17, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
049,249 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2467

February 06, 2002 115 06 février 2002

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’imagerie graphique produite par
ordinateur pour panneaux d’affichage. Date de priorité de
production: 17 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/049,249 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,112. 2000/06/06. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TOTAL CLOSENESS TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word CLOSENESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric shavers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSENESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,113. 2000/06/06. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TOTAL CLOSENESS OR YOUR 
MONEY BACK 

The right to the exclusive use of the word CLOSENESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric shavers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOSENESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,160. 2000/06/07. Riveriene Farm Ltd., Site 505, RR #5,
Box 11, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TERRY J.
ZAKRESKI, (PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON), 500
- 321A 21ST STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7K0C1 

RIVERIENE FARM 
RIVERIENE is a coined word, as provided by the applicant.

WARES: Dog food. Used in CANADA since May 05, 1994 on
wares.

RIVERIENE est un mot inventé, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis 05 mai 1994 en liaison avec les marchandises.

1,062,162. 2000/06/07. BARF World Inc., Box 22097, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7H5P1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TERRY J. ZAKRESKI,
(PRIEL, STEVENSON, HOOD & THORNTON), 500 - 321A 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 

BARF 
WARES: Dog food. Used in CANADA since May 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,062,244. 2000/06/01. NEOPOST INDUSTRIE, une société
anonyme, 113, rue Jean-Marin Naudin, 92400 Bagneux,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Sure.Jet 
Le droit à l’usage exclusif du mot JET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches pré-remplies d’encre pour
machines à affranchir le courrier à jet d’encre. Date de priorité de
production: 13 décembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
828,475 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 13 décembre 1999 sous le No. 99
828,475 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word JET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prefilled ink cartridges for ink jet postage meters.
Priority Filing Date: December 13, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 828,475 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
December 13, 1999 under No. 99 828,475 on wares.

1,062,367. 2000/06/08. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AGE DEFYING SMOOTHER 
The right to the exclusive use of the word SMOOTHER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spa products, namely, a heated facial iron (electric).
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTHER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour stations thermales,
nommément un fer chauffant pour le visage (électrique). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,370. 2000/06/08. 566382 Ontario Limited, sometimes
trading as UWG, 7300 Torbram Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T3X2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CLEAR IT 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Anti-fog spray for application to glass and plastic.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit anti-buée pour application sur le verre
et le plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,413. 2000/06/08. IPROS CORPORATION, 2727 Steeles
Avenue West, 4th Floor, Toronto, ONTARIO, M3J3G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

IPROS 
IPROS is a coined word, as provided by the applicant.

WARES: Computer processors. Proposed Use in CANADA on
wares.

IPROS est un mot forgé, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Processeurs informatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,422. 2000/06/08. Boehringer Ingelheim Vetmedica GmbH,
Binger Straße 173, D-55216 Ingelheim am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SERAQUIN 
SERAQUIN is a coined word, as provided by the applicant.

WARES: Veterinary preparations, namely foodstuffs for the
treatment of arthritis-disorders, respiratory disorders and
infections in general. Proposed Use in CANADA on wares.

SERAQUIN est un mot inventé, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément
produits alimentaires pour le traitement de troubles d’arthrite, de
troubles respiratoires et d’infections en général. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,633. 2000/06/12. All Weather Windows Ltd., 18550 - 118A
Avenue, N.W., Edmonton, ALBERTA, T5S2K7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP,
SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303
JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the word QUOTE in association
with a computer software program is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software program for the preparation of a
quotation on the sale of windows and doors. SERVICES:
Wholesale and retail sales and service of commercial and
residential windows and doors; custom design of windows. Used
in CANADA since at least as early as November 28, 1999 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUOTE en association avec un
programme logiciel en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel pour la préparation d’un
devis sur la vente de fenêtres et de portes. SERVICES: Vente et
service en gros et au détail de fenêtres et de portes pour
bâtiments commerciaux et résidentiels; conception personnalisée
de fenêtres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 novembre 1999 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,663. 2000/06/08. EASTERN MULTIMEDIA CO., LTD., 42,
9F., Kuan Chien Road, Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term WEBS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing value added telecommunications network
transmission services; providing database linkage services;
providing international network website transmission services;
providing instant network news and daily network news.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif de du terme WEBS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de transmission de réseau de
télécommunications à valeur ajoutée; fourniture de services de
liaison de bases de données; fourniture de services de
transmission sur site Web de réseau international; fourniture de
nouvelles réseau instantanées et de nouvelles réseau
quotidiennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,664. 2000/06/08. EASTERN MULTIMEDIA CO., LTD.,
42,9F, Kuan Chien Road, Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term TODAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing value added telecommunications network
transmission services; providing database linkage services;
providing international network website transmission services;
providing instant network news and daily network news.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du terme TODAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de transmission de réseau de
télécommunications à valeur ajoutée; fourniture de services de
liaison de bases de données; fourniture de services de
transmission sur site Web de réseau international; fourniture de
nouvelles réseau instantanées et de nouvelles réseau
quotidiennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,062,933. 2000/06/12. THE PEER GROUP INC., 72 Victoria
Street South, Suite 400, Kitchener, ONTARIO, N2G4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

PEERGROUP 
WARES: Computer software for automation control and
information management in the manufacturing field. SERVICES:
Integration consulting services related to computer software
products providing manufacturing solutions for automation control
and information management. Used in CANADA since at least as
early as November 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de commande d’automatisation et
de gestion de l’information dans le domaine de la fabrication.
SERVICES: Services de consultation en intégration ayant trait
aux produits logiciels fournissant des solutions de fabrication pour
la commande d’automatisation et la gestion de l’information.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,168. 2000/06/14. 623735 SASKATCHEWAN LTD., Unit
219, Box 141, Midtown Plaza, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7N1E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HNATYSHYN GOUGH, 601 INVESTORS
BUILDING, 402 -21ST STREET EAST, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0C3 

SPAREPARTS 
WARES: Jewellery; watches and eyewear; namely eyeglasses
and sunglasses. Used in CANADA since at least as early as May
1999 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; montres et articles de lunetterie,
nommément lunettes et lunettes de soleil. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,063,179. 2000/06/15. CHARTERHUB INC., 330 Bay Street,
Suite 1101, Toronto, ONTARIO, M5H2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 
 

SERVICES: Travel services, namely providing a centralized
electronic availability, quotation, reservation and booking system
respecting chartered air transportation for passengers and freight
via a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de voyage, nommément fourniture d’un
système centralisé électronique de disponibilité, de présentation
de prix et de réservation ayant trait au transport par avion nolisé
de passagers et de marchandises au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,063,188. 2000/06/15. Dennis Ernie Elkow trading as Toma
International, 15708-106 St., Edmonton, ALBERTA, T5X5B5 

A PICK ABOVE THE REST 
The right to the exclusive use of the word PICK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toothpicks. SERVICES: Retailing and wholesaling the
distribution of toothpicks to major companies (Banking Institutions,
Airline Companies, Telecommunications, and Restaurants).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cure-dents. SERVICES: Vente au détail et en
gros de cure-dents aux grandes compagnies (établissements
bancaires, compagnies aériennes, sociétés de
télécommunications et restaurants). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,063,225. 2000/06/13. ROCHE DIAGNOSTICS GMBH,
Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ACCU-CHEK COMPASS 
WARES: Software for recording blood test results from a blood
glucose monitor for use by individuals with diabetes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enregistrement de résultats
d’analyses du sang d’un glycomètre pour utilisation par des
personnes atteintes du diabète. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,063,417. 2000/06/13. COVEX, S.A. a Spanish company, C/
Acero 25, Poligono Industrial Sur, 28770 Colmenar Viejo.Madrid,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

CERVOXAN 
WARES: Pharmaceutical products for the central nervous system
and for the circulatory system, namely for the treatment of
cognitive sicknesses and for increasing blood circulation to the
brain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le système
nerveux central et pour l’appareil circulatoire, nommément pour le
traitement de maladies cognitives et pour augmenter la circulation
du sang au cerveau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,426. 2000/06/14. Seenergy Foods Inc., 121 Jevlan Drive,
Woodbridge, ONTARIO, L4L8A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

TO U 
WARES: Powdered fruit concentrate, beverage concentrate,
flavoured water and juices, teas, coffees, and herbal beverage
mixes; non-alcoholic beverages. SERVICES: Operation of a
business dealing in the manufacture to customer specifications,
distribution and sale of food products and beverages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Concentrés de fruits en poudre, concentrés
pour boissons, eau aromatisée et jus, thés, cafés, et mélanges
pour boissons à base de plantes; boissons non alcoolisées.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication de produits alimentaires et de boissons selon les
spécifications des clients, dans leur distribution et dans leur vente.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,063,432. 2000/06/14. CuraGen Corporation, a legal entity, 555
Long Wharf Drive, New Haven, Connecticut, 06511, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CURASELECT 
WARES: Software used for matching DNA sequences with
clones. SERVICES: Providing access to software tools and
databases for matching DNA sequences with clones. Priority
Filing Date: December 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/879391 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’agencement de
séquences d’ADN avec des clones. SERVICES: Fourniture
d’accès à des outils logiciels et à des bases de données pour
l’agencement de séquences d’ADN avec des clones. Date de
priorité de production: 23 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879391 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,063,460. 2000/06/14. Hereford Industries (Pty) Limited., Albert
Street Extension, Estcourt, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

POWERITE 
WARES: Straps, not of metal, for handling loads. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sangles, non métalliques, pour la
manutention de charges. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,896. 2000/06/23. Hi-Tech Entrepreneurs Association, a
legal incorporated entity, P.O. Box 64154, 1620 Scott Street,
Ottawa, ONTARIO, K1Y4V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 
 

The right to the exclusive use of the words HI-TECH
ENTREPRENEURS ASSOCIATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting economic development in the City of
Ottawa, Ontario, namely, providing education, information and
networking opportunities to entrepreneurs. (2) Providing multiple
user access to a global computer network for the transfer and
dissemination of information in the field of entrepreneurship. Used
in CANADA since at least as early as June 1995 on services (1);
January 1998 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HI-TECH ENTREPRENEURS
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Promotion du développement économique dans
la ville d’Ottawa (Ontario), nommément fourniture d’éducation,
d’information et de possibilités de réseautage aux entrepreneurs.
(2) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial pour le transfert et la diffusion d’information dans le
domaine de l’entrepreneuriat. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les services (1);
janvier 1998 en liaison avec les services (2).

1,063,909. 2000/06/16. LEADERSHIP MANAGEMENT
INTERNATIONAL, INC. a Texas corporation, 4515 Lake Shore
Drive, Waco, Texas 76710, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the expression PROFILE
EVALUATION SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely booklets for identifying and
testing special personality dimensions and mental aptitudes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de l’expression PROFILE EVALUATION
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livrets pour
l’identification et l’essai des attributs spéciaux de la personnalité
et des aptitudes mentales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,063,965. 2000/06/20. CARA OPERATIONS LIMITED, 6303
Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4Y1R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CHOC’O WIGGLER 
WARES: Prepared chocolate-based dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dessert préparé au chocolat. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,967. 2000/06/20. FOSROC INTERNATIONAL LIMITED,
Burmah Castrol House, Pipers Way, Swindon, Wiltshire, SN3
1RE, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TEKPANEL 
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WARES: Boards and panels used for controlling ventilation in
mines and tunnels; boards and panels for use as partitions and
walls in the building, construction, civil engineering, mining and
tunnelling industries; foamed polystyrene boards coated with wire
reinforced cement mortar. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planches et panneaux utilisés pour le contrôle
de la ventilation dans des mines et des tunnels; planches et
panneaux pour utilisation comme cloisons et murs dans les
industries du bâtiment, de la construction, du génie civil, des
mines et du percement de tunnels; panneaux de mousse de
polystyrène enduits de mortier de ciment renforcés de fil
métallique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,147. 2000/06/21. Thinkpath Inc., 55 University Avenue,
Suite 400, Toronto, ONTARIO, M5J2H7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

NJOYN 
As per the applicant, NJOYN is a coined word.

WARES: Computer software which enables corporations and
other organizations to effectively manage all aspects of personnel
recruitment. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, NJOYN est un mot forgé.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent aux sociétés et
autres organismes de gérer efficacement tous les aspects du
recrutement de personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,204. 2000/06/22. Mindy Gallant-Zwicker, 69 Smith Road,
RR#1 Hantsport, NOVA SCOTIA, B0P1P0 

migmaw 
The translation as provided by the applicant of the word MIGMAW
means MIC MAC in English. Migmaw is the name of a North
American Indian tribe.

WARES: Handmade and/or hand wrought jewellery, and/or
sculpted/cast items namely jewellery, and ornaments in sterling
silver, gold, grass, bronze, copper, wood, and/or pewter with
precious stones and/or semi-precious stones and assorted rocks
and minerals, namely figurines, wind chimes, and jewellery boxes.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot MIGMAW
signifie MIC MAC en anglais. Migmaw est le nom d’une tribu
indienne d’Amérique du Nord.

MARCHANDISES: Bijoux faits à la main et/ou ouvrés à la main,
et/ou articles sculptés/moulés, nommément bijoux, et ornements
en argent sterling, en or, en verre, en bronze, en cuivre, en bois,
et/ou en étain avec pierres précieuses et/ou pierres semi-
précieuses et pierres et minéraux variés, nommément figurines,
carillons éoliens, et coffres à bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,064,299. 2000/06/28. Envirodrive Inc., Box 903, Bay #4, 4630-
61 Street, Red Deer, ALBERTA, T4N5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

WARES: Industrial pneumatic devices, namely, emission free
pneumatic devices which utilize pressure differentials within
compressed gas systems for use in a broad range of industries
and applications. Used in CANADA since August 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs pneumatiques industriels,
nommément dispositifs pneumatiques sans émissions qui utilisent
les pressions différentielles dans les systèmes à gaz comprimé
pour utilisation dans une vaste gamme d’industries et
d’applications. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,064,387. 2000/06/29. Southeast Cooler, Corp., 1520 Westfork
Drive, Lithia Springs, Georgia, 30122, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

POLAR TEMP 
WARES: Refrigeration units and walk-in coolers. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 2000 on wares.
Priority Filing Date: January 08, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/893806 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de réfrigération et chambres
froides. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mai 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/893806 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,064,482. 2000/06/22. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

LAPIS 
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WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,489. 2000/06/22. Sunplus Specialty Wood Products Ltd.,
P.O. Box 6810, Edson, ALBERTA, T7E1V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

SUNBEST 
WARES: Lumber. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,491. 2000/06/22. BOSTON SCIENTIFIC LIMITED An Irish
Corporation, Financial Services Centre, P.O. Box 111, Bishop’s
Court Hill, St-Michael, Barbados, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ATLANTIS 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,501. 2000/06/22. EVENFLO COMPANY, INC., 707
Crossroads Court, Northwoods Business Center II, Vandalia,
Ohio 45377, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EARLY CARE 
WARES: Soft infant carriers. Priority Filing Date: March 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
010,530 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-bébés souples. Date de priorité de
production: 27 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/010,530 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,502. 2000/06/22. ABB AB, Kopparbergsvägen 2, 721 83
Västeras, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOOSTERFORMER 

WARES: Electric transformers, reactors, static converters, electric
conductors, electric connections, power transformers, power
inductors. Priority Filing Date: January 24, 2000, Country:
SWEDEN, Application No: 00-00552 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transformateurs électriques, bobines de
réactance, convertisseurs statiques, conducteurs électriques,
connections électriques, transformateurs de puissance,
inductances électriques. Date de priorité de production: 24 janvier
2000, pays: SUÈDE, demande no: 00-00552 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,511. 2000/06/22. Pharmacyclics, Inc., 995 East Arques
Avenue, Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHARMACYCLICS 
WARES: (1) Pharmaceuticals for diagnosis and treatment of
cancer, cardiovascular and infectious diseases. (2) Medical,
surgical and diagnostic apparatus and instruments, namely lasers,
catheters, optical fibers and diffusers; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques pour
diagnostics et traitement du cancer, de maladies cardio-
vasculaires et infectieuses. (2) Appareils et instruments médicaux,
chirurgicaux et diagnostics, nommément lasers, cathéters, fibres
optiques et diffuseurs; pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,064,525. 2000/06/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

KILIMANJARO 
WARES: Men’s toiletries, skin care and hair care products,
namely fragrance, cologne, deodorant, anti-persipirant, pre-shave
lotion, after-shave lotion, shaving cream, shaving gel, soaps in
liquid and solid form, body talc, body spray, shower gel, skin
moisturizing lotion, hair shampoo, hair conditioner, hair spray and
hair mousse. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles de toilette pour hommes, produits
pour le soin de la peau et des cheveux, nommément parfum, eau
de Cologne, désodorisant, antisudorifique, lotion avant rasage,
lotion après-rasage, crème à raser, gel à raser, savons en solution
et solide, poudre de talc, vaporisateur corporel, gel pour la
douche, lotion hydratante pour la peau, shampoing, revitalisant
capillaire, fixatif capillaire en aérosol et mousses capillaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,530. 2000/06/22. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570
MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4Z3 

INTELLIFOCUS 
WARES: Televisions. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on wares. Priority Filing Date: January 07, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
894,021 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Téléviseurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 janvier 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/894,021 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,064,537. 2000/06/22. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CURAX 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques qui agissent
sur le système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,538. 2000/06/22. H. LUNDBECK A/S, 9 Ottiliavej, DK-2500
Valby, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANDOMIL 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques qui agissent
sur le système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,064,605. 2000/06/23. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FRAÎCHEUR D’ÉTÉ 
The right to the exclusive use of the word FRAÎCHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning and disinfecting preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAÎCHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations tout usage de nettoyage et de
désinfection. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,624. 2000/06/23. MAURICE SPORTING GOODS, INC.,
1910 Techny Road, Northbrook, Ilinois 60065, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NORTHERN AIR 
WARES: Fishing rods. Used in CANADA since at least as early
as September 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,050 on wares.

MARCHANDISES: Cannes à pêche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2,265,050 en liaison
avec les marchandises.

1,064,695. 2000/06/27. Moxie’s Restaurants, Limited
Partnership, SUITE 310 - 1755 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4S5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLARK,
WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

LIFE IS CALLING 
SERVICES: Provision of restaurant and bar services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de restaurant et de bar.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,065,226. 2000/06/28. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COPDIA 
The word COPDIA is a coined word which does not have any
meaning in either English or French, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and anti-inflammatory diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot COPDIA est un mot inventé qui n’a pas de signification en
anglais ni en français, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies respiratoires et anti-inflammatoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,227. 2000/06/28. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COPDIAL 
The word COPDIAL is a coined word which does not have any
meaning in either English or French, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and anti-inflammatory diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot COPDIAL est un mot inventé qui n’a pas de signification
en anglais ni en français, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies respiratoires et anti-inflammatoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,228. 2000/06/28. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COPDAX 
The word COPDAX is a coined word which does not have any
meaning in either English or French, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and anti-inflammatory diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot COPDAX est un mot inventé qui n’a pas de signification en
anglais ni en français, tel que fourni par le requérant

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies respiratoires et anti-inflammatoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,229. 2000/06/28. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

COPDIX 
The word COPDIX is a coined word which does not have any
meaning in either English or French, as provided by the applicant.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory and anti-inflammatory diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot COPDIX est un mot inventé qui n’a pas de signification en
anglais ni en français, tel que fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies respiratoires et anti-inflammatoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,271. 2000/06/28. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Towels for kitchen, bath and beach, pot holders, tea
cosies, table cloths, chair cushions, bed sheets, pillow cases,
duvet covers, comforters, bed skirts, bath mats and shower
curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes pour la cuisine, le bain et la plage,
poignées de batterie de cuisine, cache-théière, nappes, coussins
de chaise, draps de lit, taies d’oreiller, housses de couette,
édredons, juponnages de lit, tapis de bain et rideaux de douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,272. 2000/06/28. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Towels for kitchen, bath and beach, pot holders, tea
cosies, table cloths, chair cushions, bed sheets, pillow cases,
duvet covers, comforters, bed skirts, bath mats and shower
curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes pour la cuisine, le bain et la plage,
poignées de batterie de cuisine, cache-théière, nappes, coussins
de chaise, draps de lit, taies d’oreiller, housses de couette,
édredons, juponnages de lit, tapis de bain et rideaux de douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,274. 2000/06/28. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Towels for kitchen, bath and beach, pot holders, tea
cosies, table cloths, chair cushions, bed sheets, pillow cases,
duvet covers, comforters, bed skirts, bath mats and shower
curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes pour la cuisine, le bain et la plage,
poignées de batterie de cuisine, cache-théière, nappes, coussins
de chaise, draps de lit, taies d’oreiller, housses de couette,
édredons, juponnages de lit, tapis de bain et rideaux de douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,275. 2000/06/28. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Towels for kitchen, bath and beach, pot holders, tea
cosies, table cloths, chair cushions, bed sheets, pillow cases,
duvet covers, comforters, bed skirts, bath mats and shower
curtains. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes pour la cuisine, le bain et la plage,
poignées de batterie de cuisine, cache-théière, nappes, coussins
de chaise, draps de lit, taies d’oreiller, housses de couette,
édredons, juponnages de lit, tapis de bain et rideaux de douche.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,285. 2000/06/28. COTT CORPORATION, 207 Queens
Quay West, Suite 340, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

FITNESS WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Carbonated and non-carbonated beverages, namely
water and spring water. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées,
nommément eau et eau de source. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,065,326. 2000/06/29. EIWEISS CHEMICAL CORPORATION,
1295-1 Tanagashira, Oyama-cho, Sunta-gun, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIBOC 
As per the applicant, the trade-mark DIBOC is a coined term with
no meaning.

WARES: Intermediate organic chemicals, namely, alcohols,
phenols, ethers, ketones, organic acids and salts thereof, esters,
nitrogen compounds, heterocyclic compounds, carbohydrates,
proteins, and enzymes, all for use in the production of medicines
and drugs. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
May 30, 1989 under No. 2141861 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la marque de commerce DIBOC est un mot
inventé et n’a pas de signification.

MARCHANDISES: Produits chimiques organiques définis
intermédiaires, nommément alcools, phénols, éthers, cétones,
acides organiques et sels connexes, esters, composés à base de
nitrogène, composés hétérocycliques, glucides, protéines, et
enzymes, tous pour utilisation dans la fabrication de remèdes et
de médicaments. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 30 mai 1989 sous le No.
2141861 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,380. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RABVAC 
WARES: Veterinary products and preparations namely rabies
vaccines. Used in CANADA since at least as early as 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins antirabiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,065,381. 2000/06/29. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TETNOGEN 
WARES: Veterinary products and preparations namely veterinary
vaccines. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins destinés aux animaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,065,400. 2000/07/04. Karen Holyj, 4003 Bayview Ave. #502,
Toronto, ONTARIO, M2M3Z8 

SPIRIT WORKS 
WARES: Books, paintings, photos, caps, and t-shirts.
SERVICES: (1) Publishing of books. (2) The operation of a yoga
studio and photo studio. Used in CANADA since July 1999 on
wares and on services (2); January 2000 on services (1).

MARCHANDISES: Livres, peintures, photos, casquettes et tee-
shirts. SERVICES: (1) Édition de livres. (2) Exploitation d’un
atelier de yoga et d’un studio de photographie. Employée au
CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2); janvier 2000 en liaison avec les
services (1).

1,065,415. 2000/06/29. ODWALLA, INC., a corporation
organized under the laws of CALIFORNIA, USA, 120 Stone Pine
Road, Half Moon Bay, California, 94019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Ready to eat food bars made primarily of fruits and
containing vegetables, oats and rice; fruit based juices and drinks.
Priority Filing Date: January 05, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/888,586 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Barres alimentaires prêtes-à-manger faites
principalement de fruits et contenant des légumes, de l’avoine et
du riz; jus et boissons à base de fruits. Date de priorité de
production: 05 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/888,586 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,461. 2000/07/06. Groupe Lysac Inc., 125 A, rue de la
Barre, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

SNAP 
MARCHANDISES: Superabsorbants sous forme de cristaux et
granules pour utilisation dans les domaines de la fabrication de
produits d’hygiène personnelle, de buvards, de câblage de fibres
optiques et de contrôle des déversements. SERVICES: Services
de reherche et développement concernant des superabsorbants
pour utilisation dans les domaines de la fabrication de produits
d’hygiène personnelle, de buvards, de câblage de fibres optiques
et de contrôle des déversements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Superabsorbents in the form of crystals and granules for
use in the manufacturing of personal care products, blotters,
optical fibre cabling and spill control. SERVICES: Services related
to research and development on superabsorbents for use in the
manufacturing of personal care products, blotters, optical fibre
cabling and spill control. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

1,065,471. 2000/07/07. YottaYotta, Inc, 6020-104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

ALWAYS-ON STORAGE 
The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for data storage.
SERVICES: Data storage. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de stockage
des données. SERVICES: Stockage des données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,473. 2000/07/07. YottaYotta, Inc, 6020-104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

ALWAYS-ON DATA 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for data storage.
SERVICES: Data storage. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de stockage
des données. SERVICES: Stockage des données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,478. 2000/07/07. YottaYotta, Inc., 6020-104 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6H5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD ATKINSON
PERRATON, 2000 OXFORD TOWER, 10235 - 101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3G1 

WHERE DATA IS GOING 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for data storage.
SERVICES: Electronic data storage services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de stockage
des données. SERVICES: Services de stockage des données
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,623. 2000/06/29. COMPAGNIE DES CHEMINS DE FER
NATIONAUX DU CANADA, 935, rue de la Gauchetière ouest,
16e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B2M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CN EXPÉDITEUR INTERMODAL 
Le droit à l’usage exclusif des termes EXPÉDITEUR et
INTERMODAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services de transport de marchandises par bateau,
par train et par camion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive of the terms EXPÉDITEUR and
INTERMODAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Freight transportation services via vessel, train and
truck. Proposed Use in CANADA on services.

1,065,625. 2000/06/29. COMPAGNIE DES CHEMINS DE FER
NATIONAUX DU CANADA, 935, rue de la Gauchetière ouest,
16e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B2M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CN INTERMODAL EXPEDITER 
Le droit à l’usage exclusif des termes INTERMODAL et
EXPEDITER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de transport de marchandises par bateau,
par train et par camion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the terms INTERMODAL and
EXPEDITER is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Freight transportation services via vessel, train and
truck. Proposed Use in CANADA on services.

1,065,683. 2000/06/30. ENERMAX TECHNOLOGY
CORPORATION, a legal entity, 2F-1, No. 888, Jin-Guo Road,
Taoyuan City 330, Republic of China, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P.
242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Computer switching power supply. Used in CANADA
since at least as early as March 20, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Alimentation à découpage pour ordinateur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars
2000 en liaison avec les marchandises.

1,065,761. 2000/07/04. UnumProvident Corporation, 2211
Congress Street, Portland, Main 04122, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GUARANTEE STANDARD ISSUE 
The right to the exclusive use of the word GUARANTEE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARANTEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,065,763. 2000/07/04. Terago Networks Inc., Suite 202, 3750
19th St., N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TERAGO 
SERVICES: Communication services, namely, transmission,
emission, reception and storage of voice, data and/or video by
wireline, wireless, visual and broadband telecommunication
systems; design of digital broadband communication systems and
networks for voice, video, or data according to customer
specifications; services to communication system providers and
users, namely fiber optic cable, cable, satellite, and wireless
systems, to allow such providers and users to use and provide
high speed, broadband communication services; internet service
provider, hosting web sites for others, provision of email services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communications, nommément
transmission, émission, réception et stockage de la voix, de
données et/ou d’éléments vidéo par systèmes de
télécommunications filaires, sans fil, visuels et à large bande;
conception de systèmes et de réseaux de communications
numériques à large bande pour voix, vidéo ou données selon les
spécifications des clients; services aux fournisseurs et utilisateurs
de systèmes de communications, nommément systèmes de
câbles à fibres optiques, de câbles, de satellites et sans fil, pour
permettre à ces fournisseurs et utilisateurs d’utiliser et de fournir
des services de communications à large bande à haute vitesse;
fournisseur de services Internet, hébergement de sites Web pour
des tiers, fourniture de services de courrier électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,764. 2000/07/04. Terago Networks Inc., Suite 202, 3750
19th St., N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TERAGO CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Communication services, namely, transmission,
emission, reception and storage of voice, data and/or video by
wireline, wireless, visual and broadband telecommunication
systems; design of digital broadband communication systems and
networks for voice, video, or data according to customer
specifications; services to communication system providers and
users, namely, fiber optic cable, satellite, and wireless systems, to
allow such providers and users to use and provide high speed,
broadband communication services; internet service provider,
hosting web sites for others, provision of services; internet service
provider, hosting web sites for others, provision of email services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications, nommément
transmission, émission, réception et stockage de la voix, de
données et/ou d’éléments vidéo par systèmes de
télécommunications filaires, sans fil, visuels et à large bande;
conception de systèmes et de réseaux de communications
numériques à large bande pour voix, vidéo ou données selon les
spécifications des clients; services aux fournisseurs et utilisateurs
de systèmes de communications, nommément systèmes de
câbles à fibres optiques, de satellites et sans fil, pour permettre à
ces fournisseurs et utilisateurs d’utiliser et de fournir des services
de communications à large bande à haute vitesse; fournisseur de
services Internet, hébergement de sites Web pour des tiers,
fourniture de services de courrier électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,065,765. 2000/07/04. Terago Networks Inc., Suite 202, 3750
19th St., N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

TERAGO NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication services, namely, transmission,
emission, reception and storage of voice, data and/or video by
wireline, wireless, visual and broadband telecommunication
systems; design of digital broadband communication systems and
networks for voice, video or data according to customer
specifications; services to communication system providers and
users, namely, fiber optic cable, cable, satellite, and wireless
systems, to allow such providers and users to use and provide
high speed, broadband communication services; internet service
provider, hosting web sites for others, provision of email services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communications, nommément
transmission, émission, réception et stockage de la voix, de
données et/ou d’éléments vidéo par systèmes de
télécommunications filaires, sans fil, visuels et à large bande;
conception de systèmes et de réseaux de communications
numériques à large bande pour voix, vidéo ou données selon les
spécifications des clients; services aux fournisseurs et utilisateurs
de systèmes de communications, nommément systèmes de
câbles à fibres optiques, de câbles, de satellites et sans fil, pour
permettre à ces fournisseurs et utilisateurs d’utiliser et de fournir
des services de communications à large bande à haute vitesse;
fournisseur de services Internet, hébergement de sites Web pour
des tiers, fourniture de services de courrier électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,065,822. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

CLIMAX-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,824. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

TRANSFORM-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,825. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

DOMINATE-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,826. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

ANNIHILATE-AIR 
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WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,827. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

INCINERATE-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,828. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

EXAGGERATE-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,829. 2000/07/05. NORCO PRODUCTS LTD., 1465 KEBET
WAY, PORT COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3C6L3 

EXPAND-AIR 
WARES: Bicycle pumps and bicycle pump parts. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes à bicyclette et pièces de pompes à
bicyclette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,868. 2000/06/30. PATAGONIA, INC., a legal entity, 259
West Santa Clara Street, Ventura, California, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PATAGONIA 
SERVICES: Retail store services in the field of outdoor clothing
and ski, travel, camping, backpacking, rock climbing and exercise
equipment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
vêtements de plein air et d’équipement de ski, de voyage, de
camping, de grande randonnée pédestre, d’escalade de rochers
et d’exercice. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,065,882. 2000/07/05. E-com Inc., 7 Orange Lane, Moncton,
NEW BRUNSWICK, E1C4L6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ, 1155, RUE
UNIVERSITY, BUREAU 600, MONTREAL, QUEBEC, H3B3A7 
 

The right to the exclusive use of the words ON-LINE LEARNING
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software, namely software for the development,
management and distribution of Internet and Intranet courses for
distance education and training for colleges, universities, public
and private training institutions, and government departments
responsible for public education. Used in CANADA since at least
as early as June 15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON-LINE LEARNING
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’élaboration, la gestion et la distribution de cours sur l’Internet et
les Intranets, pour l’enseignement et la formation à distance pour
collèges, universités, établissements d’enseignement publics et
privés, et ministères chargés de l’éducation publique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,065,982. 2000/07/06. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE société en
commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040 Clermont-
Ferrand Cédex 09, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AGRIBIB 
MARCHANDISES: (1) Pneumatiques et chambres à air pour
roues de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques. (2) Pneumatiques et chambres à air pour roues de
véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
FRANCE le 22 septembre 1994 sous le No. 94/537357 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

WARES: (1) Tires and tubes for wheeled vehicles; treads for
retreading tires. (2) Tires and tubes for wheeled vehicles; treads
for retreading tires; tracks for tracked vehicles. Used in FRANCE
on wares (1). Registered in FRANCE on September 22, 1994
under No. 94/537357 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
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1,065,994. 2000/07/06. NATION-WIDE HOME SERVICES
CORP., 12228 - 142 Street, Edmonton, ALBERTA, T5M1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 
 

The right to the exclusive use of the words CARPET CLEANING
and the eleven point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in cleaning and
drying of carpets, drapery and furniture and the sale of carpet
cleaning, drapery cleaning and furniture cleaning products. Used
in CANADA since at least as early as June 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARPET CLEANING et de la
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
nettoyage et le séchage des tapis, tentures et meubles et dans la
vente de produits de nettoyage de tapis, de nettoyage de tentures
et de nettoyage de meubles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les services.

1,066,138. 2000/07/10. C2Media.com, Inc., 423 West 55th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

I-QUEUE 
SERVICES: Printing services; printing and graphic arts design;
computer services, namely, providing on-line printing service,
featuring, online ordering, customizing, modifying, proofing, and
printing of black and white and color media, graphics, and text;
designing, implementing, and marketing of web sites for others.
Used in CANADA since at least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Services d’imprimerie; impression et graphisme;
services d’informatique, nommément fourniture de services
d’impression en ligne, mise en valeur, commande en ligne,
conception spéciale, modification, tirage d’épreuves, et
impression de supports noirs et blancs et de couleur, graphiques
et textes; conception, mise en oeuvre et commercialisation de
sites Web pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les services.

1,066,395. 2000/07/07. Crossdraw Inc., 280 Albert Street, Suite
800, Ottawa, ONTARIO, K1P5G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

The Source by Crossdraw 
WARES: Computer software applications, namely, customer
relationship management (CRM) applications, customer contact
and customer retention web applications for business to business
and financial services industries. SERVICES: Development,
support and on-line training of computer software applications,
namely, customer relationship management (CRM) applications,
customer contact and customer retention web applications for
business to business and financial services industries. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles, nommément
applications de la gestion des relations avec les clients (CRM),
applications Web de contact avec les clients et de conservation
des clients pour les secteurs inter-entreprises et des services
financiers. SERVICES: Développement, soutien et formation en
ligne d’applications logicielles, nommément applications de la
gestion des relations avec les clients (CRM), applications Web de
contact avec les clients et de conservation des clients pour les
secteurs inter-entreprises et des services financiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,066,469. 2000/07/10. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Operation of a business importing and distributing
alcoholic beverages, namely wine coolers, ciders, wines, beers,
vodka based beverages. Used in CANADA since at least as early
as October 1998 on services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’importation et la distribution de boissons alcoolisées,
nommément panachés de vin, cidres, vins, bières, boissons à
base de vodka. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les services.

1,066,540. 2000/07/11. Old Navy (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue,
San Bruno, CA 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, tank tops, shirts, sweat shirts,
sweat pants, sweaters, jackets, coats, pants, jeans, fleece tops
and pants, shorts, overalls, shortalls, skirts, dresses, infant wear,
bibs, rompers, sleepwear, underwear, socks, shoes, bathing suits,
hats and mittens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, chemises, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chandails, vestes, manteaux, pantalons, jeans,
hauts et pantalons molletonnés, shorts, salopettes, combinaisons
courtes, jupes, robes, vêtements pour bébés, bavoirs,
barboteuses, vêtements de nuit, sous-vêtements, chaussettes,
chaussures, maillots de bain, chapeaux et mitaines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,636. 2000/07/11. APM Landmark Inc., P.O. Box 2859,
Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON L. CAMPBELL, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), 65 GRAFTON STREET, P.O. 2140,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 
 

WARES: Knit wear, namely, sweaters, vests, jackets, cardigans,
pullovers, scarfs, gloves, mittens, stocking caps, head bands,
muffs, socks, leggings, tams, toques, shawls, skirts, kilts,
blankets, throws, ties. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de tricot, nommément chandails,
gilets, vestes, cardigans, pulls, écharpes, gants, mitaines, tuques
longues, bandeaux, manchons, chaussettes, caleçons,
tourmalines, tuques, châles, jupes, kilts, couvertures, jetés,
cravates. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,744. 2000/07/13. GARRISON SUB & TACO INC., 6130
Mountaingate Drive, ONTARIO, L2J4H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANCASTER, MIX &
WELCH, P.O. BOX 790, 55 KING STREET, ST. CATHARINES,
ONTARIO, L2R6Z1 

GARRISONS 
WARES: Fast food, namely tacos, salads, submarine
sandwiches, hamburgers and french fries. SERVICES:
Restaurant, drive-thru and take-out food services. Used in
CANADA since June 27, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Repas-minute, nommément tacos, salades,
sous-marins, hamburgers et frites. SERVICES: Services de
restaurant, de repas pour emporter et service au volant.
Employée au CANADA depuis 27 juin 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,775. 2000/07/11. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACEMENT
DU QUÉBEC corporation constituée en vertu de la Loi sur la
Caisse de dépôt et placement du Québec (L.R.C. c.C-2), 1981,
avenue McGill Collège, Montréal, QUÉBEC, H3A3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement dans le placement privé et
dans le capital de risque; services de gestion financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CAPITAL and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services for private and venture capital
investments; financial management services. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,066,788. 2000/07/11. PERKINS PAPERS LTD./ PAPIERS
PERKINS LTEE, a/s Services juridiques, 772, rue Sherbrooke
ouest, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H3A1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Bathroom tissue, household towels, facial
tissue, paper napkins and paper hand towels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Papier hygiénique, serviettes de maison, mouchoirs de
papier, serviettes de table en papier et essuie-mains en papier.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,066,809. 2000/07/11. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PONNAX 
WARES: Herbicides, fungicides, pesticides, and preparation for
destroying vermin, all for use in agriculture, horticulture and
forestry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides, fongicides, pesticides, et
préparation pour la destruction de la vermine, tous pour utilisation
en agriculture, en horticulture et en foresterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,810. 2000/07/11. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CANTUS 
WARES: Fungicides, herbicides, insecticides, pesticides, all
goods for use in agriculture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides, herbicides, insecticides,
pesticides, toutes ces marchandises pour utilisation en
agriculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,811. 2000/07/11. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CATIOFAST 
WARES: Chemical preparations for use in the manufacture of
paper. Used in CANADA since at least as early as September 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation dans la fabrication du papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,066,820. 2000/07/12. CRF TECHNOLOGIES GROUP LTD.,
2150 Steeles Avenue East, Unit 10, Brampton, ONTARIO,
L6T1A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

NEXDECK 
WARES: Composite building material composed of fibrous
materials and plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau de construction composite composé
de matériaux fibreux et de plastique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,066,843. 2000/07/12. GRANT PRIDECO, INC., 1450 Lake
Robbins Drive, Suite 600, The Woodlands, Texas 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

TCA 
WARES: Drill pipe, tubing and casing used in the drilling,
production and transportation of oil and natural gas. Used in
CANADA since at least as early as August 1997 on wares.
Priority Filing Date: January 12, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/895,828 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Tiges de forage, tubage et cuvelages pour le
forage, la production et le transport de pétrole et de gaz naturel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/895,828 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,066,859. 2000/07/12. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./ SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The trade-mark is lined for the colours purple, orange and green.
The colours are claimed as a feature of the trade-mark.

SERVICES: Administration and management of lottery games.
Proposed Use in CANADA on services.

La partie hachurée de la marque de commerce est en mauve,
orange et vert. Les couleurs sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce.

SERVICES: Administration et gestion de jeux de loterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,066,866. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC GESTION PRIVÉE 
The right to the exclusive use of the words GESTION PRIVÉE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION PRIVÉE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de
planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite
administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,869. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC SERVICES DE FIDUCIE 
PERSONNELLE 

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
FIDUCIE PERSONNELLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE FIDUCIE
PERSONNELLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de 
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planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite
administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,870. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC GESTION DE PORTEFEUILLES 
The right to the exclusive use of the words GESTION DE
PORTEFEUILLES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION DE
PORTEFEUILLES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de
planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite

administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,872. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

RBC FONDS D’INVESTISSEMENT 
The right to the exclusive use of the words FONDS
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de
planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite
administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,066,875. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

SERVICES DE FIDUCIE 
PERSONNELLE RBC 

The right to the exclusive use of the words SERVICES DE
FIDUCIE PERSONNELLE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES DE FIDUCIE
PERSONNELLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de
planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite
administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,877. 2000/07/12. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FONDS D’INVESTISSEMENT RBC 
The right to the exclusive use of the words FONDS
D’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services,
investment and portfolio management services, investment
counselling services, real estate investment advice and property
management services, financial planning and tax registered plans;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; services related to the
management of pooled funds and pension funds; securities
brokerage services; services related to administration of assets
namely custody, securities administration, financial reporting,
securities lending and other value added services related to the
said administration of assets; trust and estate services; credit
services namely credit cards, loans and mortgages; deposit
services namely savings, chequing and guaranteed investment
accounts; currency services namely foreign exchange. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de gestion d’investissement et de portefeuille, services
de conseils en investissement, services de conseils en
investissement immobiler et de gestion des biens, régimes de
planification financière et régimes enregistrés de taxes; services
de fonds mutuels, nommément courtage de fonds mutuels;
investissement de fonds mutuels et distribution de fonds mutuels;
services ayant trait à la gestion des fonds communs et des fonds
de pension; services de courtage de valeurs; services ayant trait
à l’administration des biens, nommément services de garde,
d’administration des valeurs, d’information financière, de prêt de
valeurs et autres services à valeur ajoutée ayant trait à ladite
administration des biens; services de fiducie et de succession;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôts, nommément comptes
d’épargne, comptes-chèques et comptes de placement garanti;
services de devises, nommément change. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,066,879. 2000/07/12. Univet Pharmaceuticals Ltd., 50 Steeles
Avenue, Unit #1, Milton, ONTARIO, L9T2Y5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ULTRA-PLUS 
WARES: Vitamin and mineral feed supplements for horses. Used
in CANADA since June 1994 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires vitaminiques et
minéraux pour chevaux. Employée au CANADA depuis juin 1994
en liaison avec les marchandises.
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1,066,884. 2000/07/13. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CREATIVE MEMORIES... WE’RE THE 
ONES WHO HELP YOU GET IT DONE 

WARES: T-shirts. SERVICES: Home classes for preparing photo
and scrapbook albums. Used in CANADA since at least as early
as February 1999 on services; August 12, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts. SERVICES: Classes à la maison
pour la préparation d’albums de photos et de découpures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les services; 12 août 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,066,888. 2000/07/13. UDV CANADA, INC., 401 The West Mall,
Suite 800, Etobicoke, ONTARIO, M9C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Liqueurs. Used in CANADA since at least as early as
1979 on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les marchandises.

1,066,893. 2000/07/13. Australian Pacific Tours Pty Ltd, 475
Hampton Street, Hampton, Victoria 3188, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

SERVICES: Transportation and tourist services, including
arranging of travel and transport, escorting of passengers and
travellers, arranging cruises, arranging of excursions for tourists,
transport by ferry boat, pleasure boat services, railway and river
transport services, sightseeing, tourist and travel agency services,
arranging of tours and vehicle rental services. Priority Filing Date:
July 07, 2000, Country: AUSTRALIA, Application No: 841881 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport et de tourisme, y compris
organisation de voyages et de transport, accompagnement de
passagers et de voyageurs, organisation de croisières,
organisation d’excursions pour les touristes, transport par
traversier, services de bateau de plaisance, services de transport
ferroviaire et fluvial, visites touristiques, services touristiques et
d’agence de voyage, organisation de circuits et services de
location de véhicules. Date de priorité de production: 07 juillet
2000, pays: AUSTRALIE, demande no: 841881 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,066,966. 2000/07/12. Transderma Pharmaceuticals Inc., 14
James Street N., Hamilton, ONTARIO, L8R2J9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
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WARES: Topical gels for the transdermal delivery of drugs to
tissues. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gels topiques pour l’administration
transdermique de médicaments aux tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,034. 2000/07/14. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

THE ENERGY OF THE HUMAN SPIRIT 
SERVICES: Sponsorship of community and charitable events.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Parrainage d’événements communautaires et de
bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,067,134. 2000/07/14. HOYU KABUSHIKI KAISHA, also trading
as Hoyu Co., Ltd., a Japanese Corporation, 501, Tokugawa 1-
Chome, Higashi-Ku, Nagoya-Shi, Aichi-Ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The translation as provided by the applicant of the term BIGEN in
English is source of beauty.

The right to the exclusive use of the words HAIR COLOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair dyes. Used in CANADA since at least as early as
March 1991 on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du terme BIGEN en
anglais est source of beauty.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAIR COLOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Colorants capillaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,067,174. 2000/07/14. FINANCIAL ENGINES, INC., a legal
entity, 1804 Embarcadero Road, Suite 200, Palo Alto, California
94303, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: Computer software for financial planning, investment
analysis, portfolio allocation and recommendations for selecting
specific financial instruments; printed materials regarding financial
planning, investment analysis, portfolio allocation and
recommendations for selecting specific financial instruments,
namely, newsletters, magazines, periodic reports, books, investor
reports and user manuals. SERVICES: Financial planning,
investment analysis, and portfolio allocation services; interactive
computer on-line services offered via a global computer network
in the fields of financial planning, investment analysis, portfolio
allocation and recommendations for selecting specific financial
instruments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels de planification financière, d’analyse
d’investissement, de répartition de portefeuilles et de
recommandations pour la sélection d’instruments financiers
spécifiques; publications imprimées concernant la planification
financière, l’analyse d’investissement, la répartition de
portefeuilles et les recommandations pour la sélection
d’instruments financiers spécifiques, nommément bulletins,
revues, rapports périodiques, livres, rapports d’investisseurs et
manuels de l’utilisateur. SERVICES: Services de planification
financière, d’analyse d’investissement et de répartition de
portefeuilles; services interactifs en ligne d’informatique fournis au
moyen d’un réseau mondial d’informatique dans les domaines de
la planification financière, de l’analyse d’investissement, de la
répartition de portefeuilles et des recommandations pour la
sélection d’instruments financiers spécifiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,067,194. 2000/07/17. CASCADE DISTRIBUTION LTD., 15621-
121A Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5V1B5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K.
BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST
TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J1V3 

ROADRUG 
WARES: Geotextile fabrics namely, fabrics used in connection
with soil reinforcement, erosion control and filtration and road and
surface construction. Used in CANADA since as early as July 10,
2000 on wares.
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MARCHANDISES: Tissus géotextiles, nommément tissus utilisés
en rapport avec le renforcement sur sol, le contrôle de l’érosion et
la filtration et la construction de routes et de surfaces. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 10 juillet 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,067,195. 2000/07/17. CABLEK INDUSTRIES INC./
INDUSTRIES CABLEK INC., 9475, Transcandadienne, VILLE
ST-LAURENT, QUEBEC, H4S1V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

CABLEK 
SERVICES: Sale of cables for computer networking, cables and
harness assembly and installation services for cables. Used in
CANADA since February 1986 on services.

SERVICES: Vente de câbles pour le réseautage d’ordinateurs, de
câbles et de faisceaux, et services d’installation de câbles.
Employée au CANADA depuis février 1986 en liaison avec les
services.

1,067,197. 2000/07/17. Danny Lim trading as H & D Vintage
Motorcycles, 453 Cromar Road, Sidney, BRITISH COLUMBIA,
V8L5M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MICHAEL A. WALDEN, 201 - 2377 BEVAN
AVENUE, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA, V8L4M9 

GYPSY 
WARES: Motorcycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,067,204. 2000/07/17. Wilger Industries Ltd., Group Box 280,
R.R. #4, 71st Street and Highway 16 West, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K3J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

COMBO-RATE 
WARES: Machine parts, namely bodies for securing sprayer
nozzles on liquid dispensers for use in agriculture, horticulture,
silviculture and/or forestry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément corps
servant à fixer des buses de pulvérisation à des distributeurs
liquides pour utilisation en agriculture, en horticulture, en
sylviculture et/ou en foresterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,207. 2000/07/17. ELCO HOME FASHIONS INC., 690
Rennie Street, Hamilton, ONTARIO, L8H3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IVOR M.
HUGHES, SUITE 200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST,
THORNHILL, ONTARIO, L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of 1 PIECE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ironing board pads and covers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 1 PIECE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis et housses de planche à repasser.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,234. 2000/07/14. PROFILIUM INC., 152 Notre-Dame
Street East, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H2Y3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Software used in connection with a wireless Internet
advertising network. SERVICES: Software development in the
field of telecommunications and advertising. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés en rapport avec un réseau de
publicité sans fil sur Internet. SERVICES: Élaboration de logiciels
dans le domaine des télécommunications et de la publicité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,067,236. 2000/07/14. BRIDGESTONE/FIRESTONE, INC.,
1200 Firestone Parkway, Akron, Ohio 44317-0001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FR380 
WARES: Vehicle tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,243. 2000/07/17. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milan, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

P9 
WARES: Tyres; pneumatic, semi-pneumatic and solid tyres for
vehicle wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims parts and
fittings for all the aforesaid goods. Priority Filing Date: June 02,
2000, Country: ITALY, Application No: M12000C 006519 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; pneus creux, semi-creux et pleins
pour roues de véhicules; roues pour véhicules, chambres à air,
jantes pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
Date de priorité de production: 02 juin 2000, pays: ITALIE,
demande no: M12000C 006519 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,261. 2000/07/19. PLASTIQUES CELLULAIRES
POLYFORM INC., 454, rue Edouard, Granby, QUÉBEC, J2G3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

ISOMAX 
MARCHANDISES: Produits isolants en feuilles de plastiques
cellulaires expansés pour la construction résidentielle, industrielle
et commerciale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Insulating products made of sheets of expanded cell
plastic for residential, industrial and commercial construction.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,067,262. 2000/07/19. ANNE BOURGOIN, faisant également
afffaires sous le nom de LE CHANTELOUP ENR., 59, 1ère Rue,
case postale 760, St-Fabien, QUÉBEC, G0L2Z0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GASTON
DESROSIERS, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2 RUE
SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE TRUST
GENERAL, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC,
G5L7C6 

CHOCOLATISSIME 
MARCHANDISES: Chocolats, nommément chocolats offerts en
tablettes, en vrac, ou sous forme de boîte-cadeau; figurines de
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chocolates, namely chocolates in bar format, in bulk, or
in gift boxes; chocolate figurines. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,067,305. 2000/07/20. VINCOR (QUÉBEC) INC., 175, chemin
Marieville, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

PORTAGE 
MARCHANDISES: Vins et portos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Wines and ports. Proposed Use in CANADA on wares.

1,067,328. 2000/07/14. GEORGE GROUMOUTIS, 20 Peters
Bay, Winnipeg, MANITOBA, R2G3K7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

OUR NAMES AT STEAK 
The right to the exclusive use of the word STEAK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Full service restaurant and bar services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services complets de restaurant et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,067,355. 2000/07/19. Souris Mini inc., 1450, rue Esther-
Blondin, Cap-Rouge, QUEBEC, G1Y3N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHELINE
DESSUREAULT, (JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION,
JETTÉ, ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 600,
SILLERY, QUEBEC, G1S1E5 

DU PAREIL AU MÊME 
WARES: Children and baby’s clothing, namely: jumpsuits,
jumpers, rompers, overalls, pants, shorts, bermudas, leggings,
tights, skirts, skorts, sweatpants, coats, rain coats, jackets, t-
shirts, shirts, vests, sweatshirts, turtlenecks, jerseys, sweaters,
cardigans, tank tops, camisoles, night shirts, sleepsuits, pyjamas,
dressing gowns, night gowns, dresses, robes, socks, scarves,
hats, visors, hair ties, head bands, sweatbands, berets, mittens,
gloves, bibs, bathing suits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et bébés,
nommément: combinaisons-pantalons, chasubles, barboteuses,
salopettes, pantalons, shorts, bermudas, caleçons, collants,
jupes, jupes-shorts, pantalons de survêtement, manteaux,
imperméables, vestes, tee-shirts, chemises, gilets, pulls
d’entraînement, chandails à col roulé, jerseys, chandails,
cardigans, débardeurs, cache-corsets, chemises de nuit,
grenouillères, pyjamas, robes de chambre, robes de nuit, robes,
peignoirs, chaussettes, foulards, chapeaux, visières, attache-
cheveux, bandeaux, bandeaux absorbants, bérets, mitaines,
gants, bavoirs, maillots de bain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,384. 2000/07/17. THE FOLGER COFFEE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BREAK INTO YOUR DAY 
WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,394. 2000/07/17. BROADBANDNOW TEXAS, INC., 1440
Corporate Drive, Irving, Texas 75038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BROADBANDNOW 

WARES: Providing multiple-user access to a global computer
network; and web site services, namely, web hosting for others.
Priority Filing Date: January 18, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/897,773 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique mondial; et services de site Web,
nommément hébergement Web pour des tiers. Date de priorité de
production: 18 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/897,773 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,399. 2000/07/17. Richard Krasenko, 48 Hillside Drive,
Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6C5Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

KAT 
WARES: Guitars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Guitares. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,438. 2000/07/18. THE MEAD CORPORATION,
Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UPPER CLASS 
WARES: Notebooks, index dividers, stationery-type portfolios,
date planners, pencil pouches, binders, diaries and calendars.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cahiers, intercalaires, porte-documents genre
article de papeterie, agendas, étuis à crayons, reliures et
calendriers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,440. 2000/07/18. TEVA Pharmaceutical Industries Ltd., a
legal entity, P.O. Box 3190, Petah Tiqva 49131, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGILECT 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
Parkinson Disease and other central nervous system disorders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la maladie de Parkinson et d’autres troubles du
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,442. 2000/07/18. iManage, Inc., a legal entity, 2121 South
El Camino Real, Suite 400, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IMANAGE INFOCOMMERCE 
WARES: Computer software for managing documents, audio,
video, email, text, data, graphics and facsimiles for application
within document management, knowledge management and
business-to-business information applications via local, wide area
and global networks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents, audio,
vidéo, courriel, texte, données, graphiques et télécopieurs pour
application dans la gestion de documents, la gestion des
connaissances et les applications d’information entre les
entreprises au moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,451. 2000/07/18. iManage, Inc., a legal entity, 2121 South
El Camino Real, Suite 400, San Mateo, California, 94403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IMANAGE 
WARES: Computer software for managing documents, audio,
video, email, text, data, graphics and facsimiles for application
within document management, knowledge management and
business-to-business information applications via local, wide area
and global networks. Used in CANADA since at least as early as
October 1995 on wares. Priority Filing Date: March 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
000,311 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de documents, audio,
vidéo, courriel, texte, données, graphiques et télécopieurs pour
application dans la gestion de documents, la gestion des
connaissances et les applications d’information entre les
entreprises au moyen de réseaux locaux, étendus et mondiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1995 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/000,311 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,067,560. 2000/07/18. Shoprider Canada, a partnership of
Ambassador Holdings Inc. and 393231 B.C. Ltd., 1498 Cliveden
Court, Annacis Island, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

AMBASSADOR 
WARES: Medical equipment for the disabled and handicapped,
namely motorized scooters and wheelchairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement médical pour les invalides et les
personnes handicapées, nommément scooters motorisés et
fauteuils roulants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,574. 2000/07/19. FORD MOTOR COMPANY, 600
Parklane Towers East, Dearborn, Michigan 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WINGCAST 
SERVICES: Emergency roadside services; automotive repair and
maintenance services; vehicle inspection services. Priority Filing
Date: June 30, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/080,850 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dépannage routier; services de
réparation et d’entretien de véhicules automobiles; services
d’inspection de véhicules. Date de priorité de production: 30 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
080,850 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,067,613. 2000/07/19. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

NEXT 
WARES: Bicycles and bicycle accessories, namely, bicycle tires,
bicycle tire pumps, bicycle seat covers, and bicycle tire inner
tubes. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bicyclettes et accessoires de bicyclettes,
nommément pneus de bicyclette, pompes pour pneus de
bicyclettes, housses de sièges de bicyclettes, et chambres à air
pour pneus de bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,629. 2000/07/19. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

RESCUE SHOT 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeux vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,630. 2000/07/19. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PAC-MAN 
WARES: Gaming machines, namely slot machines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux, nommément machines à
sous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,631. 2000/07/19. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

GATOR PANIC 
WARES: Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges and computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif, cartouches
de jeux vidéo et programmes de jeu sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,632. 2000/07/19. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-Ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MS. PAC-MAN 
WARES: Gaming machines, namely slot machines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux, nommément machines à
sous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,634. 2000/07/19. TULSA DENTAL PRODUCTS INC., 5001
East 68th Street, Suite 500, Tulsa, Oklahoma, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROTAPER 
WARES: Dental instruments and apparatus for use in the
endodontic field. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et appareils dentaires pour
utilisation dans le domaine endodontique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,635. 2000/07/19. COOK INCORPORATED, 925 South
Curry Pike, P.O. Box 489, Bloomington, Indiana 47402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ITPV 
WARES: Medical devices, namely pulmonary flush catheters.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 16, 1996 under No.
1,987,730 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters
de purges pulmonaires. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 1996 sous le No. 1,987,730 en liaison
avec les marchandises.
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1,067,636. 2000/07/19. TekniCity Inc., 100 - 237 Argyle Avenue,
Ottawa, ONTARIO, K2P1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

TEKNICITY INC. 
SERVICES: Improvement of real estate by development,
construction, sale and/or lease of office and/or residential
premises. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Amélioration de biens immobiliers par
l’aménagement, la construction, la vente et/ou la location de
locaux à bureaux et/ou d’habitation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,644. 2000/07/20. Dale Traber, 31662 Amberpoint Place,
Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ALEXANDER,
HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057, 2700 - 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 

"YOU’LL LOVE WHAT YOU SEE" 
The right to the exclusive use of the word SEE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Laser eye surgery. Used in CANADA since January
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Interventions chirurgicales oculaires au laser.
Employée au CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les
services.

1,067,681. 2000/07/19. Future Shop Ltd., 8800 Glenlyon
Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SCAN & SAVE 
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of car, home
and portable stereo systems and components, televisions, video
recorders and players, cameras and camcorders, microwave
ovens, vacuum cleaners, computer hardware and peripherals,
office equipment and supplies, business and entertainment
computer software, compact disks, fax machines, cordless
phones, cellular phones, cellular accessories and cellular
services, voice pagers, data pagers, personal organizers, mobile
communications systems, photocopiers, major appliances and
related products and accessories. Used in CANADA since at least
as early as November 1998 on services.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail de chaînes
stéréo d’automobile, pour la maison et portatifs et de composants,
téléviseurs, magnétoscopes, appareils-photo et camescopes,
fours à micro-ondes, aspirateurs, matériel informatique et
périphériques, équipement et fournitures de bureau, logiciels de
gestion et de divertissement, disques compacts, télécopieurs,
téléphones sans fil, téléphones cellulaires, accessoires de
téléphone cellulaire et services cellulaires, téléavertisseurs,
téléavertisseurs à données, agendas électroniques, systèmes de
communications mobiles, photocopieurs, gros appareils
électroménagers et produits connexes et accessoires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en
liaison avec les services.

1,067,688. 2000/07/19. Boehringer Ingelheim (Canada) Ltd./Ltée,
5180 South Service Road, Burlington, ONTARIO, L7L5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

OSTEO-LOGIC 
WARES: Dietary supplement to prevent bone loss. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément diététique pour prévenir la perte
osseuse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,698. 2000/07/19. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MIGHTY MITE 
WARES: Electric pencil sharpeners. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Taille-crayons électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,702. 2000/07/19. FDC ASSOCIATES INC., 1196 Botany
Hill, Oakville, ONTARIO, L6J6J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FINITO 
WARES: Piscicide. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piscicide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,067,750. 2000/07/20. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO,
M2M4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Soups. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Soupes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,772. 2000/07/20. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
Muenchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Valvetronic 
WARES: (1) Parts for engines and motors for motor vehicles;
valve drives for combustion engines; drives for valves of
combustion engines as well as the corresponding control systems
and software. (2) Motor vehicles and parts thereof; engines and
motors for motor vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pièces pour moteurs et moteurs pour
véhicules à moteur; commandes de soupapes pour moteurs à
combustion; commandes de soupapes pour moteurs à
combustion ainsi que systèmes de commande et logiciels
connexes. (2) Véhicules automobiles et pièces connexes;
moteurs pour véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,773. 2000/07/20. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str.2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CLINAIRE 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,774. 2000/07/20. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str.2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KLINAIRE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,777. 2000/07/20. Anthra Pharmaceuticals, Inc. (a
Delaware Corporation), 103 Carnegie Center, Suite 102,
Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VALTAXIN 
WARES: Pharmacological drug for cancer treatment. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicament pharmacologique pour le
traitement du cancer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,067,783. 2000/07/20. The Stanley Works, a Connecticut
corporation, 1000 Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

STANLEY 
WARES: Generators for producing electricity. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Générateurs pour la production d’électricité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,805. 2000/07/20. Advanced Equipment Concepts Inc.,
Fruitland Road, P.O. Box 298, Thorsby, ALBERTA, T0C2P0 

CANCRETE 
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WARES: Concrete Livestock Waterer. Used in CANADA since
1998 on wares.

MARCHANDISES: Abreuvoir à bétail en béton. Employée au
CANADA depuis 1998 en liaison avec les marchandises.

1,067,858. 2000/07/21. BULL CP8 S.A., 68, route de Versailles,
78430 Louveciennes, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, C.P. 242, 800 PLACE-
VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Carte à microprocesseur destinée à être
utilisée sur des réseaux de type Internet / Intranet. Date de priorité
de production: 27 janvier 2000, pays: FRANCE, demande no: 00
3004764 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 27 janvier 2000 sous le No. 00 3004764
en liaison avec les marchandises.

WARES: Microchip card for use in Internet/Intranet networks.
Priority Filing Date: January 27, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00 3004764 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
January 27, 2000 under No. 00 3004764 on wares.

1,067,860. 2000/07/24. Bois BSL Inc., 1081, rue Industrielle, C.P.
4, Mont-Joli, QUÉBEC, G5H3K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET,
(CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-
GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL,
C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

 

MARCHANDISES: Matériaux de décoration, nommément
planchers de bois, lambris et moulures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Decorating supplies, namely wood floors, woodwork and
mouldings. Proposed Use in CANADA on wares.

1,067,862. 2000/07/24. SPORTS GILBERT ROUSSEAU INC.,
4440, Autoroute 440, Laval, QUÉBEC, H7T2P7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRANCOIS
FORGET, (MORAND, FORGET, GRENACHE, COUTURE),
3750, BOUL. CREMAZIE EST, BUREAU 425, MONTREAL,
QUÉBEC, H2A1B6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots DIRECT et HOCKEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Equipement de hockey, nommément: patins,
bâtons de hockey, épaulettes, jambières, culottes, chandails,
gants, rondelles, bas, coudes, ruban adhésif, masques, casques,
visières, sacs de sport et protecteurs. SERVICES: Opération
d’une entreprise traitant de la vente d’équipement de hockey
incluant un service de cordonnerie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the words DIRECT and HOCKEY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hockey equipment, namely skates, hockey sticks,
shoulder pads, shin pads, pants, sweaters, gloves, pucks, socks,
elbow pads, tape, masks, helmets, visors, equipment bags and
guards. SERVICES: Operation of a business for the sale of
hockey equipment including equipment repair service. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,067,878. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

C’EST BIEN PARTI 
WARES: Body soap, face soap and body wash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon pour le corps, savon pour le visage et
produit de lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,880. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ETEIGNEZ LA LUMIÈRE 
WARES: Body lotions, creams, gels, oils, tonics, toners,
refreshers, masks; skin care lotions, creams, gels, oils, tonics,
toners, refreshers, masks; aromatherapy lotions, creams, gels,
oils; hand and body soaps, cleansers, shampoos, body washes,
bath grains, bath oils, bath salts, and bath gels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lotions pour le corps, crèmes, gels, huiles,
toniques, toners, lotions rafraîchissantes, masques; lotions pour le
soin de la peau, crèmes, gels, huiles, toniques, toners, lotions
rafraîchissantes, masques; lotions, crèmes, gels et huiles
d’aromathérapie; savons pour les mains et le corps, nettoyants,
shampoings, solutions de lavage pour le corps, granules pour le
bain, huiles de bain, sels de bain, et gels pour le bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,888. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EN TEMPS ET EN HEURE 
WARES: Cosmetic creams for the face. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes de beauté pour le visage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,892. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUSQU’À PLUS SOIF 
WARES: Skin toners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tonifiants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,897. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VITA-NUIT 
WARES: Skin treatment preparations namely lotions and creams.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le traitement de la peau,
nommément lotions et crèmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,898. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLONGER DANS LE PLAISIR 
WARES: Body soap, face soap, body wash and shower gel.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon pour le corps, savon pour le visage,
produit de lavage corporel et gel pour la douche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,908. 2000/07/20. ORIGINS NATURAL RESOURCES INC.,
767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REBROUSSE-TEMPS 
WARES: Cosmetics namely toner, cream and lotion for the face.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément tonifiant, crème et
lotion pour le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,067,944. 2000/07/21. Sobeys Capital Incorporated, 6355
Viscount Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

MAHOGANY BAY 
WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,953. 2000/07/21. FTL CORP., 802 West Street, Suite 202,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ARCHFLEX 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, eyeglass
frames, eyeglass frame hinges and cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, montures de lunettes, charnières et étuis de
lunettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,958. 2000/07/21. SQUARETRADE, INC., 50 First Street,
Suite 629, San Francisco, California 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SQUARETRADE 
SERVICES: Alternative dispute resolution services. Used in
CANADA since at least as early as February 29, 2000 on services.
Priority Filing Date: January 24, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/901,662 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Services de solution de rechange au règlement des
conflits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
29 février 2000 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/901,662 en liaison avec le même genre de
services.

1,067,960. 2000/07/21. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS
CORPORATION, 175 Linfield Drive, Menlo Park, California
94205, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LOGMAN 
WARES: Computer software for use in document creation, data
management, bar coding, and freight and parcel shipment
consolidation and tracking. Used in CANADA since at least as
early as March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création de documents, la
gestion de données, le codage par code à barres, et consolidation
et repérage d’envois de marchandises et de colis. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,067,971. 2000/07/21. G.F.G. CORPORATION INC., 4420,
Côte de Liesse, Suite 210, Town of Mount-Royal, QUEBEC,
H4N2P7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC F. LEMIEUX, 5656 SHERBROOKE ST. W.,
SUITE 4, MONTREAL, QUEBEC, H4A1W7 

PLANTDECO 
WARES: Flower pots, plant containers and planters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pots à fleurs, contenants pour plantes et
jardinières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,031. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey and the film is grey.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.
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Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises et la pellicule est grise.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux sur ordinateur, logiciels éducatifs et d’exploitation
et disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,033. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are beige; the rectangle is navy
and the eclipse is gold.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
beiges; le rectangle est bleu marine et l’éclipse est de couleur or.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux sur ordinateur, logiciels éducatifs et d’exploitation
et disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,034. 2000/07/21. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey St., Anjou, QUEBEC, H1J2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 
 

The applicant claims colours as features of the trade-mark. The
letters of the word EXPLORUS are grey; the camera is black and
the light bulb is white.

SERVICES: Retail gift store services featuring souvenirs, books,
magazines, newspapers, video cassettes, toys and plush toys,
apparel, films, batteries, health and beauty aids, maps, guides and
globes, crafts, computer software games, educational, operational
software and compact discs. Proposed Use in CANADA on
services.

Le requérant revendique les couleurs comme une caractéristique
de la marque de commerce. Les lettres du mot EXPLORUS sont
grises; l’appareil-photo est noir et l’ampoule est blanche.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux au détail :
souvenirs, livres, magazines, journaux, cassettes vidéo, jouets et
jouets en peluche, habillement, films, piles, accessoires de santé
et de beauté, cartes géographiques, guides et globes, artisanat,
logiciels de jeux sur ordinateur, logiciels éducatifs et d’exploitation
et disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,068,043. 2000/07/20. GIBBS/NORTAC INDUSTRIES LTD.,
7455 Conway Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5E2P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

HOCKEY STICK 
WARES: Fishing lures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,044. 2000/07/20. HP FOODS LIMITED, Grafton House,
Mollison Avenue, Enfield, Middlesex, EN3 7JZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WOKSTATION 
SERVICES: Catering services; restaurant services; cafeteria and
bar services; provision of food and drink; advisory and information
services relating to the aforesaid. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de traiteur; services de restaurant; services
de cafétéria et de bar; fourniture d’aliments et de boissons;
services de conseils et d’information ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,068,068. 2000/07/24. JACOB VANDERSCHAAF, #6, 12924 -
118 Avenue, EDMONTON, ALBERTA, T5L2L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

A SAFER WAY 
WARES: (1) Potatoes. (2) Vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pommes de terre. (2) Légumes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,070. 2000/07/24. JACOB VANDERSCHAAF, #6, 12924 -
118 Avenue, EDMONTON, ALBERTA, T5L2L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

BABY BOOMER 
WARES: Potatoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,071. 2000/07/24. JACOB VANDERSCHAAF, #6, 12924 -
118 Avenue, EDMONTON, ALBERTA, T5L2L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

LEGENDARY 
WARES: (1) Potatoes. (2) Vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pommes de terre. (2) Légumes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,091. 2000/07/21. e-Duction, Inc. (a Delaware Corporation),
Two Valley Square - Suite 100, 512 Township Line Road, Blue
Bell, Pennsylvania 19422, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

E-DUCTION 
SERVICES: Electronic funds transfer through employee payroll
systems for the purchase of goods and services of others. Priority
Filing Date: February 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/911,618 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transfert électronique de fonds au moyen de
systèmes de rémunération des employés pour l’achat de biens et
services de tiers. Date de priorité de production: 07 février 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/911,618 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,068,094. 2000/07/21. VINYLBILT SHUTTER SYSTEMS INC.,
3333 Langstaff Road, Unit #1, Concord, ONTARIO, L4K5A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

VINYLBILT 
WARES: Shutters. Used in CANADA since at least as early as
May 01, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Persiennes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,068,103. 2000/07/21. New Edge Network, Inc., 3000 Columbia
House Boulevard, Vancouver, Washington, 98661, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Providing access to high speed voice, video and data
networks. Priority Filing Date: February 22, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/924,637 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à des réseaux d’audio-
messagerie, vidéo et de données à haute vitesse. Date de priorité
de production: 22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/924,637 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,068,123. 2000/07/21. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations namely, an antihistamine
preparation. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une préparation antihistaminique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,068,124. 2000/07/21. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DRIVER FRIENDLY 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, an antihistamine
preparation. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une préparation antihistaminique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,068,144. 2000/07/21. CLIC Import Export Inc., 2025 Fortin,
Chomedey, Laval, QUEBEC, H7S1P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Riz, fèves, pois, lentilles, orge, farine, maïs; legumes et
cereales en conserves; comme fèves, pois, lentilles, haricots,
carottes, tomates, artichauts, noix excluant tous les produits de
poulet et viande. Used in CANADA since at least as early as
January 1990 on wares.

MARCHANDISES: Rice, beans, peas, lentils, barley, flour, corn;
vegetables and cereal grains in cans; such as beans, peas, lentils,
string beans, carrots, tomatoes, artichokes, nuts except all
chicken products and meat products. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,068,173. 2000/07/21. Budejovick″  Budvar n.p., Karoliny Svetlé
4, 370 21 Ceské Budejovice, CZECH REPUBLIC
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CZECHVAR 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,068,211. 2000/07/24. MAR-GIRIUS CONTINENTAL
INDUSTRIA DE CONTROLES ELETRICOS LTDA., Av. Vincente
Zini, 665, Porto Ferreira, Sao Paulo, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
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The word MARGIRIUS is a fanciful word and has no specific
meaning in English or in any other language to the best of the
knowledge of the applicant.

WARES: Electrical switches, fuseholders, plugs, motor switches,
cam switches, enclosed switches, pressure switches, float
switches, surge protectors, electronic ballasts, phone line
protectors, stabilized power supply a.c. outputs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le mot MARGIRIUS est un mot fantaisiste qui n’a pas de
signification particulière en anglais ni dans aucune autre langue
au meilleur de la connaissance du requérant.

MARCHANDISES: Commutateurs électriques, porte-fusibles,
fiches, interrupteurs à moteur, interrupteurs à came, interrupteurs
protégés, manostats, interrupteurs à flotteur, limiteurs de
surtension, ballasts électroniques, protecteurs de lignes
téléphoniques, sorties alternatives d’alimentation stabilisée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,212. 2000/07/25. AKWEKS:KOWA CORP., P.O. Box 579,
Cornwall, ONTARIO, K6H5T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIZABETH A. STERLING,
(STERLING & AFFILIATES), P.O. BOX 799, STATION B, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 
 

WARES: Coffee. SERVICES: Operation of a café. Used in
CANADA since at least as early as September 23, 1999 on wares;
October 29, 1999 on services.

MARCHANDISES: Café. SERVICES: Exploitation d’un café.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
septembre 1999 en liaison avec les marchandises; 29 octobre
1999 en liaison avec les services.

1,068,242. 2000/07/25. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FULL OF IT 

WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, mousses capillaires,
mousse coiffante, crème de mise en plis, gel coiffant et fixatif
capillaire en aérosol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,068,321. 2000/07/24. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA
LTD, 5700 Yonge Street, Suite 2100, North York, ONTARIO,
M2M4K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DIANA’S 
WARES: Gravies and marinades. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sauces au jus de viande et marinades.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,348. 2000/07/24. POLAR WARE COMPANY, a Wisconsin
corporation, 2806 N. 15th Street, P.O. Box 211, Sheboygan,
Wisconsin 53083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YUKON 
WARES: Sinks made of metal. Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on August 01, 2000 under No. 2,373,654 on wares.

MARCHANDISES: Éviers en métal. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,373,654 en liaison
avec les marchandises.

1,068,450. 2000/07/20. David Treppiedi, trading as Brentax
Business Services, 37 Commercial Street, Welland, ONTARIO,
L3B2P3 

MICROSHIELD 
WARES: Cellular phones and rooftop microwave antennas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et antennes à
hyperfréquences de toit. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,068,451. 2000/07/20. INTERNATIONAL POTTER DISTILLING
CORPORATION, Suite 1000, 1200 West 73rd Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

VALLEY OF DESOLATION 
WARES: Alcoholic spirits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Spiritueux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,452. 2000/07/20. INDUSTRIE ILPEA S.P.A., Viale
dell’Industria, 37, Malgesso (Varese), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

TWIN 
WARES: Weather strips, mainly in plastic material, namely,
weather strips for windows or doors, weather strips for window or
door frames, weather strips for vehicles and weather strips for
household electrical apparatus and appliances. Priority Filing
Date: June 06, 2000, Country: SPAIN, Application No: EM-
001690940 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coupe-froid, principalement en matière
plastique, nommément coupe-froid pour fenêtres ou portes,
coupe-froid pour fenêtres ou cadres de porte, coupe-froid pour
véhicules et coupe-froid pour appareils électriques et
électroménagers. Date de priorité de production: 06 juin 2000,
pays: ESPAGNE, demande no: EM-001690940 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,068,469. 2000/07/25. QUEBECOR INC., 612, rue Saint-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H3C4M8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services
d’impression. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 avril 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a business providing printing services.
Used in CANADA since at least as early as April 25, 2000 on
services.

1,068,492. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST400-486 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,493. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST400-485 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1991 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1991 en liaison avec les marchandises.

1,068,494. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST400-484 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,068,495. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST350-483
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,496. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST350-482
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,497. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST300-481
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,498. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST300-480
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,499. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST300-479
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,500. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST250-478 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.
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1,068,501. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST250-477 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,502. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST200-476 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,503. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700,
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST200-475
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,504. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST200-474 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,505. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST200-551 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,506. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST150-473
 

WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,507. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST150-472 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.
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MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,508. 2000/07/25. THOMAS & BETTS, LIMITED, 700
Thomas Avenue, Iberville, QUEBEC, J2X2M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COLBY,
MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3M8 

ST125-471 
WARES: Electrical connectors for electrical cable and conduit.
Used in CANADA since at least as early as January 10, 1990 on
wares.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques pour câbles et
conduits électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 10 janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,068,642. 2000/07/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

SMALL BUSINESS CREDIT EDGE 
The right to the exclusive use of the words SMALL BUSINESS and
CREDIT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMALL BUSINESS et
CREDIT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 août 1999 en liaison avec les
services.

1,068,769. 2000/07/27. BJ&J, LTD. (a Colorado corporation),
P.O. Box 1712, Boulder, Colorado 80306, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE FIFTH C 
WARES: Jewelry and diamonds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux et diamants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,889. 2000/07/27. DEL MONTE FRESH PRODUCE
(CHILE) S.A., Avenida Santa Maria, 6330 Vitacura, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

UTC 
WARES: Dehydrated fruits, dehydrated vegetables, shelled
almonds, fresh fruits and fresh vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits déshydratés, légumes déshydratés,
amandes décortiquées, fruits frais et légumes frais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,939. 2000/07/28. TUNG CHU INTERNATIONAL INC.,
NO.8 ALLEY 5, LANE 16, KWEIYANG ST., THAISHAN
VILLAGE, TAIPEI COUNTY, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Automobiles, racks for vehicles, anti-theft alarms for
vehicles, spoilers, windshields for motorcycles, motorcycles,
gears. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, porte-bagages pour véhicules,
alarmes antivol pour véhicules, déflecteurs, pare-brises pour
motocyclettes, motocyclettes, engrenages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,018. 2000/08/03. Brouillette Kosie, S.E.N.C., 1100 boul.
René-Lévesque, 25e étage, Montréal, QUÉBEC, H2T1M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

SERVICES: Agents de brevets et marques de commerce.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en
liaison avec les services.

SERVICES: Patent and trade-mark agents. Used in CANADA
since at least as early as 1991 on services.
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1,069,223. 2000/07/31. A&W FOOD SERVICES OF CANADA
INC., #300 - 171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7M3K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Beverages, namely: soft drinks, floats, milkshakes, milk
and hot chocolate; concentrates and syrups for making soft drinks;
prepared take-out and other food products, namely: ready-to-eat
bun-type sandwiches, chicken, fish, french fries, onion rings,
salads, desserts, ice cream and cookies. SERVICES: Restaurant
services. Used in CANADA since at least as early as May 15,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément : boissons gazeuses,
flotteurs, laits frappés, lait et chocolat chaud; concentrés et sirops
pour la préparation de boissons gazeuses; mets préparés à
emporter et autres produits alimentaires, nommément : sandwichs
avec petits pains prêts à servir, poulet, poisson, frites, rondelles
d’oignon, salades, desserts, crème glacée et biscuits.
SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,069,261. 2000/08/03. WHEELER MANUFACTURING CO.,
INC., P.O. Box 629, Lemmon, South Dakota, 57638, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

WHEELER 
WARES: Jewelry of precious metal. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métal précieux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,268. 2000/08/03. BBL Technologies Inc., 250 Sheilds
Court, Markham, ONTARIO, L3R9W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GURDIP S.
SANGHERA, (SANGHERA ASSOCIATES), 74 VICTORIA
STREET, SUITE 303, TORONTO, ONTARIO, M5C2A5 

ENVIRO-CAT 
WARES: Automotive parts; namely catalytic converters for motors
and engines. SERVICES: Wholesale distribution of automotive
parts; namely catalytic converters for motors and engines.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile; nommément
convertisseurs catalytiques pour moteurs. SERVICES:
Distribution en gros de pièces d’automobile; nommément
convertisseurs catalytiques pour moteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,069,366. 2000/08/02. Hewlett-Packard Company, a Delaware
corporation, 3000 Hanover Street, Palo Alto, California 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

SOMERSAULT 
WARES: Computer software which reduces faults in networked
computer systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui réduisent les pannes dans les
systèmes informatiques en réseau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,069,393. 2000/08/03. QSound Labs, Inc., #400, 3115 -12th
Street, N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7J2 

QMAX 
WARES: Computer software which adds audio enhancement to
digital audio played over computers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui augmentent la qualité audio des
supports audionumériques dans les ordinateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,433. 2000/07/25. Dayton Electric Manufacturing Co., 5959
West Howard Street, Niles, ILLINOIS 60648, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Plastic trash bags. Used in CANADA since at least as
early as May 12, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 mai 1994 en liaison
avec les marchandises.
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1,069,551. 2000/08/01. Paratech Therapeutics Inc., 100 - 1145
Hunt Club Road, Ottawa, ONTARIO, K1V0Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

OSTABOLIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and
treatment of osteoporosis and bone injuries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et le traitement de l’ostéoporose et de blessures aux
os. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,552. 2000/08/01. Virginia O. Price, 843 Kimball Road,
Highland Park, Illinois 60035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

PLANET CANIT 
SERVICES: Custom design and manufacture of decorative tins
for others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception spéciale et fabrication de boîtes en fer-
blanc décoratives pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,069,580. 2000/08/01. GLOBALPOINT TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 833 Somerset Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3T1E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EXPENSEPOINT 
WARES: Computer software for automating and streamlining the
expense report management process, allowing travel expense
reports to be electronically submitted for approval and accounting.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’automatisation et la
rationalisation du procédé de gestion de l’état des frais de
déplacement, ce qui permet de soumettre électroniquement des
rapports de frais de déplacement pour approbation et pour la
comptabilité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,606. 2000/08/02. Delta Automotive Products, LLC, 1549
Barclay Boulevard, Buffalo Grove, Illinois, 60089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DELTA FORCE 
WARES: Replacement clutch sets for automotive use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles d’embrayage de rechange pour
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,069,712. 2000/08/03. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SAN REMO PLUS 
WARES: Coated printing papers. Used in CANADA since at least
as early as March 1999 on wares.

MARCHANDISES: Papier couché d’imprimerie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,070,226. 2000/08/09. Nettest (Canada) Inc., 55 Renfrew Drive,
Markham, ONTARIO, L3R8H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

QUESTFIBER 
WARES: Computer hardware and software for monitoring and
testing optical networks, and locating system-fiber degradation.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour le
contrôle et les essais de réseaux optiques, et localisation de la
dégradation des fibres du système. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,071,505. 2000/08/17. MICHAEL E. LE PAGE, an individual, c/o
Maple Ridge Property Management, 75 Rosedale Avenue West,
Unit 6, Brampton, ONTARIO, L6X4H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

647FORRENT 
WARES: Advertising periodicals and newsletters, brochures,
printed real estate transaction forms, lawn signs for advertising
real estate. SERVICES: Property management services, rental of
apartments, rental of housing, rental of office space, rental of
warehouse space, real estate management services, real estate
listing services, real estate selection services, real estate
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brokerage services, real estate appraisal services, real estate
agency services; rental of equipment; moveable and immovable
property rental; operation of a website featuring property rental
advertising services; providing advertising space in periodical
publications and newsletters. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques et bulletins publicitaires,
brochures, formulaires imprimés pour transactions immobilières,
enseignes de pelouse pour publicité immobilière. SERVICES:
Services de gestion de propriétés, location d’appartements,
location de logements, location de locaux à bureaux, location de
locaux d’entreposage, services de gestion immobilière, services
de description de propriété, services de sélection immobilière,
services de courtage immobilier, services d’évaluation
immobilière, services d’agence immobilière; location
d’équipement; location de biens meubles et immeubles;
exploitation d’un site Web de services de publicité concernant la
location de propriétés; fourniture d’espaces publicitaires dans des
périodiques et des bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,071,506. 2000/08/17. MICHAEL E. LE PAGE, an individual, c/o
Maple Ridge Property Management, 75 Rosedale Avenue West,
Unit 6, Brampton, ONTARIO, L6X4H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

905FORRENT 
WARES: Advertising periodicals and newsletters, brochures,
printed real estate transaction forms, lawn signs for advertising
real estate. SERVICES: Property management services, rental of
apartments, rental of housing, rental of office space, rental of
warehouse space, real estate management services, real estate
listing services, real estate selection services, real estate
brokerage services, real estate appraisal services, real estate
agency services; rental of equipment; moveable and immovable
property rental; operation of a website featuring property rental
advertising services; providing advertising space in periodical
publications and newsletters. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques et bulletins publicitaires,
brochures, formulaires imprimés pour transactions immobilières,
enseignes de pelouse pour publicité immobilière. SERVICES:
Services de gestion de propriétés, location d’appartements,
location de logements, location de locaux à bureaux, location de
locaux d’entreposage, services de gestion immobilière, services
de description de propriété, services de sélection immobilière,
services de courtage immobilier, services d’évaluation
immobilière, services d’agence immobilière; location
d’équipement; location de biens meubles et immeubles;
exploitation d’un site Web de services de publicité concernant la
location de propriétés; fourniture d’espaces publicitaires dans des
périodiques et des bulletins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,072,691. 2000/08/28. WRANGLER APPAREL CORP., a
Delaware corporation, Concord Plaza, 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RIATA 
WARES: Outerwear namely, jackets, coats and vests. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément vestes,
manteaux et gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,118,641. 2001/10/17. ECOPIA BIOSCIENCES INC., 7290,
Frederick-Banting, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S2A1 
 

As provided by the applicant, to the best of the applicant’s
knowledge, the word ECOPIA does not impart a particular
meaning in any foreign language, it is a coined word.

WARES: Information databases in the field of biotechnology;
Computer software for data mining, data analysis and data
management in the field of biotechnology; Biochemicals, namely
precursors for genetic engineering use and bioactive
compositions; Pharmaceutical products, namely antimicrobial
drugs. SERVICES: Licensing of intellectual property; Scientific
research and development services for others in the field of
biotechnology; Consultation in the field of biotechnology research
and development; providing databases and information in the
fields of biotechnology; Providing computer services in the fields
of bioinformatics; Providing biological materials, namely, tissues,
cells and natural DNA to the specifications of others. Used in
CANADA since at least as early as January 19, 1998 on wares
and on services.

Tel que fourni par le requérant, au meilleur de la connaissance du
requérant, le mot ECOPIA n’a pas de signification particulière
dans aucune langue étrangère, il s’agit d’un mot inventé.
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MARCHANDISES: Bases de données informatives dans le
domaine de la biotechnologie; logiciels pour l’exploration en
profondeur de données, l’analyse de données et la gestion de
données dans le domaine de la biotechnologie; produits
biochimiques, nommément précurseurs pour utilisation en génie
génétique et compositions bioactives; produits pharmaceutiques,
nommément médicaments antimicrobiens. SERVICES: Utilisation
sous licence de propriété intellectuelle; services de recherche et
de développement scientifiques pour des tiers dans le domaine de
la biotechnologie; consultation dans le domaine de la recherche et 

du développement en biotechnologie; fourniture de bases de
données et d’informations dans le domaine de la biotechnologie;
fourniture de services d’informatique dans le domaine de la
bioinformatique; fourniture de matériaux biologiques, nommément
tissus, cellules et ADN naturel conformes aux spécifications de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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615,385-2. 2001/03/02. (TMA370,882--1990/07/20) Joe Boxer
Company, LLC a Delaware limited liability company, 1599 Post
Road East, West Port, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA 

JOE BOXER 
WARES: (1) Headgear. (2) Children’s clothing. Used in CANADA
since at least as early as July 1997 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Coiffures. (2) Vêtements pour enfants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA556,427. January 15, 2002. Appln No. 1,002,480. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. KOMMANDITGESELLSCHAFT 
ALLGEMEINE LEASING GMBH & CO.

TMA556,428. January 15, 2002. Appln No. 1,013,749. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. SOFTRESOURCES, L.L.C.,.

TMA556,429. January 15, 2002. Appln No. 1,019,081. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Acmon Inc.,.

TMA556,430. January 15, 2002. Appln No. 1,019,082. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Acmon Inc.,.

TMA556,431. January 15, 2002. Appln No. 1,020,469. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. WESCO,une société anonyme de 
droit français.

TMA556,432. January 15, 2002. Appln No. 1,020,689. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Open Text Corporation.

TMA556,433. January 15, 2002. Appln No. 1,020,521. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. AETHRA S.R.L.,.

TMA556,434. January 16, 2002. Appln No. 1,042,840. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. CLINIQUE LAFONTAINE INC.

TMA556,435. January 16, 2002. Appln No. 1,027,381. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. STELMAGEL INC.

TMA556,436. January 16, 2002. Appln No. 888,596. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA556,437. January 16, 2002. Appln No. 1,042,732. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA556,438. January 16, 2002. Appln No. 1,027,720. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Elo TouchSystems, Inc.,.

TMA556,439. January 16, 2002. Appln No. 890,932. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. BRJ PRODUCTION PUBLISHING INC.

TMA556,440. January 16, 2002. Appln No. 893,447. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. EVANS MANUFACTURING, LLC.

TMA556,441. January 16, 2002. Appln No. 1,033,307. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. THE CRUCIBLE GROUP INCORPO-
RATED,.

TMA556,442. January 16, 2002. Appln No. 1,030,446. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Starfish Systems,.

TMA556,443. January 16, 2002. Appln No. 896,704. Vol.46 Issue 

2340. September 01, 1999. PROTEL, INC.

TMA556,444. January 16, 2002. Appln No. 1,029,687. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Chesapeake Management Corpo-
ration, 620654 Saskatchewan Ltd., Wayber Holdings Inc. and 
101018030 Saskatchewan Ltd., carrying on a partnership under 
the name Crawdaddy’s Louisiana Bar & Grill,.

TMA556,445. January 16, 2002. Appln No. 1,027,482. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. CNH Global N.V.

TMA556,446. January 16, 2002. Appln No. 896,985. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CORDIS CORPORATION.

TMA556,447. January 16, 2002. Appln No. 897,610. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Xilinx, Inc.,.

TMA556,448. January 16, 2002. Appln No. 1,001,326. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. NEGOCIOS DE CAMPAÑA S.A.

TMA556,449. January 16, 2002. Appln No. 1,001,598. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ALAIN GUILLEMETTE.

TMA556,450. January 16, 2002. Appln No. 899,070. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. RAYMOND A. BARTLETT SR.

TMA556,451. January 16, 2002. Appln No. 899,344. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. UNIFINE BV.

TMA556,452. January 16, 2002. Appln No. 1,011,796. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Queen Bee Productions Ltd.,.

TMA556,453. January 16, 2002. Appln No. 1,001,249. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. CAMCO INC.

TMA556,454. January 16, 2002. Appln No. 1,001,250. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. CAMCO INC.

TMA556,455. January 16, 2002. Appln No. 894,069. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. ARCHITECTURAL PRECAST SYSTEMS 
INC.

TMA556,456. January 16, 2002. Appln No. 898,732. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. RESORTQUEST INTERNATIONAL, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA556,457. January 16, 2002. Appln No. 898,731. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. RESORTQUEST INTERNATIONAL, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA556,458. January 16, 2002. Appln No. 1,025,812. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. CANADIAN ARCTIC RAILWAY 
DEVELOPMENT CORPORATION.

TMA556,459. January 16, 2002. Appln No. 1,013,251. Vol.48 

Enregistrement
Registration
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Issue 2423. April 04, 2001. Teraklin AG.

TMA556,460. January 16, 2002. Appln No. 1,034,511. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DUAL MACHINE PRODUCTS 
LIMITED,.

TMA556,461. January 16, 2002. Appln No. 1,034,575. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Bartercard International Pty Ltd.

TMA556,462. January 16, 2002. Appln No. 1,002,197. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. W. L. GORE & ASSOCIATES, 
INC.

TMA556,463. January 16, 2002. Appln No. 1,022,248. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. Cygent Inc.,.

TMA556,464. January 16, 2002. Appln No. 1,001,283. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. ALI INDUSTRIES, INC.

TMA556,465. January 16, 2002. Appln No. 1,019,962. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. SonoSite, Inc.,.

TMA556,466. January 16, 2002. Appln No. 1,001,284. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. ALI INDUSTRIES, INC.

TMA556,467. January 16, 2002. Appln No. 1,001,287. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. ELLIOTT J. SAUNDERS.

TMA556,468. January 16, 2002. Appln No. 1,001,288. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. EXCELLENCE IN MOTIVATION, 
INC.

TMA556,469. January 16, 2002. Appln No. 1,001,079. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA556,470. January 16, 2002. Appln No. 1,019,202. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. EASTERN MULTIMEDIA CO., LTD.

TMA556,471. January 16, 2002. Appln No. 1,013,564. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. GENERAL MOTORS CORPO-
RATION.

TMA556,472. January 16, 2002. Appln No. 1,001,285. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ALI INDUSTRIES, INC.

TMA556,473. January 16, 2002. Appln No. 1,042,734. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA556,474. January 16, 2002. Appln No. 1,042,729. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA556,475. January 16, 2002. Appln No. 1,043,023. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. ZENECA CORP.

TMA556,476. January 16, 2002. Appln No. 1,043,022. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. DATATAX BUSINESS SER-
VICES LIMITED.

TMA556,477. January 16, 2002. Appln No. 1,042,352. Vol.48 

Issue 2443. August 22, 2001. Hot Probes Inc.,.

TMA556,478. January 16, 2002. Appln No. 1,040,628. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. High Road Communications, Inc.,.

TMA556,479. January 16, 2002. Appln No. 1,042,567. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. SOFTVIEW COMPUTER PROD-
UCTS CORP.A corporation of the State of New York.

TMA556,480. January 16, 2002. Appln No. 1,053,276. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. Candlewood Hotel Company, Inc., 
a Delaware corporation,.

TMA556,481. January 16, 2002. Appln No. 1,041,132. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Selecta Klemm GmbH & Co. KG,.

TMA556,482. January 16, 2002. Appln No. 1,040,898. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Thomson Multimedia Inc.

TMA556,483. January 16, 2002. Appln No. 1,051,283. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. STAY ’N SAVE MOTOR INN 
SERVICES INC.

TMA556,484. January 16, 2002. Appln No. 1,050,812. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. Cooperativa Agricola I Caixa 
Agraria de L’Arboç, S.C.C.L.

TMA556,485. January 16, 2002. Appln No. 1,048,896. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Laurentian Energy Corporation 
Inc.

TMA556,486. January 16, 2002. Appln No. 1,053,745. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. Ontrac Equipment Services Inc.,.

TMA556,487. January 16, 2002. Appln No. 1,053,592. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA556,488. January 16, 2002. Appln No. 860,973. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. ROBOTIC PRODUCTION TECHNOLOGY, 
INC.(A MICHIGAN CORPORATION).

TMA556,489. January 16, 2002. Appln No. 899,069. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. RAYMOND A. BARTLETT SR.

TMA556,490. January 16, 2002. Appln No. 1,044,683. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Joseph Nakhle.

TMA556,491. January 16, 2002. Appln No. 1,044,684. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Joseph Nakhle.

TMA556,492. January 16, 2002. Appln No. 1,044,284. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. HERO! OFFICE SYSTEMS, 
LLC,.

TMA556,493. January 16, 2002. Appln No. 1,044,218. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CONSUMER IMPACT MARKETING 
LTD.,.

TMA556,494. January 16, 2002. Appln No. 1,044,217. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CONSUMER IMPACT MARKETING 
LTD.,.
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TMA556,495. January 16, 2002. Appln No. 1,044,132. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SALON SUGAR PRODUCTS, INC.,.

TMA556,496. January 16, 2002. Appln No. 1,043,228. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Elaine Dundon,.

TMA556,497. January 16, 2002. Appln No. 883,934. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. LINDE AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA556,498. January 16, 2002. Appln No. 1,016,302. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Castek Software Factory Inc.,.

TMA556,499. January 16, 2002. Appln No. 1,034,175. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Royal Alliance Inc.,.

TMA556,500. January 16, 2002. Appln No. 864,133. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. ELIZABETH MONAGHAN.

TMA556,501. January 16, 2002. Appln No. 1,053,485. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Enwave District Energy Lim-
ited,.

TMA556,502. January 16, 2002. Appln No. 1,012,685. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. FILA SPORT S.P.A.

TMA556,503. January 16, 2002. Appln No. 1,050,659. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Navis Shipping Inc.,.

TMA556,504. January 16, 2002. Appln No. 1,034,620. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. KIWANIS INTERNATIONAL, 
INC. (an Indiana non-profit organization).

TMA556,505. January 17, 2002. Appln No. 812,576. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TIONAlso trading as DAIMLERCHRYSLER(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA556,506. January 17, 2002. Appln No. 888,949. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. KROLL ASSOCIATES, INC.

TMA556,507. January 17, 2002. Appln No. 1,011,106. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. INTERLYNX MULTIMEDIA INC.,a 
legal entity,.

TMA556,508. January 17, 2002. Appln No. 1,031,379. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. THOMSON MULTIMEDIAune société 
anonyme.

TMA556,509. January 17, 2002. Appln No. 1,031,551. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Auto Control Medical Inc.

TMA556,510. January 17, 2002. Appln No. 1,021,402. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. S.I.T. Holding S.A.

TMA556,511. January 17, 2002. Appln No. 1,026,989. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. P-Technologies International (PTI) 
Inc.,.

TMA556,512. January 17, 2002. Appln No. 1,027,521. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. USF FILTRATION AND SEPARA-
TIONS GROUP INC.,.

TMA556,513. January 17, 2002. Appln No. 1,028,315. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Acer Incorporated,.

TMA556,514. January 17, 2002. Appln No. 1,029,500. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SONAFIsociété anonyme.

TMA556,515. January 17, 2002. Appln No. 1,029,954. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Nufarm Australia Limited.

TMA556,516. January 17, 2002. Appln No. 1,048,941. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. NEW ERA CAP COMPANY, 
INC.,a New York corporation,.

TMA556,517. January 17, 2002. Appln No. 1,054,326. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. GAULTIER SA,a French com-
pany,.

TMA556,518. January 17, 2002. Appln No. 1,042,896. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA556,519. January 17, 2002. Appln No. 799,864. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. MWCA, Inc.

TMA556,520. January 17, 2002. Appln No. 883,260. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Brepols Graphic Products NV.

TMA556,521. January 17, 2002. Appln No. 1,043,089. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. BMG Music.

TMA556,522. January 17, 2002. Appln No. 1,041,526. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. WING ON INTERNATIONAL 
HOLDINGS LIMITED.

TMA556,523. January 17, 2002. Appln No. 1,035,601. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. David Blackstone,.

TMA556,524. January 17, 2002. Appln No. 1,036,776. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. AGRO SEVILLA ACEITUNAS, S. 
COOP. AND.,.

TMA556,525. January 17, 2002. Appln No. 1,003,913. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. MICROHM SYSTEMS INC.

TMA556,526. January 17, 2002. Appln No. 1,007,636. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ZAHNFABRIK WERCHAN DENTAL 
GMBH.

TMA556,527. January 17, 2002. Appln No. 1,042,735. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA556,528. January 17, 2002. Appln No. 1,021,515. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. InterAct Accessories, Inc.,a 
Delaware corporation,.

TMA556,529. January 17, 2002. Appln No. 1,029,049. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. Terra Botanica Products Limited.

TMA556,530. January 17, 2002. Appln No. 1,031,246. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. SIMMONS I.P. INC.



Vol. 49, No. 2467 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

06 février 2002 164 February 06, 2002

TMA556,531. January 17, 2002. Appln No. 1,050,925. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. IWC International Watch Co. AG.

TMA556,532. January 17, 2002. Appln No. 818,825. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. BALLARD POWER SYSTEMS INC.

TMA556,533. January 17, 2002. Appln No. 896,495. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. CITYSCAPE CONTRACTING LTD.

TMA556,534. January 17, 2002. Appln No. 1,013,252. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Teraklin AG.

TMA556,535. January 17, 2002. Appln No. 790,494. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ISABELLA ROSSELLINI.

TMA556,536. January 17, 2002. Appln No. 1,048,636. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HOLT RENFREW & CO., LIMITED.

TMA556,537. January 17, 2002. Appln No. 1,001,038. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. NOVARTIS AG.

TMA556,538. January 17, 2002. Appln No. 885,540. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BATTS, INC.A CORPORATION OF 
MICHIGAN.

TMA556,539. January 17, 2002. Appln No. 1,055,277. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Pepperidge Farm, Incorporated.

TMA556,540. January 17, 2002. Appln No. 1,045,695. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA556,541. January 17, 2002. Appln No. 1,048,784. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. TOSHIBA TEC KABUSHIKI 
KAISHA.

TMA556,542. January 17, 2002. Appln No. 1,048,940. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. NEW ERA CAP COMPANY, 
INC.,a New York corporation,.

TMA556,543. January 17, 2002. Appln No. 1,019,159. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. COREPATH SYSTEMS INC.,.

TMA556,544. January 17, 2002. Appln No. 845,330. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. EMHART INC.

TMA556,545. January 17, 2002. Appln No. 1,043,088. Vol.48 
Issue 2440. August 01, 2001. BMG Music.

TMA556,546. January 17, 2002. Appln No. 860,460. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. LIEBERT CORPORATIONAN OHIO 
CORPORATION.

TMA556,547. January 17, 2002. Appln No. 1,036,306. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA556,548. January 17, 2002. Appln No. 1,038,541. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. Metroland Printing, Publishing & 
Distributing Ltd.

TMA556,549. January 17, 2002. Appln No. 1,007,269. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. DUFFERIN COMMUNICATIONS 

LTD.

TMA556,550. January 17, 2002. Appln No. 1,054,809. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. J.B. HUNT CORP.,a Delaware 
corporation,.

TMA556,551. January 17, 2002. Appln No. 1,001,642. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. 7-Eleven, Inc.

TMA556,552. January 17, 2002. Appln No. 1,028,277. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. FAAM S.p.A.,.

TMA556,553. January 17, 2002. Appln No. 1,022,214. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Stewart deWalle.

TMA556,554. January 17, 2002. Appln No. 1,051,148. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. AMSTERDAM PANCAKE HOUSE 
LTD.,.

TMA556,555. January 17, 2002. Appln No. 1,050,161. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Marks & Clerk,a Partnership,.

TMA556,556. January 17, 2002. Appln No. 1,012,169. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. MICA SERVICES FINANCIERS INC.

TMA556,557. January 17, 2002. Appln No. 1,004,900. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. CIDRERIE ST-NICOLAS, DIVISION 
DE LA SOCIÉTÉ SYLVICOLE DE ST-NICHOLAS INC.

TMA556,558. January 17, 2002. Appln No. 892,215. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. CANTELON COMMUNICATIONS GROUP 
INC.

TMA556,559. January 17, 2002. Appln No. 1,001,490. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. PRIMUS GROUP, INC.

TMA556,560. January 17, 2002. Appln No. 1,000,913. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. THE TJX COMPANIES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA556,561. January 17, 2002. Appln No. 1,061,523. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. INTEGRA CLAIMS AND SYS-
TEMS MANAGEMENT INC.,.

TMA556,562. January 17, 2002. Appln No. 1,035,432. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. McCarthy Consultant Services 
Inc.,.

TMA556,563. January 17, 2002. Appln No. 1,037,718. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. Credit Union Central of Can-
ada.

TMA556,564. January 17, 2002. Appln No. 1,006,206. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. EDUARD DE SITTER.

TMA556,565. January 17, 2002. Appln No. 1,019,162. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. COREPATH SYSTEMS INC.,.

TMA556,566. January 17, 2002. Appln No. 1,019,158. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. COREPATH SYSTEMS INC.,.

TMA556,567. January 17, 2002. Appln No. 1,044,714. Vol.48 
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Issue 2432. June 06, 2001. METROKANE, INC.,.

TMA556,568. January 17, 2002. Appln No. 1,046,219. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. ORGANIC ONLINE CANADA 
INC.

TMA556,569. January 17, 2002. Appln No. 881,952. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. 2953285 CANADA INC.

TMA556,570. January 17, 2002. Appln No. 1,002,108. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. FRE-FLO OIL INDUSTRIES 
LTD.

TMA556,571. January 17, 2002. Appln No. 1,052,858. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Frozen Pond Inc.,.

TMA556,572. January 17, 2002. Appln No. 892,054. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD.

TMA556,573. January 17, 2002. Appln No. 1,000,532. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. ENGELHARD CORPORATION.

TMA556,574. January 17, 2002. Appln No. 1,037,166. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. THE JAVA HUT ESPRESSO CO. 
INC.

TMA556,575. January 17, 2002. Appln No. 1,019,568. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. ARCOTEC OBERFLÄCHEN-
TECHNIK GMBH,.

TMA556,576. January 17, 2002. Appln No. 898,892. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NORCO PRODUCTS LTD.

TMA556,577. January 18, 2002. Appln No. 1,033,980. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. PAUL GOLDSTEIN,.

TMA556,578. January 18, 2002. Appln No. 1,051,075. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. 9008-6398 QUÉBEC INC.

TMA556,579. January 18, 2002. Appln No. 823,927. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. 1010272 ONTARIO LIMITED.

TMA556,580. January 18, 2002. Appln No. 1,050,811. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Cooperativa Agricola I Caixa Agraria 
de L’Arboç, S.C.C.L.

TMA556,581. January 18, 2002. Appln No. 899,132. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. ENSAGE, INC.

TMA556,582. January 18, 2002. Appln No. 884,328. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA556,583. January 18, 2002. Appln No. 1,049,480. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. HP Intellectual Corp.

TMA556,584. January 18, 2002. Appln No. 1,044,755. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. MONARCH CONSTRUCTION 
LIMITED,.

TMA556,585. January 18, 2002. Appln No. 876,127. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. ActionRF INC.

TMA556,586. January 18, 2002. Appln No. 1,028,237. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. KURARAY CO., LTD.,a legal entity,.

TMA556,587. January 18, 2002. Appln No. 1,035,132. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. Terra Botanica Products Lim-
ited.

TMA556,588. January 18, 2002. Appln No. 1,031,724. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. xSides Corporation(a California 
Corporation).

TMA556,589. January 21, 2002. Appln No. 1,033,845. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. 1293403 Ontario Limited,.

TMA556,590. January 21, 2002. Appln No. 833,649. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. GRUPO HOTELERO GRAN CARIBE S.A.

TMA556,591. January 21, 2002. Appln No. 794,918. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. HANDY-STONE CORPORATION,.

TMA556,592. January 21, 2002. Appln No. 879,286. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Marsh Canada Limited/Marsh Canada 
Limitée.

TMA556,593. January 21, 2002. Appln No. 885,637. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Unilever N.V.,.

TMA556,594. January 21, 2002. Appln No. 881,514. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. OE QUALITY FRICTION INC.

TMA556,595. January 21, 2002. Appln No. 884,146. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SAMYANG CORPORATION.

TMA556,596. January 21, 2002. Appln No. 874,119. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. DOUBLE DIAMOND ELECTRONICS LTD.

TMA556,597. January 21, 2002. Appln No. 845,004. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. FMTM DISTRIBUTION LTD.

TMA556,598. January 21, 2002. Appln No. 851,941. Vol.45 Issue 
2261. February 25, 1998. SLAZENGERS LIMITED.

TMA556,599. January 21, 2002. Appln No. 857,459. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. THE GERRY & NANCY PENCER BRAIN 
TRUST.

TMA556,600. January 21, 2002. Appln No. 879,530. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Verio Inc.

TMA556,601. January 21, 2002. Appln No. 883,722. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. Secunet Security Networks Aktiengesell-
schaft.

TMA556,602. January 21, 2002. Appln No. 895,592. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Denali Flavors, Inc.

TMA556,603. January 21, 2002. Appln No. 884,201. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION OF 
THE STATE OF MINNESOTA, U.S.A.

TMA556,604. January 21, 2002. Appln No. 884,060. Vol.46 Issue 
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2339. August 25, 1999. 139001 CANADA, INC. D/B/A 
VINOTHEQUE.

TMA556,605. January 21, 2002. Appln No. 866,632. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. THE FORZANI GROUP LTD.

TMA556,606. January 21, 2002. Appln No. 860,776. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. DECATHLONUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA556,607. January 21, 2002. Appln No. 765,773. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. CONTINENTAL MILLS, INC.,.

TMA556,608. January 21, 2002. Appln No. 834,161. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SSP FITTINGS CORP.

TMA556,609. January 21, 2002. Appln No. 839,138. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. FRANCOTYP-POSTALI AG & CO.

TMA556,610. January 21, 2002. Appln No. 891,378. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Saga Software, Inc.

TMA556,611. January 21, 2002. Appln No. 877,625. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Citra-Solv LLC,a Connecticut limited lia-
bility company,.

TMA556,612. January 21, 2002. Appln No. 884,197. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. Freightliner LLC.

TMA556,613. January 21, 2002. Appln No. 879,680. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. SONOCO PRODUCTS COMPANY.

TMA556,614. January 21, 2002. Appln No. 886,272. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. MIMRAN GROUP INC.

TMA556,615. January 21, 2002. Appln No. 833,313. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. TONG YANG CONFECTIONERY COR-
PORATION.

TMA556,616. January 21, 2002. Appln No. 794,841. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA556,617. January 21, 2002. Appln No. 1,024,358. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Southeastern Construction Limited.

TMA556,618. January 21, 2002. Appln No. 1,047,010. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Thinkpath Inc.

TMA556,619. January 21, 2002. Appln No. 1,031,550. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Auto Control Medical Inc.

TMA556,620. January 21, 2002. Appln No. 1,034,784. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. IBP, inc.,a legal entity,.

TMA556,621. January 21, 2002. Appln No. 877,137. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. JCO COMMUNICATIONS INC.

TMA556,622. January 21, 2002. Appln No. 806,080. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Yahoo! Inc.(a Delaware Corporation).

TMA556,623. January 21, 2002. Appln No. 1,017,839. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. SDGI HOLDINGS, INC.

TMA556,624. January 21, 2002. Appln No. 1,039,448. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Baxter Publications Inc.,.

TMA556,625. January 21, 2002. Appln No. 1,038,519. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Baxter Publications Inc.,.

TMA556,626. January 21, 2002. Appln No. 1,002,093. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. TIOXIDE EUROPE, S.L.

TMA556,627. January 21, 2002. Appln No. 1,038,518. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Baxter Publications Inc.,.

TMA556,628. January 21, 2002. Appln No. 1,037,247. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. The Bank of Nova Scotia,.

TMA556,629. January 21, 2002. Appln No. 1,036,585. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. ROBERTSON INC.

TMA556,630. January 21, 2002. Appln No. 1,036,567. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. Execulink Internet Inc.

TMA556,631. January 21, 2002. Appln No. 1,036,469. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. KLÖCKNER PENTAPLAST GMBH,.

TMA556,632. January 21, 2002. Appln No. 1,035,802. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DURA PLASTICS (1977) LIM-
ITED,.

TMA556,633. January 21, 2002. Appln No. 1,035,801. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. DURA PLASTICS (1977) LIM-
ITED,.

TMA556,634. January 21, 2002. Appln No. 1,004,721. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. DIVERSINET CORP.

TMA556,635. January 21, 2002. Appln No. 1,029,082. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. U L Canada Inc.,.

TMA556,636. January 21, 2002. Appln No. 1,029,067. Vol.48 
Issue 2448. September 26, 2001. KROY BUILDING PROD-
UCTS, INC.,a Delaware USA Corporation,.

TMA556,637. January 21, 2002. Appln No. 1,035,164. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Paint Sundry Products Inc.,.

TMA556,638. January 21, 2002. Appln No. 862,187. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PGA TOUR, INC.

TMA556,639. January 22, 2002. Appln No. 1,047,059. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. PERRIER VITTEL S.A.,.

TMA556,640. January 22, 2002. Appln No. 1,046,865. Vol.48 
Issue 2449. October 03, 2001. MULTIPLE SCLEROSIS SOCI-
ETY OF CANADA,.

TMA556,641. January 22, 2002. Appln No. 1,046,802. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. USG Interiors, Inc.,.

TMA556,642. January 22, 2002. Appln No. 1,053,569. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. The Independent Order of Forest-
ers.
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TMA556,643. January 22, 2002. Appln No. 1,044,963. Vol.48 
Issue 2450. October 10, 2001. KOLTER PROPERTY COM-
PANY.

TMA556,644. January 22, 2002. Appln No. 1,043,534. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. United States Surgical Corporation,.

TMA556,645. January 22, 2002. Appln No. 1,043,646. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BROOKECLIFF TECHNOLOGY 
CORPORATION,.

TMA556,646. January 22, 2002. Appln No. 1,045,906. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. IOGEN CORPORATION,.

TMA556,647. January 22, 2002. Appln No. 1,041,445. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. VIACOM INTERNATIONAL INC.,.

TMA556,648. January 22, 2002. Appln No. 1,041,416. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. PURITY LIFE HEALTH PROD-
UCTS LIMITED.

TMA556,649. January 22, 2002. Appln No. 1,050,301. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. VINCENZO GRECO and 
GIUSEPPINA GRECO, a partnership.

TMA556,650. January 22, 2002. Appln No. 1,041,301. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Stag Shops Inc.,.

TMA556,651. January 22, 2002. Appln No. 1,031,182. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Rebound Consulting Ltd.,.

TMA556,652. January 22, 2002. Appln No. 1,031,787. Vol.48 
Issue 2444. August 29, 2001. TIMBERLINE SOFTWARE COR-
PORATION.

TMA556,653. January 22, 2002. Appln No. 1,052,679. Vol.48 
Issue 2443. August 22, 2001. WILDFIRE FIRE EQUIPMENT 
INC.

TMA556,654. January 22, 2002. Appln No. 1,038,449. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Coast to Coast Seafood, Inc.

TMA556,655. January 22, 2002. Appln No. 1,044,068. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. L.I.D., LTD.,.

TMA556,656. January 22, 2002. Appln No. 1,041,038. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Stag Shops Inc.,.

TMA556,657. January 22, 2002. Appln No. 1,040,498. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MUSIC INVENTION INC., d.b.a. 
ASTER’S MUSIC HOUSE,.

TMA556,658. January 22, 2002. Appln No. 1,003,265. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. SCA HYGIENE PRODUCTS AB.

TMA556,659. January 22, 2002. Appln No. 1,035,443. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. OPTIQUE DIRECTE INC.,.

TMA556,660. January 22, 2002. Appln No. 1,017,583. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL 
INC.

TMA556,661. January 22, 2002. Appln No. 1,043,951. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TRADEFREEDOM TECHNOLOGIES 
INC. / TECHNOLOGIES TRADEFREEDOM INC.,.

TMA556,662. January 22, 2002. Appln No. 1,043,950. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TRADEFREEDOM TECHNOLOGIES 
INC. / TECHNOLOGIES TRADEFREEDOM INC.,.

TMA556,663. January 22, 2002. Appln No. 1,024,390. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. BARJON, JEAN-PIERRE.

TMA556,664. January 22, 2002. Appln No. 896,074. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Bell ActiMedia Inc.

TMA556,665. January 22, 2002. Appln No. 896,474. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. CARTIERE FEDRIGONI E C. S.P.A.

TMA556,666. January 22, 2002. Appln No. 898,190. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. FUTURE STEEL HOLDINGS LTD.

TMA556,667. January 22, 2002. Appln No. 1,001,541. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. DREAMSITE PRODUCTIONS 
INC.A CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA.

TMA556,668. January 22, 2002. Appln No. 1,002,002. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. NEC ELUMINANT TECHNOL-
OGIES, INC.

TMA556,669. January 22, 2002. Appln No. 898,576. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. SRS LABS, INC.

TMA556,670. January 22, 2002. Appln No. 1,045,261. Vol.48 
Issue 2451. October 17, 2001. Sumac Ridge Estate Winery 
(2000) Ltd.

TMA556,671. January 22, 2002. Appln No. 897,533. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. CHUM LIMITED.

TMA556,672. January 22, 2002. Appln No. 1,045,124. Vol.48 
Issue 2446. September 12, 2001. NEWMARKET INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA556,673. January 22, 2002. Appln No. 1,041,390. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CARAVAN WORLDWIDE 
INC.,.

TMA556,674. January 22, 2002. Appln No. 1,006,583. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Matériaux DFC Inc.

TMA556,675. January 22, 2002. Appln No. 864,881. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. EGIS.

TMA556,676. January 22, 2002. Appln No. 1,003,878. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. CNA HOLDINGS, INC.

TMA556,677. January 22, 2002. Appln No. 1,002,235. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. SIERRA ON-LINE, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA556,678. January 22, 2002. Appln No. 1,041,393. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CARAVAN WORLDWIDE INC.,.
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TMA556,679. January 22, 2002. Appln No. 1,041,392. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CARAVAN WORLDWIDE INC.,.

TMA556,680. January 22, 2002. Appln No. 1,041,391. Vol.48 
Issue 2447. September 19, 2001. CARAVAN WORLDWIDE 
INC.,.

TMA556,681. January 22, 2002. Appln No. 1,002,124. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. FILL-A-NICHE TRADING CO. LTD.

TMA556,682. January 22, 2002. Appln No. 1,048,313. Vol.48 
Issue 2445. September 05, 2001. 9078-7433 Québec inc. faisant 
affaires sous le nom de "Concept Cité". 
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TMA102,494. Amended January 17, 2002. Appln No. 231,421-8. 
Vol.45 Issue 2267. April 08, 1998. ZIPPO MANUFACTURING 
COMPANY.

TMA301,159. Amended January 21, 2002. Appln No. 510,579-1. 
Vol.48 Issue 2452. October 24, 2001. ONWARD MULTI-CORP. 
INC.

TMA306,220. Amended January 21, 2002. Appln No. 506,799-1. 
Vol.48 Issue 2437. July 11, 2001. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA404,161. Amended January 16, 2002. Appln No. 691,302-1. 
Vol.48 Issue 2451. October 17, 2001. SABORMEX, S.A. DE 
C.V.,.

TMA408,616. Amended January 16, 2002. Appln No. 622,585-1. 
Vol.48 Issue 2451. October 17, 2001. 2959577 CANADA INC.

TMA474,002. Amended January 16, 2002. Appln No. 771,578-1. 
Vol.48 Issue 2450. October 10, 2001. GROUPE DUMOULIN 
ELECTRONIQUE INC.,.

TMA477,238. Amended January 21, 2002. Appln No. 772,315-1. 
Vol.48 Issue 2450. October 10, 2001. GROUPE DUMOULIN 
ÉLECTRONIQUE INC.,.

TMA477,811. Amended January 16, 2002. Appln No. 764,714-1. 
Vol.48 Issue 2452. October 24, 2001. KENNETH GORELICK,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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WILD BALL 
913,795. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de
l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an official mark for
wares: Lottery tickets. and services: Administration and
management of lottery games.

913,795. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Atlantic Lottery
Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc. de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises: Billets de loterie. et des services: Administration et
gestion de jeux de loterie.

THE GREAT CANADIAN FEAST 
913,838. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Royal Canadian Geographical Society of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

913,838. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Royal Canadian
Geographical Society de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

SEA TO SKY 
913,839. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,839. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

MER AU CIEL 
913,840. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,840. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INSPIRÉS PAR NOS RÊVES 
913,841. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,841. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INSPIRÉS PAR LA NATURE 
913,842. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Whistler 2010 Bid Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,842. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver Whistler
2010 Bid Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,852. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,852. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

fac.ca 
913,853. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,853. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

fcc-fac.ca 
913,854. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,854. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

fac-fcc.ca 
913,855. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CANADA of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,855. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CANADA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

InfoMatrix 
913,856. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,856. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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